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SOMMAIRE  INHOUD  

    
Échange de vues avec le premier ministre, le vice-
premier ministre et ministre de la Justice et de la 
Mer du Nord, la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique et la secrétaire d'État à l'Asile et la 
Migration, adjointe à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique sur l'attentat commis à Bruxelles le 
16 octobre 2023 et questions jointes de 

1 Gedachtewisseling met de eerste minister, de vice-
eersteminister en minister van Justitie en 
Noordzee, de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing en de staatssecretaris voor Asiel en 
Migratie, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen 
en Democratische Vernieuwing over de aanslag 
gepleegd in Brussel op 16 oktober 2023 en 
toegevoegde vragen van 

1 

    
- Ortwin Depoortere à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"La situation sécuritaire en Belgique à la suite de 
l'escalade du conflit entre Israël et le Hamas" 
(55039327C) 

1 - Ortwin Depoortere aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De veiligheidssituatie in België n.a.v. het 
escalerende conflict tussen Israël en Hamas" 
(55039327C) 

1 

    
- Michael Freilich à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"Les adeptes du Hamas en Belgique et la sécurité 
de la communauté juive" (55039420C) 

1 - Michael Freilich aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De aanhangers van Hamas in België en de 
veiligheid van de Joodse gemeenschap" 
(55039420C) 

1 

    
- Michael Freilich à Vincent Van Quickenborne 
(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Samidoun" 
(55039443C) 

1 - Michael Freilich aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "Samidoun" 
(55039443C) 

1 

    
- François De Smet à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"L’évaluation de la menace terroriste sur une série 
de lieux publics suite à la situation en Israël" 
(55039455C) 

1 - François De Smet aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De evaluatie van de terreurdreiging op een 
aantal openbare plekken gezien de situatie in 
Israël" (55039455C) 

1 

    
- Denis Ducarme à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"La protection des cibles potentielles et le 
relèvement du niveau de menace par l'OCAM" 
(55039457C) 

1 - Denis Ducarme aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De bescherming van potentiële doelwitten en 
de verhoging van het dreigingsniveau door het 
OCAD" (55039457C) 

1 

    
- Denis Ducarme à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"Le fonctionnement de nos services spécialisés 
souffrant d'un déficit de personnel et d'enquêteurs" 
(55039458C) 

1 - Denis Ducarme aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De werking van onze gespecialiseerde 
diensten in het licht van het personeels- en 
speurderstekort" (55039458C) 

2 

    
- Ortwin Depoortere à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"La manifestation à Bruxelles de Samidoun 
interdite en Allemagne et faisant l'apologie du 
terrorisme" (55039459C) 

2 - Ortwin Depoortere aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De betoging in Brussel door Samidoun, 
verboden in Duitsland en openlijk dwepend met 
terreur" (55039459C) 

2 

    
- Vanessa Matz à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"La fusillade à Bruxelles" (55039467C) 

2 - Vanessa Matz aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De schietpartij in Brussel" (55039467C) 

2 
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- François De Smet à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"L'attentat terroriste à Bruxelles du 16 octobre 
2023" (55039482C) 

2 - François De Smet aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De terreuraanslag in Brussel op 16 oktober 
2023" (55039482C) 

2 

    
- François De Smet à Vincent Van Quickenborne 
(VPM Justice et Mer du Nord) sur "L'attentat 
terroriste à Bruxelles du 16 octobre 2023 (1)" 
(55039483C) 

2 - François De Smet aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "De 
terreuraanslag in Brussel op 16 oktober 2023 (1)" 
(55039483C) 

2 

    
- Nabil Boukili à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"Les attentats de Bruxelles du 16 octobre" 
(55039484C) 

2 - Nabil Boukili aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De aanslagen in Brussel op 16 oktober" 
(55039484C) 

2 

    
- Tim Vandenput à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "L'attentat ciblant deux citoyens 
suédois à Bruxelles" (55039487C) 

2 - Tim Vandenput aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De moordaanslag op twee Zweedse 
burgers in Brussel" (55039487C) 

2 

    
- Ortwin Depoortere à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"L'attentat terroriste commis à Bruxelles par un 
membre de l'EI" (55039488C) 

2 - Ortwin Depoortere aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De terreuraanslag in Brussel door een IS-
terrorist" (55039488C) 

2 

    
- François De Smet à Vincent Van Quickenborne 
(VPM Justice et Mer du Nord) sur "L'attentat 
terroriste à Bruxelles du 16 octobre 2023 (2)" 
(55039489C) 

2 - François De Smet aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "De 
terreuraanslag in Brussel op 16 oktober 2023 (2)" 
(55039489C) 

2 

    
- François De Smet à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "L'attentat terroriste à Bruxelles du 
16 octobre 2023" (55039490C) 

2 - François De Smet aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De terreuraanslag in Brussel op 
16 oktober 2023" (55039490C) 

2 

    
- Tim Vandenput à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"L'attentat ciblant deux citoyens suédois à 
Bruxelles" (55039491C) 

2 - Tim Vandenput aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De moordaanslag op twee Zweedse burgers 
in Brussel" (55039491C) 

2 

    
- Barbara Pas à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "L'attentat commis à Bruxelles" (55039492C) 

2 - Barbara Pas aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De aanslag in Brussel" 
(55039492C) 

2 

    
- Gilles Vanden Burre à Annelies Verlinden 
(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
démocratique) sur "L'attaque terroriste à Bruxelles 
et l'action des services de sécurité" (55039494C) 

2 - Gilles Vanden Burre aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De terreuraanslag in Brussel en het optreden 
van de veiligheidsdiensten" (55039494C) 

2 

    
- Barbara Pas à Vincent Van Quickenborne (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "L'attentat commis à 
Bruxelles" (55039495C) 

2 - Barbara Pas aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "De aanslag in 
Brussel" (55039495C) 

3 

    
- Eva Platteau à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"L'attentat terroriste commis à Bruxelles le 
16 octobre" (55039496C) 

2 - Eva Platteau aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De terreuraanslag in Brussel op 16 oktober" 
(55039496C) 

3 

    
- Yngvild Ingels à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 

2 - Yngvild Ingels aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

3 
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"L'attentat terroriste commis à Bruxelles" 
(55039498C) 

Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De terreuraanslag in Brussel" (55039498C) 

    
- Eva Platteau à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "L'auteur de l'acte terroriste qui séjournait 
illégalement dans notre pays" (55039499C) 

2 - Eva Platteau aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De dader van de terreurdaad die 
illegaal in het land verbleef" (55039499C) 

3 

    
- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "Le non-relèvement du 
niveau d'alerte" (55039503C) 

3 - Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "Het niet 
verhogen van het dreigingsniveau" (55039503C) 

3 

    
- Philippe Pivin à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"L'attentat terroriste du 16 octobre 2023 et le suivi 
des OQT" (55039507C) 

3 - Philippe Pivin aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De terreuraanslag op 16 oktober 2023 en de 
opvolging van de BGV's" (55039507C) 

3 

    
- Philippe Pivin à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"L'attentat du 16 octobre 2023 et le screening de 
l'OE" (55039508C) 

3 - Philippe Pivin aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De aanslag op 16 oktober 2023 en de 
screening door de DVZ" (55039508C) 

3 

Orateurs: Alexander De Croo, premier 
ministre, Vincent Van Quickenborne, vice-

premier ministre et ministre de la Justice et de 
la Mer du Nord, Annelies Verlinden, ministre 

de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et 
du Renouveau démocratique, Nicole de Moor, 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 
adjointe à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique, Theo Francken, Yngvild 
Ingels, Eva Platteau, Gilles Vanden Burre, 
Stefaan Van Hecke, Éric Thiébaut, Daniel 
Senesael, Khalil Aouasti, Barbara Pas, 
présidente du groupe VB, Ortwin Depoortere, 
Denis Ducarme, Philippe Pivin, Marie-
Christine Marghem, Koen Geens, Servais 
Verherstraeten, président du groupe cd&v, 
Sofie Merckx, présidente du groupe PVDA-
PTB, Nabil Boukili, Tim Vandenput, 
Meryame Kitir, Ben Segers, Vanessa Matz, 
François De Smet 

 Sprekers: Alexander De Croo, eerste minister, 
Vincent Van Quickenborne, vice-

eersteminister en minister van Justitie en 
Noordzee, Annelies Verlinden, minister van 

Binnenlandse Zaken, lnstitutionele 
Hervormingen en Democratische vernieuwing, 
Nicole de Moor, staatssecretaris voor Asiel en 

Migratie, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, lnstitutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing, 
Theo Francken, Yngvild Ingels, Eva 
Platteau, Gilles Vanden Burre, Stefaan Van 
Hecke, Éric Thiébaut, Daniel Senesael, 
Khalil Aouasti, Barbara Pas, voorzitster van 
de VB-fractie, Ortwin Depoortere, Denis 
Ducarme, Philippe Pivin, Marie-Christine 
Marghem, Koen Geens, Servais 
Verherstraeten, voorzitter van de cd&v-fractie, 
Sofie Merckx, voorzitster van de PVDA-PTB-
fractie, Nabil Boukili, Tim Vandenput, 
Meryame Kitir, Ben Segers, Vanessa Matz, 
François De Smet 
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Réunion commune de la commission 
de la Justice et de la commission de 

l'Intérieur, de la Sécurité, de la 
Migration et des Matières 

administratives 

Gemeenschappelijke vergadering 
van de commissie voor Justitie en de 

commissie voor Binnenlandse 
Zaken, Veiligheid, Migratie en 

Bestuurszaken 
 

du 

 

MERCREDI 18 OCTOBRE 2023 

 
Après-midi 

 
______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 18 OKTOBER 2023 

 
Namiddag 

 
______ 

 
 
 
 
La réunion publique de commission est ouverte à 
14 h 35 et présidée par Mme Kristien 
Van Vaerenbergh et M. Ortwin Depoortere. 
 

De openbare commissievergadering wordt geopend 
om 14.35 uur en voorgezeten door mevrouw Kristien 
Van Vaerenbergh en de heer Ortwin Depoortere. 

 

01 Échange de vues avec le premier ministre, le 

vice-premier ministre et ministre de la Justice et 
de la Mer du Nord, la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique et la secrétaire d'État à l'Asile et la 
Migration, adjointe à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique sur l'attentat commis à Bruxelles le 
16 octobre 2023 et questions jointes de 
- Ortwin Depoortere à Annelies Verlinden 
(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
démocratique) sur "La situation sécuritaire en 
Belgique à la suite de l'escalade du conflit entre 
Israël et le Hamas" (55039327C) 
- Michael Freilich à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"Les adeptes du Hamas en Belgique et la sécurité 
de la communauté juive" (55039420C) 
- Michael Freilich à Vincent Van Quickenborne 
(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Samidoun" 
(55039443C) 
- François De Smet à Annelies Verlinden 
(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
démocratique) sur "L’évaluation de la menace 
terroriste sur une série de lieux publics suite à la 
situation en Israël" (55039455C) 
- Denis Ducarme à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"La protection des cibles potentielles et le 
relèvement du niveau de menace par l'OCAM" 
(55039457C) 
- Denis Ducarme à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"Le fonctionnement de nos services spécialisés 
souffrant d'un déficit de personnel et 

01 Gedachtewisseling met de eerste minister, de 

vice-eersteminister en minister van Justitie en 
Noordzee, de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing en de staatssecretaris voor Asiel en 
Migratie, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen 
en Democratische Vernieuwing over de aanslag 
gepleegd in Brussel op 16 oktober 2023 en 
toegevoegde vragen van 
- Ortwin Depoortere aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De veiligheidssituatie in België n.a.v. het 
escalerende conflict tussen Israël en Hamas" 
(55039327C) 
- Michael Freilich aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De aanhangers van Hamas in België en de 
veiligheid van de Joodse gemeenschap" 
(55039420C) 
- Michael Freilich aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "Samidoun" 
(55039443C) 
- François De Smet aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De evaluatie van de terreurdreiging op een 
aantal openbare plekken gezien de situatie in 
Israël" (55039455C) 
- Denis Ducarme aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De bescherming van potentiële doelwitten 
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d'enquêteurs" (55039458C) 
- Ortwin Depoortere à Annelies Verlinden 
(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
démocratique) sur "La manifestation à Bruxelles 
de Samidoun interdite en Allemagne et faisant 
l'apologie du terrorisme" (55039459C) 
- Vanessa Matz à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"La fusillade à Bruxelles" (55039467C) 
- François De Smet à Annelies Verlinden 
(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
démocratique) sur "L'attentat terroriste à 
Bruxelles du 16 octobre 2023" (55039482C) 
- François De Smet à Vincent Van Quickenborne 
(VPM Justice et Mer du Nord) sur "L'attentat 
terroriste à Bruxelles du 16 octobre 2023 (1)" 
(55039483C) 
- Nabil Boukili à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"Les attentats de Bruxelles du 16 octobre" 
(55039484C) 
- Tim Vandenput à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "L'attentat ciblant deux citoyens 
suédois à Bruxelles" (55039487C) 
- Ortwin Depoortere à Annelies Verlinden 
(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
démocratique) sur "L'attentat terroriste commis à 
Bruxelles par un membre de l'EI" (55039488C) 
- François De Smet à Vincent Van Quickenborne 
(VPM Justice et Mer du Nord) sur "L'attentat 
terroriste à Bruxelles du 16 octobre 2023 (2)" 
(55039489C) 
- François De Smet à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "L'attentat terroriste à Bruxelles du 
16 octobre 2023" (55039490C) 
- Tim Vandenput à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"L'attentat ciblant deux citoyens suédois à 
Bruxelles" (55039491C) 
- Barbara Pas à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "L'attentat commis à Bruxelles" (55039492C) 
- Gilles Vanden Burre à Annelies Verlinden 
(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
démocratique) sur "L'attaque terroriste à 
Bruxelles et l'action des services de sécurité" 
(55039494C) 
- Barbara Pas à Vincent Van Quickenborne (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "L'attentat commis à 
Bruxelles" (55039495C) 
- Eva Platteau à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"L'attentat terroriste commis à Bruxelles le 
16 octobre" (55039496C) 
- Yngvild Ingels à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"L'attentat terroriste commis à Bruxelles" 
(55039498C) 
- Eva Platteau à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "L'auteur de l'acte terroriste qui séjournait 
illégalement dans notre pays" (55039499C) 

en de verhoging van het dreigingsniveau door het 
OCAD" (55039457C) 
- Denis Ducarme aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De werking van onze gespecialiseerde 
diensten in het licht van het personeels- en 
speurderstekort" (55039458C) 
- Ortwin Depoortere aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De betoging in Brussel door Samidoun, 
verboden in Duitsland en openlijk dwepend met 
terreur" (55039459C) 
- Vanessa Matz aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De schietpartij in Brussel" (55039467C) 
- François De Smet aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De terreuraanslag in Brussel op 16 oktober 
2023" (55039482C) 
- François De Smet aan Vincent Van 
Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 
"De terreuraanslag in Brussel op 16 oktober 2023 
(1)" (55039483C) 
- Nabil Boukili aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De aanslagen in Brussel op 16 oktober" 
(55039484C) 
- Tim Vandenput aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De moordaanslag op twee 
Zweedse burgers in Brussel" (55039487C) 
- Ortwin Depoortere aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De terreuraanslag in Brussel door een IS-
terrorist" (55039488C) 
- François De Smet aan Vincent Van 
Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 
"De terreuraanslag in Brussel op 16 oktober 2023 
(2)" (55039489C) 
- François De Smet aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De terreuraanslag in Brussel op 
16 oktober 2023" (55039490C) 
- Tim Vandenput aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De moordaanslag op twee Zweedse burgers 
in Brussel" (55039491C) 
- Barbara Pas aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De aanslag in Brussel" 
(55039492C) 
- Gilles Vanden Burre aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De terreuraanslag in Brussel en het 
optreden van de veiligheidsdiensten" 
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- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "Le non-relèvement 
du niveau d'alerte" (55039503C) 
- Philippe Pivin à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"L'attentat terroriste du 16 octobre 2023 et le suivi 
des OQT" (55039507C) 
- Philippe Pivin à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"L'attentat du 16 octobre 2023 et le screening de 
l'OE" (55039508C) 
 

(55039494C) 
- Barbara Pas aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "De aanslag in 
Brussel" (55039495C) 
- Eva Platteau aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De terreuraanslag in Brussel op 16 oktober" 
(55039496C) 
- Yngvild Ingels aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De terreuraanslag in Brussel" (55039498C) 
- Eva Platteau aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De dader van de terreurdaad die 
illegaal in het land verbleef" (55039499C) 
- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "Het niet 
verhogen van het dreigingsniveau" (55039503C) 
- Philippe Pivin aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De terreuraanslag op 16 oktober 2023 en de 
opvolging van de BGV's" (55039507C) 
- Philippe Pivin aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De aanslag op 16 oktober 2023 en de 
screening door de DVZ" (55039508C) 
 

01.01  Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): Au nom du gouvernement, je tiens à 
témoigner une fois de plus mon soutien sincère aux 
familles et aux proches des victimes de l'acte d'une 
grande lâcheté qui a été commis lundi dernier. La 
police et le parquet de Bruxelles méritent tous les 
éloges pour le dépistage, l'identification et la 
neutralisation de l'auteur des faits. 
 
Le Conseil national de sécurité suit la situation de 
près et nous communiquons systématiquement à ce 
sujet. Ce matin, j'ai rencontré mon homologue 
suédois, M. Ulf Kristersson, pour faire ensemble le 
point sur la situation et rendre hommage aux 
victimes. 
 

01.01 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): Namens de regering wil ik nogmaals 
mijn oprechte steun betuigen aan de families en 
nabestaanden van de slachtoffers van de bijzonder 
laffe daad die afgelopen maandag in Brussel 
plaatsvond. De politie en het parket van Brussel 
verdienen alle lof voor het opsporen, identificeren en 
neutraliseren van de dader.  
 
De Nationale Veiligheidsraad volgt de situatie op de 
voet en we communiceren daarover consequent. Ik 
heb vanmorgen mijn Zweedse collega-premier Ulf 
Kristersson ontmoet om samen een stand van zaken 
op te maken en om de slachtoffers te huldigen. 
 

(En français) L'auteur de l'attentat était un 
demandeur d'asile débouté, qui n'était pas connu 
pour des faits de radicalisation. Il n'avait pas de 
casier judiciaire chez nous et n'a pas séjourné dans 
un centre d'accueil, raison pour laquelle il n'a pu être 
retrouvé en vue d'un retour forcé.  
 

(Frans) De dader van de aanslag is een persoon 
wiens asielaanvraag werd afgewezen en die niet 
bekend stond als zijnde geradicaliseerd. Hij had een 
blanco strafblad in ons land en heeft hier niet in een 
opvangcentrum verbleven, waardoor hij niet 
gelokaliseerd kon worden met het oog gericht op een 
gedwongen terugkeer. 
 

Il était connu pour des faits de violence extrémiste et 
ne figurait pas sur la liste des terroristes, qui compte 
600 individus étroitement surveillés vu leur 
dangerosité. Le Tunisien en situation irrégulière était 
passé sous les radars avant de commettre cet 
attentat. 

Hij was bekend wegens feiten die verband houden 
met extremistisch geweld en stond niet op de lijst van 
terroristen, die 600 individuen bevat die nauwlettend 
in de gaten worden gehouden aangezien ze 
gevaarlijk zijn. De Tunesiër die illegaal in ons land 
verbleef, was van de radar verdwenen voordat hij die 
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 aanslag pleegde.  
 

(En néerlandais) Nous avons appris hier que le 
terroriste avait vécu en Suède entre 2012 et 2014 
sans titre de séjour. Il aurait également été incarcéré 
en Suède avant de s'installer dans un autre pays de 
l'UE. Cette information a été confirmée ce matin. Si 
nos services de sécurité avaient disposé de cette 
information importante, ils auraient pu effectuer une 
analyse de risque différente. Un échange 
d'informations efficace entre les pays de l'UE est 
essentiel pour pouvoir mieux protéger nos citoyens. 
Lorsque des individus potentiellement dangereux 
voyagent entre nos pays, nos services de sécurité 
doivent en être informés. 
 

(Nederlands) We vernamen gisteren dat de dader 
tussen 2012 en 2014 zonder verblijfsvergunning in 
Zweden verbleef. Hij zou ook in een Zweedse 
gevangenis hebben gezeten alvorens naar een 
ander EU-land af te reizen. Die informatie werd deze 
ochtend bevestigd. Indien onze veiligheidsdiensten 
over die belangrijke informatie hadden beschikt, 
hadden ze een andere risicoanalyse kunnen maken. 
Een goede informatie-uitwisseling tussen EU-landen 
is cruciaal om onze burgers beter te kunnen 
beschermen. Als potentieel gevaarlijke individuen 
tussen onze landen reizen, dan moeten onze 
veiligheidsdiensten daarvan op de hoogte kunnen 
zijn. 
 

(En français) L’enquête déterminera les 
circonstances de l’attentat et ses mobiles. Quels 
indices permettaient de prévoir un tel scénario? 
Comment le tueur s'est-il procuré l’arme? Il 
n’incombe pas au politique de spéculer, mais aux 
enquêteurs de faire leur travail. Des questions 
subsistent. Il faudra y répondre. Nous le devons aux 
victimes et à la population européenne. 
 

(Frans) Het onderzoek zal de omstandigheden van 
de aanslag en de motieven van de dader moeten 
blootleggen. Aan de hand van welke aanwijzingen 
kon er een dergelijk scenario worden voorzien? Hoe 
is de dader aan dat wapen geraakt? Het is niet aan 
de politici om te speculeren, we moeten de 
onderzoekers hun werk laten doen. Er blijven nog 
altijd vragen waarop er een antwoord moet volgen. 
Wij zijn dat verplicht aan de slachtoffers en aan de 
Europese bevolking.  
 

(En néerlandais) L'intéressé ne possédait aucun 
droit de séjour et était en situation irrégulière dans 
notre pays. Je rappelle que le maillon final de toute 
politique d'asile est une politique d'expulsion en cas 
de décision négative. La présidente de la 
Commission européenne a souligné qu'il s'agissait 
d'une responsabilité partagée par les 27 États 
membres et le premier ministre suédois Kristersson 
a indiqué que son pays, comme de nombreux autres 
États membres, était confronté au même problème. 
La politique de retour des pays européens se heurte 
à un mur, en raison du refus des pays d'origine 
d'identifier et de reprendre leurs ressortissants. Le 
niveau des expulsions vers la Tunisie ou vers le pays 
où le demandeur d'asile a introduit sa première 
demande d'asile est identique à celui enregistré sous 
la législature précédente. Bon nombre de pays 
butent d'ailleurs contre le même écueil. 
Conjointement avec les Pays-Bas et le Danemark, 
nous inscrirons ce point à l'ordre du jour du Conseil 
européen. La coopération sera renforcée afin de 
poursuivre une politique de retour plus efficace. Pour 
ce faire, nous avons besoin de leviers. Nous 
entretenons des relations fortes avec de nombreux 
pays, par exemple dans la région de la 
Méditerranée. Nous devons les utiliser pour parvenir 
à des accords équilibrés. Face à l'obligation qu'ont 
les pays européens d'aider les ayants droit, les pays 
d'origine ont des responsabilités à prendre lorsque 
leurs ressortissants ne peuvent pas prétendre à une 
aide. J'ai transmis ce message sans équivoque à 
Mme von der Leyen. 

(Nederlands) De man had geen recht op verblijf en 
was hier illegaal. Ik wijs erop dat het sluitstuk van elk 
asielbeleid een uitwijzingsbeleid is in geval van een 
negatieve beslissing. De voorzitster van de 
Europese Commissie wees erop dat het om een 
gedeelde verantwoordelijkheid van de 27 lidstaten 
gaat en de Zweedse premier Kristersson gaf aan dat 
zijn land, net als vele andere lidstaten, met hetzelfde 
probleem wordt geconfronteerd. Het terugkeerbeleid 
van de Europese landen botst op een muur, door de 
onwil van de herkomstlanden om hun onderdanen te 
identificeren en terug te nemen. De uitwijzingen naar 
Tunesië of naar het land waar de asielzoeker eerst 
asiel heeft aangevraagd, zitten op hetzelfde niveau 
als onder de vorige regering. Vele landen kampen 
trouwens met hetzelfde probleem. Samen met 
Nederland en Denemarken zetten we dit op de 
agenda van de Europese Raad. De samenwerking 
zal worden opgedreven om een effectiever 
terugkeerbeleid te handhaven. Daartoe hebben we 
hefbomen nodig. We hebben uitgebreide relaties 
met vele landen, bijvoorbeeld in het Middellandse 
Zeegebied. Die moeten we gebruiken om tot 
evenwichtige akkoorden te komen. Tegenover de 
verplichting voor Europese landen om steun te 
verlenen aan rechthebbenden, staan ook 
verantwoordelijkheden van de herkomstlanden 
wanneer mensen geen recht hebben op steun. Ik 
heb die boodschap ondubbelzinnig aan 
mevrouw von der Leyen meegegeven. 
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(En français) Notre pays présidera bientôt le Conseil 
de l’UE. Nous voulons saisir cette occasion pour 
faire progresser la politique européenne d’asile et de 
migration. Nous allons mettre la pression à l’intérieur 
et à l’extérieur de l’Europe.  
 

(Frans) Binnenkort neemt ons land het 
voorzitterschap van de Raad van de EU op. Wij 
willen die gelegenheid aangrijpen om vooruitgang te 
boeken met het Europese asiel- en migratiebeleid. 
We zullen binnen en buiten Europa druk uitoefenen. 
 

(En néerlandais) Le Conseil des ministres restreint 
s'est réuni ce midi pour étudier la possibilité 
d'accélérer certains aspects de la procédure. Ceux 
et celles qui n'ont pas le droit de séjourner dans notre 
pays doivent pouvoir retourner dans leur pays 
d'origine. À cette fin, il faut utiliser en premier lieu les 
places dans les centres fermés pour demandeurs 
d'asile déboutés. En raison de problèmes de 
personnel, certaines places ne sont pas utilisées de 
manière optimale. Il faut mettre en place plus 
rapidement les centres supplémentaires prévus pour 
l'accueil en milieu fermé et accélérer le flux. 
 
Un autre défi majeur consiste à améliorer la 
coopération entre les services de police. Il est 
impératif de mieux coordonner l'interception, la 
détermination de la nationalité ainsi que 
l'enfermement et le rapatriement. Pour cela, nous 
devons croiser les bases de données. En croisant 
les bases de données des personnes expulsées 
avec d'autres bases de données, nous pourrons fixer 
plus efficacement les priorités dans les ordres de 
quitter le territoire. Ce point doit également faire 
l'objet d'une meilleure coordination avec la police 
aéroportuaire. 
 
Par ailleurs, nous devons examiner comment mieux 
tracer l'utilisation de téléphones mobiles. Nous nous 
y attellerons au cours des prochaines semaines. Un 
autre point important concerne la lutte contre les 
armes illégales. Comment faire en sorte qu'il ne soit 
pas possible de se procurer de telles armes dans 
notre pays? 
 

(Nederlands) Vanmiddag is de Kern samengekomen 
over de vraag hoe we een aantal zaken kunnen 
versnellen. Wie geen recht heeft op verblijf, moet 
terug kunnen. Daarvoor moeten in eerste instantie 
de plaatsen in de gesloten centra voor 
uitgeprocedeerde asielzoekers worden gebruikt. 
Door personeelsproblemen zijn er plaatsen die we 
beter zouden kunnen gebruiken. De geplande 
bijkomende centra voor gesloten opvang moeten er 
sneller komen en de doorstroming moet worden 
versneld. 
 
 
Een andere belangrijke uitdaging is de betere 
samenwerking tussen de politiediensten. De 
interceptie, het vaststellen van de nationaliteit en de 
opsluiting en repatriëring moeten beter op elkaar 
aansluiten. We moeten daartoe databases kruisen. 
Als we de database van mensen die worden 
uitgewezen kruisen met andere databases kunnen 
we beter prioriteiten leggen in de orders om het 
grondgebied te verlaten. Dat moet tevens beter 
worden gecoördineerd met de luchthavenpolitie.  
 
 
 
We moeten daarnaast onderzoeken hoe we gsm-
gebruik beter kunnen traceren. We maken hier de 
komende weken werk van. Belangrijk is ook de strijd 
tegen illegale wapens. Hoe zorgen we ervoor dat 
dergelijke wapens niet in ons land te krijgen zijn? 
 

01.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Ce qui s'est passé lundi est 
évidemment un cauchemar. Nos services de 
sécurité savent pertinemment que le terrorisme n'a 
pas disparu. Ces derniers mois, des attentats ont été 
déjoués à Louvain, à Roulers, à Menin, à Bruxelles 
et à Anvers. L'attentat de lundi soir n'a pas été 
déjoué. La question de savoir comment il a pu se 
produire, mérite mieux qu'une réponse formulée 
dans la précipitation ou à la légère. Moins de 
48 heures après les faits, nous ne connaissons pas 
encore les tenants et les aboutissants de ce drame. 
 

01.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Wat maandag gebeurd is, is natuurlijk 
een nachtmerrie. Onze veiligheidsdiensten weten 
goed dat terrorisme niet weg is. In de voorbije 
maanden werden er in Leuven, Roeselare, Menen, 
Brussel en Antwerpen aanslagen voorkomen. De 
aanslag van maandagavond is niet voorkomen. De 
vraag hoe dit is kunnen gebeuren, mogen we niet 
overhaast of lichtzinnig beantwoorden. Minder dan 
48 uren na de feiten kunnen we nog niet weten hoe 
de vork precies aan de steel zit. 
 

(En français) Nous le devons aux victimes et aux 
familles endeuillées. Tous les services et tous les 
gouvernements doivent se demander ce qu’il faut 
améliorer. Je souhaite obtenir des réponses 
rapidement. Je vais tenter d’être complet, mais 
l’enquête est toujours en cours. 

(Frans) Dat zijn we verplicht aan de slachtoffers en 
de nabestaanden. Alle diensten en regeringen 
moeten zich afvragen wat er beter moet. Ik wil snel 
antwoorden krijgen. Ik zal trachten een volledig 
overzicht te geven, maar het onderzoek is nog aan 
de gang. 
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(En néerlandais) La transmission des informations 
doit être améliorée. Je rappelle à cet égard la 
création des Cellules de sécurité intégrale locales 
(CSIL) et des task forces locales. Un nouveau projet 
de loi nous permettra de renforcer encore davantage 
la banque de données relative aux terroristes. Nous 
demanderons un réexamen systématique de ces 
individus et le retrait automatique de tout permis de 
port d'arme ou de toute habilitation de sécurité dès 
qu'ils figurent sur une telle liste. 
 
Les Joint Intelligence Centers et les Joint Decision 
Centers ont été créés après les attentats. Ils 
interviennent en cas de menaces imminentes, en 
partageant immédiatement les informations afin que 
des décisions puissent être prises rapidement. 
Toutes ces mesures ont été mises en place à la 
demande unanime de la commission d'enquête 
parlementaire.  
 
Dans la Banque de données commune, c'est-à-dire 
la liste des terroristes, figurent les noms de 700 
personnes, dont environ 600 sont répertoriées 
comme étant des djihadistes. Ces personnes font 
l'objet d'une surveillance extrêmement rapprochée. 
 

(Nederlands) Er moet worden gewerkt aan de 
informatiedoorstroming. Ik verwijs naar de oprichting 
van de lokale integrale veiligheidscellen (LIVC) en 
de locale taskforces. Via een nieuw wetsontwerp 
zullen wij de terroristendatabank nog versterken. Wij 
zullen vragen om deze personen systematisch 
opnieuw te bekijken en wapenvergunningen of 
veiligheidsmachtigingen automatisch in te trekken 
van zodra een persoon op een dergelijke lijst 
terechtkomt.  
 
Na de aanslagen werden de Joint Intelligence 
Centers en de Joint Decision Centers opgericht. Zij 
treden op bij acute dreigingen, waarbij de informatie 
onmiddellijk wordt gedeeld opdat er snel 
beslissingen kunnen worden genomen. Al deze 
zaken zijn er gekomen op unaniem verzoek van de 
parlementaire onderzoekscommissie.  
 
 
In de Gemeenschappelijke Gegevensbank – de 
terroristenlijst – staan er 700 mensen, van wie een 
600-tal wegens jihadisme. Deze personen worden 
aanklampend opgevolgd. 

 

L'Office des étrangers a accès à la Banque de 
données Nationale Générale (BNG) de la police, 
mais seulement manuellement. Cet aspect peut et 
doit être amélioré. La Sûreté de l'État aura bientôt 
accès à la BNG. Reste à savoir si l'information ne 
devrait pas mieux circuler également à d'autres 
échelons. Ce dossier révèle en tout cas un problème 
évident de communication des informations entre les 
pays européens. Selon les données disponibles 
dans notre pays sur cet individu, il ne figurait pas sur 
la liste de l'OCAM, il n'était pas connu comme un 
extrémiste violent et il n'avait jamais été condamné, 
ce qui signifie qu'il n'avait pas de casier judiciaire. 
Toutefois, il apparaît qu'il aurait séjourné pendant 
deux ans en prison dans d'autres pays parmi 
lesquels la Suède. Cette dernière information n'a 
cependant pas encore été confirmée. Étant donné 
qu'il avait également demandé l'asile en Italie et en 
Norvège, il convient de savoir à présent s'il était 
également connu dans ces pays pour des faits 
criminels et s'il y a purgé des peines de prison. Si 
nous avions disposé de toutes ces informations, 
nous aurions dressé un autre profil de cette 
personne. 
 

De DVZ heeft toegang tot de Algemene Nationale 
Gegevensbank (ANG) van de politie, maar enkel 
manueel. Dat kan en moet beter. Binnenkort zal de 
Veiligheid van de Staat toegang krijgen tot de ANG. 
De vraag is of ook op andere niveaus de informatie 
beter moet doorstromen. Uit dit dossier blijkt alvast 
een manifest probleem met de 
informatiedoorstroming tussen de Europese landen. 
Volgens de informatie in ons land over deze persoon 
stond hij niet op de OCAD-lijst, was hij niet gekend 
voor gewelddadig extremisme en had hij geen 
veroordelingen en dus ook geen strafblad, maar 
blijkbaar zou hij in andere landen, waaronder 
Zweden, wel twee jaar in de gevangenis hebben 
gezeten. Die laatste informatie is wel nog niet 
bevestigd. Aangezien hij ook asiel had aangevraagd 
in Italië en in Noorwegen, is de vraag nu of hij ook 
daar gekend was voor criminele feiten en of hij ook 
daar in de gevangenis heeft gezeten. Hadden we 
over al die informatie beschikt, dan zouden we een 
ander beeld van deze persoon gehad hebben. 
 

De plus, un constat clair et pénible s'impose: nos 
services de sécurité se heurtent au refus de certains 
pays nord-africains de réadmettre les illégaux et 
c'est ainsi que des criminels illégaux passent sous 
les radars. 
 
Aujourd'hui, nous comptons 3 200 illégaux sur 
11 500 détenus. Parmi eux, la moitié sont en 

Voorts is het pijnlijk duidelijk dat onze 
veiligheidsdiensten botsen op de onwil van bepaalde 
Noord-Afrikaanse landen om illegalen terug te 
nemen en op die manier kunnen criminele illegalen 
onder de radar verdwijnen.  
 
Vandaag tellen wij 3.200 illegalen op 11.500 
gedetineerden. De helft daarvan zit in voorhechtenis 
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détention préventive et l'autre moitié ont été 
condamnés. Nous mettons tout en œuvre pour que 
ces individus purgent leur peine dans leur pays 
d'origine. Leur transfèrement est de la compétence 
de la Justice et nous avons renforcé à cet effet le 
service compétent. Le nombre de nouveaux 
dossiers a également augmenté. Force est 
néanmoins de constater que plusieurs pays 
persistent à refuser de réadmettre ces personnes, 
que ce soit dans le cadre d'un transfèrement ou en 
fin de peine, ce qui est une compétence de l'Office 
des étrangers. Cette attitude compromet la sécurité 
de nos citoyens. C'est un point auquel nous devrons 
nous attaquer à l'occasion de notre présidence 
européenne. 
 

en de helft is veroordeeld. We doen ons uiterste best 
om die mensen hun straf in de landen van herkomst 
te laten uitzitten. Die overbrenging is de 
bevoegdheid van Justitie en we hebben daarvoor de 
bevoegde dienst versterkt. Het aantal aangemaakte 
dossiers is ook verhoogd. We moeten echter 
vaststellen dat een aantal landen manifest blijft 
weigeren om die mensen over te nemen, of dat nu 
gaat om een overbrenging of aan het einde van de 
straf, wat een bevoegdheid is van de DVZ. Dat gaat 
ten koste van de veiligheid van onze burgers. Dit 
moet een van de werkpunten worden van ons 
komende Europese voorzitterschap. 
 

(En français) Je voudrais parler de la détention 
illégale d'armes. Notre législation sur les armes est 
l'une des plus strictes d'Europe. Mais l'auteur a 
commis les faits avec une arme de guerre. L'enquête 
doit révéler comment il se l'est procurée. Une étude 
de l'Institut flamand pour la paix démontre que le 
nombre d'armes illégales en circulation dans notre 
pays est plus élevé. Il est clair que nos services de 
sécurité doivent redoubler d'efforts pour répertorier 
le marché illégal et s'attaquer aux réseaux criminels. 
 

(Frans) Ik wil ook even stilstaan bij illegaal 
wapenbezit. Onze wapenwetgeving is een van de 
strengste van Europa. De dader heeft de feiten 
echter gepleegd met een oorlogswapen. Het 
onderzoek moet uitwijzen hoe hij aan dat wapen 
gekomen is. Uit een studie van het Vlaams 
Vredesinstituut blijkt dat het aantal illegale wapens 
dat in ons land in omloop is, hoger ligt. Het is 
duidelijk dat onze veiligheidsdiensten extra 
inspanningen moeten leveren om de illegale markt in 
kaart te brengen en de criminele netwerken aan te 
pakken.  
 

(En néerlandais) Un terroriste qui s'oppose à notre 
mode de vie s'oppose à notre liberté et à l'État de 
droit. La réponse adéquate à ces attaques consiste 
à renforcer l'État de droit, et c'est ce que je veux 
défendre. 
 

(Nederlands) Een terrorist die zich afzet tegen onze 
manier van leven, zet zich af tegen onze vrijheid en 
tegen de rechtsstaat. Het juiste antwoord hierop is 
om de rechtsstaat te versterken en dat is waarvoor 
ik wil staan.  
 

01.03  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Je tiens tout d'abord à adresser à mon 
tour un message de réconfort à tous ceux et toutes 
celles qui ont été affectés par cet acte lâche. Nous 
ne pouvons pas passer simplement à l'ordre du jour. 
C'est à juste titre que nous échangeons aujourd'hui 
autant d'informations que possible avec le Parlement 
ainsi qu'avec la population de notre pays et des pays 
amis. 
 
La plupart des questions des membres de la 
commission portent sur le lancement de la phase 
fédérale de la gestion de crise, sur le rassemblement 
des cellules judiciaire et administrative au Centre de 
crise national, sur les informations communiqués à 
la population, sur l'évacuation du stade Roi 
Baudouin, sur les transports publics, sur le profil de 
l'auteur, sur ses contacts avec la police et sur 
l'intervention des services de sécurité. 
 

01.03 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Ook ik wil vooreerst een boodschap van troost geven 
aan iedereen die getroffen is door deze laffe daad. 
We kunnen niet zomaar overgaan tot de orde van de 
dag. Het is terecht dat we vandaag zoveel mogelijk 
informatie delen met het Parlement en met de 
bevolking van ons land en van de bevriende landen.  
 
 
 
De meeste vragen van de commissieleden gaan 
over de lancering van de federale fase van het 
crisisbeheer, over het verzamelen van de 
gerechtelijke en administratieve cellen op het 
Crisiscentrum, over de boodschappen aan de 
bevolking, over de evacuatie van het voetbalstadion, 
over het openbaar vervoer, over het profiel van de 
dader, over zijn contacten met de politie en over het 
optreden van de veiligheidsdiensten.  
 

L'auteur concerné n'avait pas été condamné dans 
notre pays et aucun fait n'était retenu à sa charge en 
Belgique. Il ne figurait pas dans les banques de 
données des services de sécurité pour des idées ou 
activités extrémistes. La police et l'Office des 

De betrokken dader had hier geen veroordelingen en 
er werd hem hier ook niets ten laste gelegd. Hij zat 
niet in de databanken van de veiligheidsdiensten 
voor extremistische ideeën of activiteiten. De politie 
en de DVZ delen nu al wel databanken, maar dat 
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étrangers partagent à présent bel et bien des 
banques de données, mais il s'agit essentiellement 
d'affaires internationales. Depuis la vague 
d'attentats qui a sévi au milieu de la précédente 
décennie, nous nous employons à mettre en place 
une banque de donnée de ressortissants de pays 
tiers en collaboration avec Europol pour partager les 
données de condamnations sur le plan international. 
Le European Police Records Index System (EPRIS), 
le système d'échange d'informations policières, sera 
à l'ordre du jour de la réunion du Conseil européen 
qui se tiendra demain à Luxembourg, et je 
proposerai d'en faire une priorité. Il convient toujours 
de mettre en balance la sécurité et la protection de 
la vie privée, et cet aspect donne toujours lieu à de 
nombreuses discussions. 
 

gaat vooral over internationale zaken. Sinds de 
aanslagengolf in het midden van het vorige 
decennium wordt er gewerkt aan een third country 
nationals-databank die in samenwerking met 
Europol tot stand komt en die veroordelingen 
internationaal gedeeld moet maken. Morgen, op de 
Europese Raad in Luxemburg, staat het European 
Police Records Index System (EPRIS) op de 
agenda, de uitwisseling van politionele informatie, en 
ik zal voorstellen om hiervan een prioriteit te maken. 
Het is altijd weer een afweging tussen veiligheid en 
privacy en daar is altijd veel discussie over.  
 

Des questions m'ont également été adressées sur 
l'analyse de la menace, pas uniquement en ce qui 
concerne la situation intérieure, mais également en 
ce qui concerne l'autodafé d'exemplaires du Coran 
en Suède, ainsi que sur la présence massive 
d'armes dans notre pays, et sur nos actions à cet 
égard. 
 
L'instruction judiciaire étant en cours, je ne peux 
évidemment pas encore vous donner tous les 
détails. J'ai pleinement confiance en nos services de 
sécurité et de renseignement. Je suis disposée à 
mener un débat en profondeur sur tous ces points, 
mais je m'abstiendrai de toute conclusion hâtive. 
 

Er zijn ook vragen binnengekomen over de 
dreingingsanalyse – niet alleen van de binnenlandse 
situatie maar ook van de koranverbrandingen in 
Zweden – en ook over de massale aanwezigheid van 
wapens in ons land en wat we daaraan doen.  
 
 
 
Omdat het gerechtelijk onderzoek nog loopt, kan ik 
uiteraard nog niet alle details geven. Ik heb het volste 
vertrouwen in onze veiligheids- en 
inlichtingendiensten. Ik ben bereid tot een grondig 
gesprek over dit alles, maar ik pas wel voor 
voorbarige conclusies.  
 

(En français) Cette commission est l'occasion 
d’ouvrir le débat et de prendre des décisions 
durables, avec la conviction que nos services de 
police, de sécurité et de renseignement et le Centre 
national de crise donnent le meilleur d'eux-mêmes 
pour veiller à notre sécurité. 
 

(Frans) Deze commissievergadering biedt ons de 
gelegenheid het debat te openen en duurzame 
beslissingen te nemen, in de overtuiging dat onze 
politie-, veiligheids- en inlichtingendiensten en het 
Nationaal Crisiscentrum hun uiterste best doen om 
over onze veiligheid te waken. 
 

01.04  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Nos pensées vont aux victimes de 
l'effroyable attentat perpétré dans notre pays avant-
hier. 
 

01.04 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Onze gedachten gaan uit naar de 
slachtoffers van de gruwelijke aanslag die 
eergisteren in ons land heeft plaatsgevonden. 
 

(En français) Je remercie tous les services de 
sécurité et d'urgence. Les services d'asile et de 
migration sont en contact avec eux. 
 
La demande d’asile de l'auteur de l'attentat avait été 
refusée pour des raisons techniques. Il avait fait 
l'objet d'un ordre de quitter le territoire.  
 

(Frans) Ik dank alle veiligheids- en hulpdiensten. De 
asiel- en migratiediensten staan met hen in contact.  
 
 
De asielaanvraag van de dader van de aanslag werd 
afgewezen om technische redenen. Hij had een 
bevel gekregen om het grondgebied te verlaten.  
 

(En néerlandais) Le 31 octobre 2019, l'intéressé a 
fait enregistrer sa demande de protection 
internationale auprès de l’Office des étrangers (OE) 
et a reçu une preuve de notification de celle-ci. Il 
s'agit de la première trace officielle de sa présence 
dans notre pays. Il a été enregistré sous le nom de 
Lassoued Abdessa, né le 1er septembre 1978 en 
Tunisie. Il a ensuite changé son prénom en 

(Nederlands) Op 31 oktober 2019 liet de betrokkene 
zijn verzoek om internationale bescherming 
registeren bij de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) 
en ontving hij daarvan een bewijs van aanmelding. 
Dat is het eerste formele spoor van zijn 
aanwezigheid in ons land. Hij werd geregistreerd 
onder de naam Lassoued Abdessa, geboren op 
1 september 1978 in Tunesië. Later wijzigde hij zijn 
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Abdesalem. 
 
L’Office voit dans le dossier des demandes d'asile 
antérieures en Norvège le 23 juin 2011, en Suède le 
28 septembre 2012 et en Italie le 24 avril 2014. 
 

voornaam in Abdesalem. 
 
De DVZ ziet in het dossier eerdere asielaanvragen 
in Noorwegen op 23 juni 2011, in Zweden op 
28 september 2012 en in Italië op 24 april 2014. 
 

(En français) Il a introduit sa demande d’asile le 
5 novembre 2019. À l'époque, l'introduction était 
encore divisée en deux étapes. Il a indiqué qu'il 
n'avait pas besoin d'une place d'accueil chez 
Fedasil. 
 
Il est interrogé par l'Office des étrangers le 
23 décembre 2019. Il déclare être arrivé en Belgique 
le 1er décembre 2015, être marié à une Belge en 
Belgique et présente un acte de mariage tunisien. 
 

(Frans) Op 5 november 2019 diende hij zijn 
asielaanvraag in. Destijds bestond de 
indieningsprocedure nog uit twee stappen. Hij liet 
weten dat hij geen opvangplaats van Fedasil nodig 
had.  
 
Op 23 december 2019 werd hij door de Dienst 
Vreemdelingenzaken ondervraagd. Hij verklaarde 
dat hij op 1 december 2015 in België aangekomen 
was en dat hij in België met een Belgische getrouwd 
was. Hij legde een Tunesische huwelijksakte voor.  
 

(En néerlandais) En guise de domicile élu dans le 
cadre de la procédure, il a d'abord indiqué une 
adresse à Forest, puis une autre à Schaerbeek. 
Étant donné qu'il n'était pas inscrit officiellement à la 
commune, il l'a été à l'adresse de l'Office des 
étrangers. Il a omis de demander l'enregistrement de 
sa demande d'asile auprès de la commune, ce qui 
doit en principe avoir lieu dans les huit jours. Si 
l'intéressé omet de le faire dans les six mois, il est 
automatiquement supprimé du registre d'attente à 
l'adresse de l'Office des étrangers. 
 
Le 29 octobre 2020, le Commissariat général aux 
réfugiés et aux apatrides (CGRA) a clôturé la 
demande de protection internationale parce que 
l'intéressé n'avait pas comparu à son audition. Ce 
refus technique a été signifié le 2 novembre 2020 à 
la même adresse à Schaerbeek, mais l'intéressé 
n'en a pas pris connaissance. Il n'a pas non plus 
introduit de recours, ce qui indique qu'il n'avait pas 
véritablement l'intention de demander une protection 
en Belgique. 
 

(Nederlands) Als gekozen woonplaats voor de 
procedure gaf hij eerst een adres op in Vorst en 
vervolgens in Schaarbeek. Aangezien hij niet 
officieel is ingeschreven bij de gemeente, werd hij 
ingeschreven op het adres van de DVZ. Hij liet na 
zijn asielaanvraag te laten inschrijven bij de 
gemeente, wat in principe binnen de acht dagen 
moet gebeuren. Als dit niet binnen de zes maanden 
gebeurt, wordt de betrokkene automatisch geschrapt 
uit het wachtregister op het adres van de DVZ. 
 
 
Op 29 oktober 2020 sloot het Commissariaat-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen 
(CGVS) het verzoek om internationale bescherming 
af, omdat de betrokkene niet aanwezig was op zijn 
gehoor. Deze technische weigering werd op 
2 november 2020 betekend op hetzelfde adres in 
Schaarbeek, maar ze werd niet opgehaald door de 
betrokkene. Hij diende ook geen beroep in, wat erop 
wijst dat hij niet de intentie had om echt bescherming 
te vragen in België. 
 

(En français) Le 4 mars 2021, l'Office des étrangers 
délivre un ordre de quitter le territoire. L'Office doit 
attendre la période d'appel avant de le délivrer. Il est 
envoyé par courrier recommandé au domicile, mais 
la personne ne vient pas le chercher. Juridiquement, 
l'ordre est pourtant valablement notifié. 
 

(Frans) Op 4 maart 2021 leverde de Dienst 
Vreemdelingenzaken een bevel om het grondgebied 
te verlaten af. De DVZ kan dat bevel pas afleveren 
nadat de periode om beroep aan te tekenen 
verstreken is. Het bevel werd aangetekend verstuurd 
naar het domicilie, maar werd niet opgehaald door 
de betrokkene. Uit juridisch oogpunt werd het bevel 
nochtans op geldige wijze betekend.   

 
(En néerlandais) Le 12 février 2021, le nom de 
l'intéressé a été rayé du registre d'attente car il s'est 
abstenu de s'inscrire à la commune à temps. Ce 
processus est automatique. L'Office des étrangers et 
le CGRA ne disposaient donc que d'un domicile élu, 
où toutes les communications étaient envoyées. 
L'intéressé ne s'est jamais inscrit officiellement dans 
la commune, mais celle-ci savait bien qu'il y résidait. 
 

(Nederlands) Op 12 februari 2021 werd de 
betrokkene geschrapt uit het wachtregister, omdat 
hij naliet zich tijdig in te schrijven in de gemeente. 
Zoiets gebeurt automatisch. De DVZ en het CGVS 
hadden dus alleen een gekozen woonplaats, 
waarnaar alle communicatie verstuurd werd. De 
betrokkene heeft zich nooit formeel ingeschreven in 
de gemeente, maar die was er wel van op de hoogte 
dat de betrokkene daar verbleef. 
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(En français) Le 24 septembre 2021, l'Office des 
étrangers a reçu une demande de renseignements 
de la commune de Schaerbeek concernant le 
mariage en Tunisie. Un contrôle de résidence a été 
effectué par la police locale à une adresse différente, 
mais dans la même rue. Le 4 octobre 2021, l'Office 
a transmis un résumé du dossier à la commune. Le 
25 novembre 2021, le parquet a émis un avis négatif 
sur l'enregistrement du mariage étranger et précisé 
que le couple pouvait contracter un mariage belge, 
mais il ne l'a pas fait. L'Office n'a pas été contacté 
par la police locale dans le cadre du séjour illégal. 
 

(Frans) Op 24 september 2021 ontving de Dienst 
Vreemdelingenzaken van de gemeente Schaarbeek 
een vraag om inlichtingen over het huwelijk in 
Tunesië. De lokale politie voerde een 
woonstcontrole uit op een ander adres, maar in 
dezelfde straat. Op 4 oktober 2021 bezorgde de 
Dienst Vreemdelingenzaken de gemeente een 
samenvatting van het dossier. Op 25 november 
2021 bracht het parket een negatief advies uit over 
de registratie van het buitenlandse huwelijk met de 
verduidelijking dat het koppel een Belgisch huwelijk 
kon sluiten, wat echter niet gebeurde. De Dienst 
Vreemdelingenzaken werd niet door de lokale politie 
gecontacteerd in verband met het illegale verblijf.  
 

(En néerlandais) Le 18 mai 2022, la zone de police 
locale de Bruxelles-Nord a demandé un résumé de 
l'historique du dossier à l'Office des étrangers dans 
le cadre d'une possible radicalisation de la personne 
concernée. L'Office a répondu le jour même en 
demandant, dans le même temps, des informations 
auprès des partenaires en matière de 
renseignements et de sécurité – l'OCAM, le SGRS, 
la Sûreté de l'État et la DJSOC –, notamment sur 
tous les noms d'emprunt sous lesquels elle était 
connue en Belgique et à l'étranger. Ces partenaires 
ne disposaient toutefois pas d'informations 
pertinentes à ce sujet. 
 

(Nederlands) Op 18 mei 2022 vroeg de lokale 
politiezone Brussel-Noord in het kader van een 
mogelijke radicalisering van de betrokkene de DVZ 
om een samenvatting van de historiek van het 
dossier. De DVZ antwoordde nog diezelfde dag en 
vroeg tegelijk informatie op bij de inlichtingen- en 
veiligheidspartners – OCAD, ADIV, Veiligheid van de 
Staat en DJSOC – over onder meer alle aliassen 
waaronder hij gekend was in België en in het 
buitenland. Die partners beschikten echter niet over 
pertinente informatie ter zake.  
 

(En français) Le 14 juin 2022, la personne a été 
évoquée dans une local task force à Bruxelles, à 
laquelle l'Office, les services de renseignement et le 
parquet participent. Aucune nouvelle information 
pertinente n'a été révélée. Par la suite, cette 
personne n'a plus été évoquée.  
 

(Frans) Op 14 juni 2022 kwam het dossier van de 
betrokkene ter sprake in een lokale taskforce in 
Brussel, waaraan de DVZ, de inlichtingendiensten 
en het parket deelnemen. Er was geen nieuwe 
relevante informatie. Daarna kwam het dossier van 
deze persoon niet meer ter tafel.  
 

(En néerlandais) Le 12 juillet 2022, l'Office des 
étrangers a fourni l'adresse du domicile choisi par 
l'intéressé à Schaerbeek à la suite d'une demande 
non précisée adressée par la Direction de 
l'information policière (CGOT). 
 
En juillet 2023, un résident du centre d'accueil 
d'Arendonk a signalé qu'il était menacé par 
l'intéressé. Une audition a été organisée à la police 
locale le 4 août 2023 et un procès-verbal a été 
dressé. Le 8 août 2023, l'Office a communiqué une 
photo de l'intéressé à la police locale. Le procès-
verbal figurait dans le dossier social du résident. 
L'OE n'a pas reçu d'informations de la police par les 
canaux prévus à cet effet, ni de Fedasil, étant donné 
que l'intéressé ne séjournait pas dans le réseau 
d'accueil. Les informations dont disposait Fedasil 
dans le cadre de la plainte du résident ont bien 
entendu été transmises à la police locale et au 
parquet fédéral. 
 
Notre pays est bel et bien confronté à un problème 
de séjours illégaux. Selon des estimations, il s'agit 
de 100 000 à 200 000 personnes. Chaque année, 

(Nederlands) Op 12 juli 2022 bezorgde de DVZ op 
een niet nader toegelichte vraag van de Directie van 
de operationele politionele informatie (CGOT) het 
adres van de door de betrokkene gekozen 
woonplaats in Schaarbeek. 
 
In juli 2023 meldde een bewoner van het 
opvangcentrum in Arendonk dat hij door betrokkene 
bedreigd werd. Op 4 augustus 2023 vond er een 
gehoor plaats bij de lokale politie en werd er een pv 
opgesteld. Op 8 augustus 2023 bezorgde de dienst 
DVZ de lokale politie een foto van de betrokkene. 
Het pv zat in het sociaal dossier van de bewoner. De 
DVZ ontving geen informatie van de politie via de 
geijkte kanalen en evenmin van Fedasil, aangezien 
de betrokkene niet in het opvangnetwerk verbleef. 
De informatie van Fedasil in het kader van de klacht 
van de bewoner werd uiteraard aan de lokale politie 
en het federaal parket bezorgd. 
 
 
Er is wel degelijk een probleem van onwettig verblijf 
in ons land. De ramingen gaan van 100.000 tot 
200.000 mensen. Jaarlijks krijgen 20.000 mensen 
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20 000 personnes reçoivent un premier ordre de 
quitter le territoire. Les séjours illégaux sont 
problématiques pour la société, pour les villes et 
communes, pour le soutien des citoyens à la 
politique de migration et pour les étrangers en séjour 
illégal eux-mêmes. 
 

een eerste bevel om het grondgebied te verlaten. 
Onwettig verblijf is problematisch voor de 
samenleving, voor de steden en gemeenten, voor 
het draagvlak voor het migratiebeleid en voor de 
mensen in onwettig verblijf zelf. 
 

(En français) Pour lutter contre le séjour irrégulier, il 
faut une politique de retour efficace. C'est la partie la 
plus difficile de la politique de migration, mais c'est 
nécessaire. C'est pourquoi nous devons donner des 
signaux clairs et pas de faux espoirs aux gens. Ceux 
qui ne sont pas autorisés à rester doivent repartir, 
c'est tout.  
 

(Frans) Om het illegaal verblijf in ons land te 
bestrijden, moet er een efficiënt terugkeerbeleid 
kunnen worden gevoerd. Dat is het moeilijkste deel 
van het migratiebeleid, maar het is nodig. Daarom 
moeten we duidelijke signalen afgeven en mensen 
geen valse hoop geven. Wie geen toestemming 
heeft om te blijven, moet weer vertrekken, punt uit.  
 

(En néerlandais) Après les années difficiles liées à 
la crise du coronavirus, nos statistiques relatives aux 
retours sont de nouveau en hausse. Elles demeurent 
toutefois insuffisantes, compte tenu des nombreux 
défis auxquels nous devons faire face. Des mesures 
ont également déjà été prises en matière de réforme 
de la politique de retour et de renforcement de notre 
capacité. 
 
Mon projet de loi relatif à la politique de retour active 
sera discuté prochainement au Parlement. Ce projet 
mise sur le suivi individuel et prévoit une obligation 
de coopération. 
 
Par ailleurs, nous devons peser de tout notre poids 
pour contraindre les pays partenaires d'Afrique du 
Nord à coopérer effectivement en matière de retour. 
À cette fin, nous devons utiliser tous les leviers 
disponibles dans différents domaines. À cet égard, 
je plaide pour l'organisation de missions communes 
à destination des pays concernés. 
 

(Nederlands) Na de moeilijke covidjaren zitten onze 
terugkeercijfers opnieuw in de lift. Ze blijven echter 
onvoldoende, gelet op de vele uitdagingen. Ook 
inzake de hervorming van het terugkeerbeleid en het 
versterken van onze capaciteit werden er al stappen 
gezet. 
 
 
 
Binnenkort wordt mijn wetsontwerp over het 
aanklampend terugkeerbeleid in het Parlement 
besproken. Daarin wordt ingezet op individuele 
opvolging en er komt een medewerkingsplicht.  
 
Daarnaast moeten we ons volledige gewicht in de 
schaal werpen om effectieve samenwerking inzake 
terugkeer af te dwingen van partnerlanden in Noord-
Afrika. We moeten daartoe alle beschikbare 
hefbomen in diverse domeinen inzetten. Ik pleit in 
dat verband voor de organisatie van gezamenlijke 
missies naar die landen. 
 

(En français) Il ne faut pas se voiler la face. Trop de 
demandeurs d'asile n'ont manifestement pas leur 
place dans la procédure.  
 
Face à une politique européenne d'asile défaillante, 
il faut un nouveau modèle, dont les frontières 
extérieures seraient plus fortes et où des réponses 
claires et rapides pourraient être données aux 
personnes ne remplissant pas les conditions d'asile, 
via une procédure rapide. Les retours seraient aussi 
organisés à l'échelle européenne. 
 

(Frans) We moeten geen struisvogelpolitiek voeren. 
Te veel asielzoekers horen duidelijk niet thuis in de 
procedure. 
 
Nu het Europese asielbeleid faalt, is er nood aan een 
nieuw model, waarin de buitengrenzen strenger 
bewaakt worden en personen die niet aan de 
asielvoorwaarden voldoen via een snelle procedure 
een duidelijk antwoord krijgen. Bovendien zou de 
terugkeer op Europees niveau georganiseerd 
worden. 
 

(En néerlandais) Pour parvenir à une politique des 
retours plus performante, il faut à la fois améliorer le 
partage d'informations (notamment grâce à un 
couplage automatique de la BNG), augmenter plus 
rapidement la capacité des centres fermés et 
prendre des mesures contre les personnes qui 
refusent de collaborer. 
 

(Nederlands) Om te komen tot een performanter 
terugkeerbeleid moet er tegelijk worden gewerkt aan 
een betere informatiedeling – met onder meer een 
automatische koppeling van de ANG –, een 
versnelde capaciteitsuitbreiding van de gesloten 
centra en maatregelen tegen wie zijn of haar 
medewerking weigert.  
 

01.05  Theo Francken (N-VA): Les trois premiers 

membres du gouvernement ont déclaré que le 
suspect était passé en dessous des radars, alors 

01.05  Theo Francken (N-VA): De eerste drie 

regeringsleden gaven aan dat de verdachte niet op 
de radar stond, maar uit het relaas van de 
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que, selon les propos tenus par la secrétaire d'État 
à l'Asile et à la Migration, il semble qu'au cours des 
six dernières années, le nom de M. Lassoued soit 
apparu environ tous les trois mois dans les fichiers 
de son administration. La CSIL de la commune de 
Schaerbeek a enregistré son identité.  
 
Dès lors, comment se fait-il qu'il soit passé en 
dessous des radars? Quels radars le gouvernement 
utilise-t-il, en fin de compte? Assure-t-on uniquement 
le suivi des combattants de l'EI rentrés au pays? 
L'auteur est mentionné pas moins de 50 fois dans 
les documents de l'Office des étrangers. 
 

staatssecretaris van Asiel en Migratie blijkt dat de 
heer Lassoued in de afgelopen zes jaar zo om de 
drie maanden opduikt in haar administratie. Hij werd 
geagendeerd bij de LIVC van de gemeente 
Schaarbeek.  
 
 
Hoe kan het dan dat hij niet op de radar stond? Wat 
voor radar hanteert de regering eigenlijk? Worden 
enkel de teruggekeerde IS-strijders opgevolgd? De 
dader is liefst zo'n 50 keer opgedoken in 
documenten van de DVZ.  
 

À sept mois des élections et après un attentat 
meurtrier, le premier ministre nous dit sur un ton tout 
à fait placide "qu'il appelle de ses vœux une politique 
d'asile plus sévère". Je n'en crois pas mes oreilles! 
La politique d'asile de la Vivaldi est un désastre total. 
Nous sommes condamnés quotidiennement à des 
astreintes et les gens doivent attendre jusqu'à deux 
ans pour obtenir une réponse à leur demande 
d'asile. De nouveaux centres d'asile sont 
nécessaires, mais aucun bourgmestre ne souhaite y 
apporter sa collaboration juste avant les élections. À 
l'heure actuelle, 28 000 personnes attendent une 
réponse à leur demande d'asile. Si aucune décision 
n'est prise, le système s'enraye, c'est logique. Les 
listes d'attente ne cessent de s'allonger. De plus, la 
politique de retour est un véritable désastre. Seules 
7 000 expulsions ont eu lieu l'année dernière, ce qui 
est très peu par rapport au flux entrant. 
 

De premier komt hier op een zevental maanden voor 
de verkiezingen en na een moordaanslag met 
uitgestreken gezicht vertellen "dat hij een strenger 
asielbeleid wenst". Ik geloof mijn oren niet! Het 
asielbeleid van Vivaldi is een complete ramp. We 
worden dagelijks veroordeeld tot dwangsommen en 
mensen moeten tot twee jaar lang op een antwoord 
op hun asielaanvraag wachten. Er zijn nieuwe 
asielcentra nodig, maar geen enkele burgemeester 
wil daar vlak voor de verkiezingen nog aan 
meewerken. Er wachten vandaag 28.000 mensen op 
een antwoord op hun asielaanvraag. Als er geen 
beslissingen genomen worden, is het natuurlijk 
logisch dat het systeem stropt. De wachtlijsten 
blijven hand over hand toenemen. Het 
terugkeerbeleid is bovendien een complete ramp. 
Vorig jaar waren er slechts 7.000 uitwijzingen. Dat is 
bijzonder weinig in vergelijking met de instroom.  
 

En 2019, l'électeur flamand a donné un signal clair 
en faveur d'une politique migratoire plus stricte, mais 
il a obtenu tout l'inverse. Les campagnes de 
dissuasion ont été retirées de la Toile, de sorte que 
la porte a été grand ouverte. Les coaches de retour 
doivent désormais discuter avec les personnes 
concernées et les accompagner. Ces personnes 
sont choyées comme des bébés, ce qui ne les 
incitera évidemment pas à retourner chez elles. 
Alors que 1 200 invitations ont été envoyées, 
300 personnes ont répondu et 100 ont finalement 
quitté le territoire. En résumé, les résultats sont 
absolument dramatiques. Notons, en outre, que tout 
cela est financé par nos impôts. 
 
La section judiciaire de l'Office des étrangers a été 
complètement détricotée. Seules quatre personnes 
y travaillent encore. Leur mission est la recherche 
active, entre autres, de personnes radicalisées – 
comme le tireur de lundi –, mais comment peut-elle 
fonctionner avec un effectif de seulement quatre 
personnes? La politique laxiste de la Vivaldi ne fait 
que se renforcer, avec des coaches de retour et 
d'interminables palabres, mais l'essentiel, à savoir la 
sécurité, est tout simplement délaissé. 
 

De kiezer gaf in 2019 in Vlaanderen een duidelijk 
signaal voor een strenger migratiebeleid en hij krijgt 
net het omgekeerde. De ontradingscampagnes 
werden offline gehaald, zodat de deur wagenwijd 
wordt opengezet. De terugkeercoaches moeten nu 
met de mensen praten en hen begeleiden. Ze 
worden volop gepamperd, maar dat zal hen 
natuurlijk niet aanzetten om terug te keren. Van de 
1.200 verstuurde uitnodigingen zijn er 300 personen 
opgedaagd en minder dan 100 zijn er uiteindelijk 
vertrokken. Kortom, de resultaten zijn ronduit 
dramatisch. Daarin wordt dan nota bene ons 
belastinggeld gepompt.  
 
 
De gerechtelijke sectie binnen de DVZ werd 
compleet uitgekleed. Daar werkt nog maar vier man. 
Hun taak is de actieve opsporing, onder andere van 
geradicaliseerden – zoals de schutter van maandag 
–, maar hoe kan dat nu functioneren met amper vier 
man personeel? Het pamperbeleid van Vivaldi wordt 
alsmaar versterkt, met terugkeercoaches en met 
allerlei gesprekjes, maar de kern van de zaak, de 
veiligheid, wordt gewoon verwaarloosd.  
 

Le taux d'occupation des centres fermés est De bezettingsgraad van de gesloten centra ligt 
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actuellement de 75 %. Cela équivaut à environ 
130 places inoccupées. Par illégal, nous en sommes 
à une moyenne de 13 jours de détention. Il s’agit 
donc de 1 500 places par an où les illégaux 
pourraient être détenus, ce qui n'est pas le cas. 
L'ancien secrétaire d'État Mahdi avait promis de 
dégager des budgets importants pour le plan 
directeur des centres fermés, mais trois ans plus 
tard, il n'y a même pas de calendrier. Des centres 
supplémentaires seront-ils ouverts ou non à Vottem, 
Charleroi ou Zandvliet? 
 
La secrétaire d'État Nicole de Moor affirme que son 
projet de loi pour une politique de retour proactive 
est prêt à être envoyé au Parlement, mais il interdit 
l’enfermement des familles avec enfants dans le 
cadre d'un rapatriement. Cela donne bien sûr carte 
blanche à toutes les familles illégales avec enfants 
et provoque donc un énorme effet d'aspiration. Par 
conséquent, il ne s'agit pas du tout d'un 
durcissement, mais d'un assouplissement pur et 
simple de notre politique migratoire.  
 
Quand les recommandations de la commission 
Bossuyt seront-elles enfin mises en œuvre? Ces 
recommandations préconisent la visite domiciliaire 
afin que la police puisse enfin traquer activement les 
immigrés clandestins. Mais les socialistes et les 
écologistes ont immédiatement enterré ces 
recommandations.  
 

momenteel op 75 %. Dat komt neer op ongeveer 130 
lege plaatsen. Per illegaal zit men gemiddeld aan 13 
dagen vasthouding. Het gaat dus om 1.500 plaatsen 
per jaar waar men illegalen zou kunnen vasthouden, 
maar dat gebeurt niet. Voormalig staatssecretaris 
Mahdi beloofde stevige budgetten uit te trekken voor 
het masterplan inzake de gesloten centra, maar drie 
jaar later is er nog niet eens een timing hiervoor. 
Komen er nu al dan niet extra centra in Vottem, 
Charleroi of Zandvliet? 
 
 
Staatssecretaris de Moor zegt dat haar wetsontwerp 
voor een aanklampend terugkeerbeleid klaar ligt in 
de Kamer, maar daarin staat er wel een verbod op 
de opsluiting van gezinnen met kinderen in het kader 
van een repatriëring. Dat geeft natuurlijk een totale 
vrijgeleide aan alle illegale gezinnen met kinderen en 
het leidt daardoor tot een groot aanzuigeffect. Dat 
komt bijgevolg helemaal niet neer op een 
verstrenging, maar op een regelrechte versoepeling 
van het beleid.  
 
Wanneer zullen de aanbevelingen van de 
commissie-Bossuyt eindelijk worden uitgevoerd? In 
die aanbevelingen wordt aangedrongen op de 
woonstbetreding, zodat de politie eindelijk actief 
illegalen kan opsporen. Die aanbeveling werd echter 
onmiddellijk onder de zoden gestopt door de 
socialisten en de groenen.  
 

Des accords de réadmission sont nécessaires, mais 
les écologistes empêchent, semble-t-il, 
systématiquement que notre coopération au 
développement soit conditionnée à ces accords. 
 
Dans ce domaine, on peut parler de la serpillère et 
du robinet. Le pacte européen sur la migration – 
auquel je ne suis certainement pas opposé – 
permettra de renforcer la serpillère: nous ne devrons 
plus accueillir les personnes qui ont introduit une 
demande d'asile multiple ou dont la demande d'asile 
a été rejetée dans un autre pays européen. Nous 
saluons cette évolution très positive. Toutefois, nous 
ne devons pas seulement passer la serpillère, mais 
également fermer le robinet. Il n'y a jamais eu autant 
de migration illégale vers l'Europe et la situation 
s'aggrave d'année en année. Il faut donc instaurer 
sans hésiter le modèle australien. Nous devons 
veiller à ce que les bateaux des ONG ne déposent 
plus de demandeurs d'asile sur les côtes 
européennes et à ce que les bateaux illégaux et les 
passeurs ne puissent plus reprendre la mer. Pour 
cela, il faut conclure davantage d'accords avec les 
pays africains. 
 
Je lance un appel au gouvernement: faites en sorte 
que la migration illégale effrénée, intenable et 
indésirable cesse enfin. C'est votre mission, c'est ce 
que les électeurs attendent de vous et c'est ce sur 

Er zijn terugkeerakkoorden nodig, maar blijkbaar 
verhinderen de groenen systematisch dat dit zou 
gekoppeld worden aan onze 
ontwikkelingssamenwerking.  
 
In deze problematiek kan men spreken van de dweil 
en de kraan. Met het Europees migratiepact – waar 
ik zeker niet tegen ben – zal de dweil sterker worden 
gemaakt: mensen met een meervoudige 
asielaanvraag of met een afgewezen asielaanvraag 
in een ander Europees land zullen we niet meer 
moeten opvangen. Dat is zeer goed. We moeten 
echter niet alleen dweilen, maar ook de kraan 
toedraaien. Er is nog nooit zoveel illegale migratie 
naar Europa geweest en het wordt elk jaar erger. We 
moeten dan ook niet aarzelen en het Australische 
model invoeren. We moeten ervoor zorgen dat de 
ngo-schepen geen asielzoekers meer afzetten aan 
de Europese kusten en dat de illegale boten en 
smokkelaars niet meer kunnen uitvaren. Er moeten 
daartoe meer akkoorden gesloten worden met 
Afrikaanse landen.  
 
 
 
Ik doe een oproep tot de regering: zorg dat er 
eindelijk een stop komt van de ongebreidelde, 
onhoudbare en onwenselijke illegale migratie. Dat is 
uw opdracht, dat is wat de kiezer van u verwacht en 
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quoi vous serez évalués en juin 2024. 
 

dat is waarop u in juni 2024 zal worden afgerekend. 
 

01.06  Yngvild Ingels (N-VA): La Sûreté de l'État a 

reçu des informations sur cet individu dès 2016 mais 
ces informations n'ont pas été exploitées. In fine, il y 
a eu quatre signalements et cet individu a été fiché. 
Le Joint Information Center avait même prévu de lui 
consacrer une réunion. L'on peut donc difficilement 
prétendre que cet individu n'était pas surveillé. Il était 
surveillé non seulement par l'Office des étrangers, 
mais également par les autres services. Chaque 
élément pris séparément ne pèse peut-être pas 
lourd, mais la combinaison de tous ces éléments est 
alarmante. Son dossier a été discuté au sein de la 
CSIL, laquelle a transmis des informations à la task 
force locale. Que s'est-il passé ensuite? 
 
Le premier ministre affirme qu'il convient d'améliorer 
la transmission d'informations, notamment le 
croisement des banques de données. Après les 
attentats, ce point me semblait pourtant en très 
bonne place à l'ordre du jour? Il y a toujours des 
communes dépourvues de CSIL et l'accord de 
coopération avec les entités fédérées sur le partage 
du secret professionnel n'a pas encore vu le jour non 
plus, pas plus que les CSIL mises en place dans les 
établissements pénitentiaires. Le plan Canal a été 
quelque peu relancé l'année dernière après une 
attaque au couteau commise sur un inspecteur de 
police. Après les événements de lundi, j'entends à 
nouveau qu'il est question de multiples plans, mais 
ce n'est pas la première fois qu'on évoque de tels 
plans. Quels ont été les véritables changements et 
améliorations apportés à la suite des attentats? 
 

01.06  Yngvild Ingels (N-VA): In 2016 al kreeg de 

Veiligheid van de Staat inlichtingen over deze, maar 
daar gebeurde niets mee. Uiteindelijk waren er vier 
meldingen en stond de man geseind. Het Joint 
Information Center plande zelfs een vergadering 
over hem. Men kan dus moeilijk beweren dat de man 
niet op de radar stond, niet alleen bij de DVZ, maar 
ook bij de andere diensten. Elk element apart weegt 
misschien niet zwaar, maar de combinatie is toch wel 
alarmerend. Zijn zaak werd besproken op het LIVC 
en die gaf informatie door aan de locale taskforce. 
En wat daarna?  
 
 
 
De premier zegt dat de informatiedoorstroming beter 
moet, onder meer door de kruising van databanken. 
Na de aanslagen stond dat toch heel prominent op 
de planning, dacht ik? Er zijn nog steeds gemeentes 
zonder LIVC en het samenwerkingsakkoord met de 
deelstaten over het gedeeld beroepsgeheim is er 
ook nog altijd niet, evenmin als de penitentiaire 
LIVC’s. Het Kanaalplan werd vorig jaar even 
heropgevist na een aanval met een mes op een 
politie-inspecteur. Opnieuw hoor ik na maandag 
verwijzen naar allerlei plannen, maar dat hebben we 
allemaal al eens gehoord. Wat is er na de aanslagen 
eigenlijk veranderd en verbeterd?  
 

Je sais que l'OCAM ne peut pas allonger 
indéfiniment sa liste de personnes à suivre, mais 
possédait-il ou non des informations sur l'intéressé? 
En quoi consiste exactement le "suivi"? Utilisera-t-on 
de quelque manière, par exemple, les "j'aime" sur la 
vidéo dans laquelle il a annoncé l'attentat? 
 
Qu'a fait concrètement cet individu entre le moment 
où il a commis l'attentat, à 19 h 15, et le lendemain 
matin, lorsqu'il a été neutralisé dans un café de 
Schaerbeek? Pourquoi aucun avertissement n’a-t-il 
été diffusé? L'homme a tout simplement enfourché 
son scooter après l'attentat et est parti. Dans une rue 
animée, juste avant le massacre, il a assemblé une 
arme de guerre comme si de rien n’était. Où s'est-il 
procuré une telle arme? Et où a-t-il appris à tirer avec 
autant de dextérité?  
 
Après l'attentat, la population a appris que le niveau 
de menace avait été relevé à 4. Il en a été de même 
après les attentats de 2016 et, à l'époque, les rues 
étaient sous protection renforcée. Mardi, les gens ne 
savaient toutefois pas clairement s'ils pouvaient se 
rendre normalement à leur travail à Bruxelles ou non. 
Il est indispensable d’envoyer des informations 

Ik weet dat het OCAD zijn lijst met te volgen 
personen niet oneindig lang kan maken, maar had 
dit orgaan nu informatie over deze man of niet? Wat 
houdt opvolging precies in? Wordt er nu bijvoorbeeld 
iets gedaan met de likes op het filmpje waarmee hij 
de aanslag aankondigde? 
 
Wat heeft de man concreet gedaan tussen de 
aanslag om 19.15 u en de ochtend erop toen hij in 
een Schaarbeeks café geneutraliseerd werd? 
Waarom werd er geen waarschuwing voor de man 
uitgestuurd? Hij stapte na de aanslag gewoon op zijn 
brommertje en reed weg. In een drukke straat stond 
hij net voor de moordpartij doodleuk een zwaar 
geweer te assembleren. Waar heeft hij een dergelijk 
oorlogswapen vastgekregen? En waar heeft hij er zo 
behendig mee leren schieten?  
 
De bevolking kreeg na de aanslag te horen dat het 
dreigingsniveau tot 4 werd opgetrokken. Na de 
aanslagen van 2016 was dat ook zo en er was toen 
heel veel bewaking in het straatbeeld. Het was 
dinsdag echter niet duidelijk voor de mensen of ze 
gewoon naar hun werk in Brussel konden pendelen 
of niet. Duidelijke en volledige informatie aan de 



CRABV 55 COM 1201 18/10/2023  

 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

15 

claires et complètes à la population sur le 
renforcement de la vigilance. 
 

bevolking over verhoogde waakzaamheid is 
broodnodig. 
 

Le week-end dernier, le ministre Van Quickenborne 
a déclaré qu'il n'y avait aucune raison de modifier le 
niveau de la menace avant le match. Je ne puis 
croire que les services de sécurité n'aient pas 
intensifié leurs efforts, compte tenu de la crise 
actuelle au Moyen-Orient, du récent attentat commis 
en France et de l'atmosphère déjà tendue qui règne 
dans notre pays.  
 
À présent, le niveau de la menace a été ramené à 3. 
Les cibles suédoises font évidemment, à raison, 
l'objet d'une vigilance accrue, mais j'espère que 
cette vigilance sera élargie. La communauté juive, 
par exemple, attend également de l'aide. Quelle 
suite réservons-nous à sa demande?  
 
D'un côté, j'entends dire qu'il est prématuré de 
conclure que des erreurs ont été commises; de 
l'autre, le premier ministre parle d'une erreur 
d'appréciation. La question centrale est celle-ci: 
comment pouvons-nous réfléchir en toute honnêteté 
aux mesures à prendre pour éviter autant que 
possible que des faits aussi atroces ne se 
reproduisent à l'avenir? 
 

In het weekend zei minister Van Quickenborne dat 
er geen reden was om voor de wedstrijd het 
dreigingsniveau aan te passen. Ik kan toch niet 
geloven dat de veiligheidsdiensten geen extra 
inspanningen zouden doen, met de huidige crisis in 
het Midden-Oosten, met die recente aanslag in 
Frankrijk en met de al gespannen sfeer bij ons.  
 
 
We zijn nu teruggekeerd naar dreigingsniveau 3. 
Uiteraard is de extra waakzaamheid tegenover 
Zweedse doelwitten terecht, maar ik hoop dat we 
breder zullen gaan. De Joodse gemeenschap 
bijvoorbeeld verwacht ook bijstand. Hoe gaan we 
met hun vraag om?  
 
Enerzijds hoor ik dat het nog te vroeg is om te 
concluderen dat er fouten gemaakt zijn, anderzijds 
spreekt de premier over een inschattingsfout. De 
kern van de zaak is: hoe kunnen we in alle eerlijkheid 
nagaan hoe we dergelijke vreselijk feiten in de 
toekomst zoveel mogelijk kunnen vermijden? 
 

01.07  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Cet horrible et 

lâche acte terroriste nous touche tous et, en tant que 
responsables politiques, nous devons prendre nos 
responsabilités. Nous devrons tirer les 
enseignements qui s'imposent, au terme d'une 
analyse approfondie. La tension au sein de la 
société augmente considérablement. Des incidents 
ont également eu lieu chez nos voisins et les 
tensions au Moyen-Orient n'y sont pas étrangères.  
 
Nous devons absolument nous garder de réduire cet 
attentat à un problème d'asile. Il va de soi que nous 
devons mener le débat relatif à la politique des 
retours. Toutefois, une politique des retours plus 
ferme ne suffira pas à elle seule à enrayer la 
radicalisation. Nous devons lutter sur de nombreux 
fronts, comme l'a indiqué le gouvernement.  
 
Est-il exact que l'auteur visait expressément des 
victimes suédoises? Le niveau de la menace sera-t-il 
maintenu à 3? Malgré que l'homme était répertorié 
comme radicalisé dès 2016, il ne figurait pas sur la 
liste de l'OCAM. Comment cela se fait-il? 
 
Les services de sécurité avaient-ils connaissance 
des messages de radicalisation qui circulaient sur 
Facebook? Une menace concrète se dégageait-elle 
de ces messages? L'homme faisait-il l'objet d'une 
surveillance policière? Quels devaient être les sujets 
abordés lors de la concertation de sécurité du 
17 octobre? L'auteur était-il au courant que cette 
concertation devait avoir lieu? 

01.07  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Deze laffe en 

verschrikkelijke terreurdaad raakt ons allemaal en 
als politici moeten we onze verantwoordelijkheid 
nemen. Na een grondige analyse moeten we de 
nodige lessen trekken. De spanning in de 
samenleving neemt volop toe en er waren ook al 
incidenten in buurlanden waaraan de spanningen in 
het Midden-Oosten niet vreemd zijn.  
 
 
We moeten deze aanslag zeker niet verengen tot 
een asielprobleem. Uiteraard moeten we het debat 
over het terugkeerbeleid voeren. Een kordater 
terugkeerbeleid alleen zal radicalisering echter niet 
verhelpen. We moeten aan de slag op vele fronten 
zoals de regering heeft gezegd.  
 
 
Klopt het dat de dader uitdrukkelijk Zweedse 
slachtoffers viseerde? Zal het dreigingsniveau op 3 
blijven? Hoewel de man al in 2016 als 
geradicaliseerd geboekstaafd stond, kwam hij toch 
niet op de OCAD-lijst terecht. Waarom niet?  
 
Waren de veiligheidsdiensten op de hoogte van de 
geradicaliseerde berichten op Facebook? Ging daar 
een concrete dreiging van uit? Werd de man door de 
politie in de gaten gehouden? Wat zou er op het 
veiligheidsoverleg van 17 oktober besproken 
worden? Wist de dader dat dat overleg zou 
plaatsvinden? 
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Quelles mesures de sécurité ont été prises pour le 
match de football entre la Belgique et la Suède? 
Disposait-on d'informations sur une menace 
possible à l'égard des supporters suédois? Pourquoi 
le match n'a-t-il pas été considéré comme un match 
à risques? 
 
Quelles mesures le gouvernement prendra-t-il pour 
lutter contre les armes illégales? 
 
Selon la secrétaire d'État, la première trace officielle 
de l'intéressé dans notre pays ne date que de 2019, 
mais nous aurions déjà été informés en 2016 de sa 
radicalisation. Comment se fait-il que la Belgique ait 
déjà été informée en 2016? Savait-on déjà, à 
l'époque, qu'il se trouvait sur le territoire belge? 
Séjournait-il déjà depuis longtemps en Belgique 
lorsqu'il a introduit sa demande d'asile? Quelles 
données ont été échangées entre l'Office des 
étrangers, les services de police et la Justice? 
L'Office des étrangers savait-il qu'il s'agissait d'une 
personne présentant un profil radicalisé? 
 
Le bourgmestre de Schaerbeek était mécontent 
parce qu'il ignorait que l'homme était inscrit à une 
adresse dans sa commune. Comment est-il possible 
qu'une personne communique une adresse à l'Office 
des étrangers, mais que la commune concernée 
n'en soit pas informée? 
 

Welke veiligheidsmaatregelen werden er genomen 
voor de voetbalwedstrijd tussen België en Zweden? 
Was er informatie over een mogelijke dreiging ten 
aanzien van Zweedse supporters? Waarom werd de 
wedstrijd niet als een risicomatch ingeschat?  
 
 
Welke maatregelen zal de regering nemen in de 
strijd tegen illegale wapens? 
 
Volgens de staatssecretaris was er pas in 2019 een 
eerste officieel spoor van de man in ons land, maar 
toch zouden we al in 2016 op de hoogte zijn gebracht 
dat hij geradicaliseerd was. Hoe komt het dat België 
al in 2016 werd geïnformeerd? Wist men toen al dat 
hij zich op Belgisch grondgebied bevond? Verbleef 
de man al langere tijd in België toen hij zijn 
asielaanvraag indiende? Welke gegevens werden er 
uitgewisseld tussen de DVZ, de politiediensten en 
justitie? Wist de DVZ dat het ging om iemand met 
een geradicaliseerd profiel? 
 
 
De burgemeester van Schaarbeek was misnoegd 
omdat hij niet wist dat de man was ingeschreven op 
een adres in zijn gemeente. Hoe is het mogelijk dat 
iemand een adres doorgeeft aan de DVZ, maar dat 
de betrokken gemeente daarover niet wordt 
ingelicht? 
 

Si nous souhaitons mener une politique de retour 
proactive, nous devrons empêcher qu'au bout de six 
mois, une personne soit supprimée 
automatiquement du registre d'attente de l'Office des 
étrangers. Quelles mesures la secrétaire d'État 
prendra-t-elle pour ne pas perdre la trace de ces 
individus? 
 
L'intéressé avait déjà été intercepté à plusieurs 
reprises par la police, qui a pu constater qu'il ne 
possédait pas de permis de séjour. Sur la base de 
quelles considérations décide-t-on de retenir ou non 
un individu dans pareille situation? La nationalité 
joue-t-elle un rôle à cet égard? Si un pays d'origine 
refuse de coopérer, un retour forcé est effectivement 
difficile à organiser. 
 

Als we een aanklampend terugkeerbeleid willen 
voeren, zullen we toch moeten verhinderen dat 
iemand na zes maanden automatisch wordt 
geschrapt uit het wachtregister van de DVZ. Welke 
stappen zal de staatssecretaris zetten om die 
mensen op de radar te houden? 
 
 
De betrokkene werd verschillende keren 
tegengehouden door de politie, die kon vaststellen 
dat hij geen verblijfsvergunning had. Op basis van 
welke overwegingen wordt op zo'n moment beslist 
om de man al dan niet vast te houden? Speelt de 
nationaliteit daarbij een rol? Als een land van 
herkomst niet wil meewerken, is een gedwongen 
terugkeer immers moeilijk te organiseren. 

 
De Standaard a publié aujourd'hui un graphique 
avec des chiffres sur les retours volontaires et 
forcés, mais nous devons les interpréter avec 
circonspection. En effet, les chiffres sur les retours 
volontaires concernent les personnes qui rentrent 
avec la médiation d'un coach de retour, mais il y a 
aussi de très nombreuses personnes qui exécutent 
simplement l'OQT et quittent le pays. Comment 
pouvons-nous nous forger une opinion plus précise 
de ce groupe? 
 
Il y a actuellement beaucoup d'indignation dans la 

In De Standaard stond vandaag een grafiek met 
cijfers over de vrijwillige en gedwongen terugkeer, 
maar we moeten die toch voorzichtig interpreteren. 
De cijfers over de vrijwillige terugkeer slaan immers 
op mensen die via een coach terugkeren, maar 
daarnaast zijn er nog heel veel mensen die gewoon 
het bevel uitvoeren en het land verlaten. Hoe kunnen 
we van die groep een beter beeld krijgen? 
 
 
 
Er leeft nu veel verontwaardiging in de samenleving 
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société parce que, selon les estimations, il y a 
100 000 à 200 000 sans-papiers dans notre pays. 
Cependant, nous connaissons ces estimations 
depuis bien plus longtemps. Nous devrions pouvoir 
mener un débat de fond sur cette question, mais de 
manière sereine. 
 

omdat er volgens ramingen 100.000 tot 200.000 
mensen zonder papieren in ons land verblijven. We 
kennen die ramingen echter al veel langer. We 
moeten daarover een debat ten gronde kunnen 
voeren, maar wel op een serene manier. 

 

01.08  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Nous 

nous retrouvons 48 heures après les faits. Se 
retrouver si vite en commission parlementaire est 
difficile. On est tenté de tirer des conclusions rapides 
et fortes dans la foulée d'un tel drame. Ce n'est pas 
le choix politique le plus responsable à faire.  
 
Il est important d'être dans cette dynamique de 
vigilance.  
 
Comment cibler au mieux et suivre toutes ces 
personnes signalées comme radicalisées, 
extrémistes, qui tiennent des propos de haine, de 
violence, en lien avec la religion ou pas? C'est la 
mission politique à court terme. Vous avez rappelé 
ce qui avait été mis en place à la suite des attentats 
de 2016: les Local task forces, les cellules locales de 
collaboration. Ce sont des choses qu'il faut continuer 
à faire, intensifier et renforcer.  
 

01.08  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): We zijn 

nu 48 uur na de feiten. Het is niet evident om zo snel 
met de parlementaire commissie te vergaderen. Vlak 
na een dergelijk drama is men geneigd om snel 
sterke conclusies te trekken. Dat is niet de meest 
verstandige beleidskeuze.  
 
Het is belangrijk om die dynamiek van 
waakzaamheid te handhaven.  
 
Hoe kunnen we ons zo goed mogelijk toespitsen op 
al deze personen die geseind staan als 
geradicaliseerd of extremistisch, als verspreiders 
van haatspraak of van oproepen tot geweld, al dan 
niet in verband met religie? Hoe kunnen we hen 
opvolgen? Dat is op korte termijn de opdracht van de 
politiek. U hebt gewezen op alle initiatieven die na de 
aanslagen van 2016 genomen werden: de Local 
Task Forces, de lokale samenwerkingscellen. Dat 
zijn belangrijke acties, die we moeten blijven 
ondernemen, intensiveren en versterken.  
 

Comment ce terroriste n'était-il pas répertorié sur la 
liste de l'OCAM depuis son premier signalement de 
2016? Comment s'est-il procuré des armes de 
guerre? Le trafic d'armes est un problème majeur.  
 
Qu'est-ce qui a mené à la conclusion que ce match 
Belgique-Suède n'était pas à risque maximal? 
 
 
Certains collègues veulent faire un débat généralisé 
sur l'asile et la migration et profiter pour faire un repli 
sur soi. 
 
Nous avons des propositions. Ce sont des débats de 
société importants. Mais la question centrale est: 
comment un illégal radicalisé est-il sorti des radars 
et a pu commettre cet acte terroriste atroce? 
 
 
Notre groupe politique se centrera sur ce sujet. Ne 
faisons pas d'amalgames ne servant que les 
ennemis de la démocratie! 
 

Hoe komt het dat deze terrorist sinds het eerste 
signalement in 2016 niet op de lijst van het OCAD 
stond? Hoe is hij aan een oorlogswapen geraakt? De 
illegale wapenhandel is een groot probleem. 
 
Op grond waarvan heeft men geconcludeerd dat de 
interland België-Zweden geen hoogrisicomatch 
was? 
 
Sommige collega's willen een ruim debat over asiel 
en migratie en willen dit debat aangrijpen om ons 
land af te schermen. 
 
Wij hebben voorstellen. Dit zijn belangrijke 
maatschappelijke debatten. Centraal staat toch de 
vraag: hoe kon een geradicaliseerde illegaal onder 
de radar blijven en deze gruwelijke terreurdaad 
plegen? 
 
Onze fractie zal hierop focussen. Wij gooien geen 
zaken op één hoop waarbij alleen de vijanden van 
de democratie gebaat zijn! 
 

01.09  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Notre 

pays est confronté depuis de nombreuses années 
déjà à un problème d'armes illégales. Chaque fois 
que des armes illégales sont à l'origine d'un incident 
grave, on promet d'en faire une priorité mais, dans la 
pratique, la situation évolue très difficilement. Ainsi, 
ce n'est qu'en 2015, quatre ans après un incident 
grave survenu à Liège, qu'un arrêté royal régulant la 

01.09  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Ons land 

kampt al vele jaren met een problematiek van illegale 
wapens. Telkens wanneer zich een ernstig incident 
voordoet met illegale wapens, belooft men daarvan 
een prioriteit te maken, maar in de praktijk blijkt dat 
heel moeizaam te verlopen. Zo verscheen er pas in 
2015, 4 jaar na een ernstig incident in Luik, een KB 
om de coördinatie van de strijd tegen illegale wapens 
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coordination de la lutte contre les armes illégales a 
été publié. Dans ce cadre, pas moins de 
12 représentants de 12 services participeraient à 
cette lutte, une véritable armée mexicaine!  
 
Cette cellule de coordination existe-t-elle encore? 
Fonctionne-t-elle correctement? Comment 
coordonne-t-on concrètement la lutte contre les 
armes illégales? À cet égard, s'intéresse-t-on 
également à d'autres formes de criminalité qui vont 
souvent de pair avec les armes illégales? 
 

te regelen. Daarbij zouden er maar liefst 
12 vertegenwoordigers van 12 diensten worden 
betrokken, een heus Mexicaans leger!  
 
 
Bestaat die coördinatiecel nog steeds? Functioneert 
ze naar behoren? Hoe coördineert men concreet de 
strijd tegen illegale wapens? Wordt daarbij ook 
gekeken naar andere vormen van criminaliteit die 
vaak gepaard gaan met illegale wapens? 
 

01.10  Éric Thiébaut (PS): Notre groupe présente 

ses condoléances aux familles des victimes, et ses 
encouragements à la personne blessée. Je tiens 
également à souligner la réaction des supporters 
dans le stade, qui ont fait preuve de calme et de 
solidarité; ainsi que l'efficacité de nos services de 
l'ordre. 
 
L'heure est aux questionnements. 
 
Premièrement, par rapport au terroriste. Au-delà du 
refus technique, qu'y avait-t-il dans son dossier de 
demande de séjour? Des traces de radicalisme ou 
de ses incarcérations en Suède? Par ailleurs, Daech 
a revendiqué l'attentat. Avait-il des connections avec 
une organisation terroriste? 
 

01.10  Éric Thiébaut (PS): Mijn fractie betuigt haar 

deelneming aan de families van de slachtoffers en 
wenst de man die gewond raakte veel sterkte. Ik wil 
ook de reactie van de supporters in het stadion, die 
blijk hebben gegeven van kalmte en solidariteit, 
benadrukken, evenals het doeltreffende optreden 
van onze ordediensten. 
 
Het is tijd voor vragen nu. 
 
In de eerste plaats wil ik het over de terrorist hebben. 
Wat stond er, behalve de technische weigering, in 
het dossier over zijn verblijfsaanvraag? Bevat het 
aanwijzingen van zijn radicalisering of van het feit dat 
hij in Zweden heeft gevangengezeten? IS heeft de 
aanslag overigens opgeëist. Had de dader banden 
met een terreurorganisatie? 
 

Comment ce terroriste a-t-il pu acquérir une arme de 
guerre en Belgique? 
  
De plus, le terroriste n'était pas inconnu des services 
communaux de Schaerbeek. Il y vit avec une Belge. 
Il fréquente une mosquée. Des témoignages 
affirment qu'il était assez radical dans ses prises de 
parole à la mosquée. Or, depuis les 
recommandations de la commission Attentats, on a 
instauré les saisines pour repérer localement des 
cas de radicalisation. J'ai des difficultés à 
comprendre que la saisine à Schaerbeek n'ait pas 
identifié cette personne. 
 
 
Il avait une adresse de référence à Schaerbeek à 
quelques pas de l'adresse où il résidait de fait. Cela 
pose également des questions sur la localisation et 
l'identification de cette personne au sein d'une 
commune. 
 
Il est arrivé en Italie en 2011 et repéré en 2016 
comme radicalisé et candidat au djihad. Cette 
information était-elle arrivée chez nous et à l'Office 
des étrangers? 
 

Hoe kon die terrorist in ons land aan een 
oorlogswapen raken?  
 
Bovendien was de terrorist geen onbekende bij de 
gemeentelijke diensten van Schaarbeek. Hij woonde 
in de gemeente samen met een Belgische vrouw. Hij 
was een bezoeker van de moskee. Uit getuigenissen 
blijkt dat hij vrij radicale taal sprak in de moskee. 
Sinds de aanbevelingen van de commissie 
Aanslagen werden er lokale 
integraleveiligheidscellen opgericht om gevallen van 
radicalisering lokaal op te sporen. Ik begrijp niet 
waarom de cel in Schaarbeek die persoon niet heeft 
opgemerkt. 
 
Hij had een referentieadres in Schaarbeek vlakbij het 
adres waar hij eigenlijk woonde. Dat doet ook vragen 
rijzen over het lokaliseren en identificeren van die 
persoon in een gemeente.  
 
 
Hij is in 2011 in Italië aangekomen en werd in 2016 
aangemerkt als zijnde geradicaliseerd en als 
mogelijke jihadstrijder. Werd die informatie aan ons 
land en aan de Dienst Vreemdelingenzaken 
doorgespeeld?  
 

On peut s'interroger sur la collaboration entre les 
États à propos de la circulation des informations. 
 

We kunnen ons vragen stellen bij de samenwerking 
tussen de landen op het gebied van informatie-
uitwisseling. 
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La commission Attentats avait proposé 142 mesures 
dont la plupart ont été mises en œuvre. Mais la 
Common Data Platform préconisée n'existe pas 
encore. Or, ici, la circulation de l'information a 
manqué au niveau du pays et de l'Europe. 
 
 
On dit qu'il est passé sous les radars mais le Joint 
Intelligence Center devait débattre de son cas d'ici 
peu. J'aimerais savoir ce qui allait s'y dire. 
 
 
Selon le procureur fédéral, son cas a été examiné 
plusieurs fois mais les faits ne suffisaient pas pour 
l'ajouter à la base de données de l'OCAM. Comment 
l'expliquer? 
 
Il était connu pour trafic d'êtres humains, séjour 
illégal, atteinte à la Sûreté de l'État. Peut-on en 
savoir plus sur cela? 
 
Vu le match Belgique-Suède, l'OCAM avait-il 
identifié un risque né de la destruction publique, en 
Suède, de Corans par un Iranien d'origine? 
 

 
De onderzoekscommissie Terroristische Aanslagen 
heeft 142 maatregelen voorgesteld, waarvan de 
meeste geïmplementeerd werden. Het aanbevolen 
Common Data Platform bestaat echter nog niet. In 
dit geval is de informatie-uitwisseling op nationaal en 
Europees niveau gebrekkig verlopen. 
 
Men beweert dat hij onder de radar gebleven is maar 
het Joint Intelligence Centre zou zijn dossier 
binnenkort bespreken. Ik zou graag willen weten wat 
er daar gezegd zou worden. 
 
Volgens de federaal procureur werd zijn dossier 
meermaals onderzocht maar volstonden de feiten 
niet om hem in de OCAD-databank op te nemen. 
Wat is daar de verklaring voor? 
 
Hij stond bekend om mensenhandel, illegaal verblijf 
en inbreuken op de veiligheid van de Staat. Kunt u 
een en ander toelichten? 
 
Heeft het OCAD naar aanleiding van wedstrijd 
tussen België en Zweden vastgesteld dat er een 
risico bestond als gevolg van de openbare 
vernietiging van korans in Zweden door een Iraniër? 
 

A-t-on perçu un potentiel problème? 
 

Heeft men een potentieel probleem vastgesteld? 
 

01.11  Daniel Senesael (PS): Je salue à mon tour 

le travail et le sang-froid de nos services de police et 
de sécurité et des autorités publiques lors du match 
Belgique-Suède et la coordination par toutes les 
autorités publiques. 
 
 
Une analyse de la menace s'avère centrale dans la 
prise de décision. Ne pas décider d'un lock-down 
généralisé est une mesure difficile mais elle a permis 
d'éviter la cohue. 
 
 
Cependant, si le Centre national de crise a bien 
coordonné les actions, l'information du grand public 
a fait défaut. Comment les Bruxellois se trouvant 
dans la zone concernée n'ont-ils pas reçu de 
message d'alerte? 
 
Quels sont les effectifs de police et des services de 
renseignement affectés à la lutte contre le 
terrorisme? 
 
Quant à la protection de nos institutions et des lieux 
stratégiques, où en sont les recrutements au sein de 
la DAB, qui joue un rôle essentiel en cas 
d'augmentation du niveau d'alerte? 
 

01.11  Daniel Senesael (PS): Ik wil op mijn beurt 

mijn lof uitspreken voor het werk en de 
koelbloedigheid van onze politie- en 
veiligheidsdiensten en van de overheden tijdens de 
wedstrijd België-Zweden en voor de coördinatie door 
en tussen alle overheden. 
 
Een analyse van de dreiging is de spil in de 
besluitvorming. Beslissen om geen algemene 
lockdown af te kondigen is moeilijk, maar die 
maatregel heeft ervoor gezorgd dat er geen gedrang 
ontstond. 
 
Het Nationaal Crisiscentrum heeft de acties goed 
gecoördineerd, maar de informatieverstrekking aan 
de bevolking heeft gefaald. Hoe kan het dat de 
Brusselaars die zich in de desbetreffende zone 
bevonden geen alarmbericht ontvangen hebben? 
 
Hoeveel personeelsleden van de politie en van de 
inlichtingendiensten worden er ingezet voor 
terrorismebestrijding? 
 
Hoever staat het, wat de beveiliging van onze 
instellingen en van strategische plaatsen betreft, met 
de aanwervingen bij de DAB, die een essentiële rol 
speelt wanneer het dreigingsniveau wordt 
verhoogd?  
 

Quel soutien de la police fédérale a-t-il été apporté 
aux zones de police concernées? 

Op welke manier heeft de federale politie de 
betrokken politiezones ondersteund?  
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Notre groupe veut une gestion de crise basée sur les 
faits et l'analyse des services compétents et non sur 
la peur. Il en va de notre responsabilité d'autorités 
publiques, et je veux souligner que notre Défense 
est à la disposition de la société pour l'aide à la 
nation, si les services civils compétents le requièrent 
et que la situation l'impose.  
 

 
Onze fractie wil dat het crisisbeheer gebaseerd 
wordt op feiten en op de analyse van de bevoegde 
diensten, en niet op angst. Onze 
verantwoordelijkheid als overheid staat op het spel 
en ik wil onderstrepen dat onze Defensie ter 
beschikking staat van de maatschappij voor het 
verlenen van hulp aan de Natie, indien de bevoegde 
burgerdiensten daarop aandringen en de situatie het 
vereist.  
 

01.12  Khalil Aouasti (PS): Si nous sommes ici 

réunis, c'est pour parler de l'attentat terroriste de 
lundi. À travers la question de la migration, on 
essaye de diluer les questions liées à la sûreté 
nationale et à l'ordre public. On a parlé d'ordres de 
quitter le territoire, d'exécution de tels ordres, de 
renforcement des capacités. 
 
 
 
Il y aujourd'hui des milliers d'Afghans, de Syriens, 
d'Érythréens qui sont tous titulaires d'un ordre de 
quitter le territoire. Ces gens-là ne posent pas des 
questions d'ordre public. Ces gens-là ont fui, dans 
leur pays, la même idéologie meurtrière que celle qui 
a tué lundi dernier sur notre territoire. C'est important 
de préciser qu'ici, on parle d'ordre public, et pas de 
migration.  
 
 
 
On parle d'ordre public parce qu'on parle d'un 
individu qui a été condamné en Suède, qui a acquis 
des armes de guerre, qui est connu pour trafic 
d'êtres humains et peut-être trafic de stupéfiants. 
Dès mai 2022, il a fait l'objet d'un signalement à la 
zone de police de Bruxelles Nord. Dès juin 2022, il a 
fait l'objet d'une analyse par une local task force de 
sécurité. En août 2023, il a fait l'objet d'un 
signalement par la police au parquet fédéral.  
 

01.12  Khalil Aouasti (PS): Onze vergadering van 

vandaag staat in het teken van de terroristische 
aanslag van maandag. Door te focussen op het 
migratievraagstuk probeert men echter de aandacht 
af te leiden van de problemen in verband met de 
nationale veiligheid en de openbare orde. Men heeft 
het hier al gehad over bevelen om het grondgebied 
te verlaten, over de uitvoering van die bevelen, over 
de versterking van de capaciteit.  
 
Momenteel is het zo dat duizenden Afghanen, 
Syriërs en Eritreeërs het bevel gekregen hebben om 
het grondgebied te verlaten. Zij doen echter geen 
probleem van openbare orde ontstaan. Ze zijn in hun 
land op de vlucht gegaan voor dezelfde 
moorddadige ideologie als die van de dader die 
maandag jongstleden op ons grondgebied mensen 
vermoord heeft. Het is belangrijk te verduidelijken 
dat we het in dezen over de openbare orde hebben 
en niet over migratie.  
 
We hebben het over de openbare orde omdat het 
een persoon betreft die in Zweden veroordeeld werd, 
die oorlogswapens aangeschaft heeft en van wie 
geweten is dat hij zich aan mensensmokkel en 
misschien aan drugshandel bezondigd heeft. Sinds 
mei 2022 stond hij geseind bij de politiezone Brussel 
Noord. In juni 2022 werd zijn case geanalyseerd 
door een Lokale Taskforce veiligheid. In augustus 
2023 werd er door de politie een melding over hem 
ingediend bij het federale parket.  
 

C'est bien un problème de sécurité nationale. 
 
 
Comment se fait-il qu'il n'y a pas eu de mise en 
concordance et de consolidation entre le domicile 
élu qui avait été déclaré et la résidence connue de 
l'intéressé à travers les différents dossiers 
administratifs qui sont remontés? 
 
Dans les communications de l’Office des étrangers, 
il peut y avoir des éléments qui concernent l'ordre 
public ou la sécurité nationale. Que contient le 
dossier transmis par l'Office aux autorités locales? 
 
 
Dans les recommandations de la commission 
spéciale Attentats, il y avait la création d’une 

Er was dus wel degelijk een probleem van nationale 
veiligheid. 
 
Hoe is het mogelijk dat het domicilie dat de 
betrokkene opgegeven had en zijn bekende 
verblijfplaats niet via de verschillende 
administratieve dossiers met elkaar gematcht en 
bevestigd werden? 
 
Berichten van de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) 
bevatten soms elementen die betrekking hebben op 
de openbare orde of nationale veiligheid. Wat staat 
er in het dossier dat de DVZ aan de lokale overheid 
heeft bezorgd? 
 
Een van de aanbevelingen van de 
onderzoekscommissie Terroristische aanslagen 
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banque-carrefour de la sécurité. Cette dernière n'est 
pas réellement constituée. Pour des services 
comme l'Office des étrangers, il n’y a pas d’accès 
automatique à une banque de données policière 
pour pouvoir croiser les données. Quid de la mise en 
place de cette banque-carrefour de la sécurité? 
 
Au niveau européen, les données sont centralisées. 
Y a-t-il eu des signalements en matière d'ordre 
public ou de sécurité vis-à-vis de ce terroriste? 
 

betrof de oprichting van een kruispuntbank 
Veiligheid. Daar werd niet echt werk van gemaakt. 
Diensten zoals de DVZ hebben niet automatisch 
toegang tot een politiedatabank om gegevens te 
kruisen. Hoe staat het met de oprichting van die 
kruispuntbank Veiligheid? 
 
Er worden gegevens op Europees niveau 
gecentraliseerd. Zijn er meldingen over deze terrorist 
geweest die verband houden met de openbare orde 
of veiligheid? 
 

Dans la commission Attentats, on avait planché sur 
le rôle de l'officier de liaison au sein d'Europol et la 
question de la cellule de contre-terrorisme au niveau 
européen. Où en est-on? On envisageait aussi une 
red box, avec l'implémentation d'une "red line 
intelligence" devant permettre l'analyse rapide de 
données. Qu'en-est-il?  
 

In de commissie Aanslagen hadden we ons gebogen 
over de rol van de verbindingsofficier bij Europol en 
de kwestie van de cel voor contraterrorisme op 
Europees niveau. Hoe staat het daarmee? Men 
dacht ook aan een red box, met de implementatie 
van een red line intelligence die een snelle 
gegevensanalyse mogelijk moest maken. Wat is de 
stand van zaken op dat vlak?  
 

01.13  Yngvild Ingels (N-VA): J'ai appris par les 

médias que l'équipe d'assistance spéciale n'a pas pu 
intervenir parce que ses membres n'étaient que 
deux et qu'ils ont ensuite perdu la trace du terroriste. 
Quelle est la réaction de la ministre de l'Intérieur? 
 

01.13  Yngvild Ingels (N-VA): Ik verneem via de 

media dat het Bijzondere Bijstandsteam niet mocht 
ingrijpen omdat ze maar met twee waren en dat ze 
daarna het spoor bijster zijn geraakt. Hoe reageert 
de minister van Binnenlandse Zaken daarop? 
 

01.14  Barbara Pas (VB): Le premier ministre 

suédois a déclaré que l'auteur des faits n'aurait pas 
pu être en liberté alors qu'on savait qu'il s'était 
radicalisé. L'auteur n'aurait jamais pu circuler 
librement dans notre pays le 16 octobre. Il aurait dû 
être expulsé il y a des années. Cet attentat islamique 
aurait donc parfaitement pu être évité. La politique 
migratoire désastreuse menée chez nous depuis 
des années est un des éléments qui ont permis la 
commission de cet acte terroriste. Je sais qu'une 
notion telle que la responsabilité politique ne compte 
plus dans notre pays, mais j'espère que la secrétaire 
d'État Nicole de Moor sera l'exception à la règle. 
 
La grande majorité des demandes d'asile introduites 
dans notre pays est injustifiée et donc rejetée. La 
grande majorité des personnes déboutées entre 
alors dans la clandestinité. Selon une étude de la 
VUB, pas moins de 112 000 illégaux séjourneraient 
dans notre pays. Il n'y a aucune raison de supposer 
que ce groupe se serait entre-temps réduit. 
 

01.14  Barbara Pas (VB): De Zweedse premier zei 

dat de dader niet op vrije voeten mocht geweest zijn, 
terwijl men wist dat hij geradicaliseerd was. De dader 
had op 16 oktober nooit vrij mogen rondlopen in ons 
land. Hij had jaren geleden al uitgezet moeten 
worden. Deze islamitische aanslag had dus perfect 
vermeden kunnen worden. Het jarenlange 
wanbeleid heeft dit mee mogelijk gemaakt. Ik weet 
dat zoiets als politieke verantwoordelijkheid in dit 
land niet meer telt, maar ik hoop dat staatssecretaris 
de Moor de uitzondering op de regel zal zijn.  
 
 
 
De grote meerderheid van asielaanvragen in dit land 
is onterecht en wordt afgewezen. De grote 
meerderheid van de afgewezenen verdwijnt daarop 
gewoon in de illegaliteit. Volgens een studie van de 
VUB zouden er liefst 112.000 illegalen in ons land 
verblijven. Er is geen enkele reden om aan te nemen 
dat die groep ondertussen kleiner zou geworden zijn. 
 

Le gouvernement n'a jamais pris la moindre mesure 
pour réduire le nombre de clandestins. Les 
nombreux demandeurs d'asile qui continuent à 
traîner à Bruxelles sont le résultat d'une politique 
délibérée des partis francophones de gauche, qui 
espèrent une régularisation collective pour 
augmenter leur électorat. Parmi tous les effets 
d’annonce et les portes ouvertes dans les 
nombreuses réactions médiatiques, une seule a mis 
le doigt sur la plaie. Fadila Maaroufi, directrice de 
l'Observatoire des fondamentalismes, a résumé hier 

De regering heeft nooit iets gedaan om het aantal 
illegalen te verminderen. De vele asielzoekers die in 
Brussel blijven rondhangen zijn het gevolg van een 
doelbewuste politiek van de linkse Franstalige 
partijen, die hopen op een collectieve regularisatie 
om zo hun electoraat te vergroten. Tussen alle loze 
aankondigingen en open deuren in de talrijke 
reacties in de media, was er één reactie die de vinger 
op de wonde legde. Fadila Maaroufi, de directrice 
van het Observatoire des fondamentalismes, vatte 
gisteren op de Franse radio de kern van het 
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à la radio française le cœur du problème: 
 

probleem samen: 
 

(En français) Selon la directrice de l'Observatoire 
des fondamentalismes il y a en Belgique un tabou 
sur l'islamisme et le radicalisme et ce, pour des 
raisons électoralistes. Du coup, on ne prend pas de 
mesures.  
 

(Frans) Volgens de directrice van het Observatory of 
Fundamentalism rust er in België om electorale 
redenen een taboe op islamisme en radicalisme. En 
dus neemt men geen maatregelen.  
 

(En néerlandais) Selon elle, Bruxelles restera pour 
cette raison un havre de paix pour les 
fondamentalistes. Pour des raisons électoralistes, 
aucune mesure ne sera prise. 
 
Le gouvernement a laissé entrer l'immigration de 
masse. J'ai encore dénoncé récemment et pour la 
énième fois l'afflux massif de demandeurs d'asile et 
l'absence criante d'une politique de retour efficace. 
M. Verherstraeten m'avait alors accusée d'utiliser 
des chiffres de retour erronés. Lorsque j'ai prononcé 
un plaidoyer pour une limitation de l'afflux, une 
augmentation des retours et une politique de retour 
efficace, j'ai même été accusée d'inhumanité. Une 
semaine plus tard, le premier ministre tient le même 
discours que le mien. Il souhaite rendre plus 
contraignants les OQT. Je le félicite de cette prise de 
conscience, certes très tardive. Il veut soudainement 
s'y atteler.  
 
Pourquoi seulement maintenant? Pourquoi pas 
lorsqu'un illégal a menacé un agent avec un cutter? 
Pourquoi pas lorsqu'un Algérien illégal a blessé deux 
agentes de police à la machette à Charleroi, les 
laissant entre la vie et la mort? Pourquoi pas 
lorsqu'un Marocain illégal a foncé sur un policier à 
Aalter? Rien n'a jamais été fait. M. Lassoued n'est 
certainement pas un cas isolé. 
 

(Nederlands) Volgens haar zal Brussel om die reden 
een veilige haven voor fundamentalisten blijven. Om 
electorale redenen zullen er immers geen 
maatregelen worden genomen. 
 
De regering heeft de massamigratie binnengelaten. 
Onlangs nog klaagde ik eens te meer de massale 
asielinstroom en het totale gebrek aan een efficiënt 
terugkeerbeleid aan. De heer Verherstraeten heeft 
mij toen nog beschuldigd van foutieve 
terugkeercijfers te gebruiken. Toen ik een pleidooi 
hield om de instroom te beperken, de uitstroom te 
vergroten en een efficiënt terugkeerbeleid te voeren, 
werd mij zelfs onmenselijkheid verweten. Een week 
later stelt de eerste minister exact hetzelfde voor. Hij 
wil het bevel om het grondgebied te verlaten 
dwingender maken. Ik feliciteer hem met zijn 
weliswaar bijzonder traag voortschrijdend inzicht. Nu 
wil hij daar dus plots werk van maken.  
 
Waarom nu pas? Waarom niet toen een illegaal een 
agent bedreigde met een cuttermes? Waarom niet 
toen een Algerijnse illegaal twee politieagentes 
levensgevaarlijk verwondde met een machete in 
Charleroi? Waarom niet toen een Marokkaanse 
illegaal inreed op een politieman in Aalter? Nooit is 
er ingegrepen. De heer Lassoued is zeker geen 
alleenstaand geval.  
 

D'ailleurs, dans quelle mesure la promesse du 
premier ministre est-elle crédible? Une extension de 
la capacité des centres de retour fermés est, elle 
aussi, annoncée depuis 2016. Avec des partis tels 
que le PS, Ecolo et Groen au gouvernement, 
comment pourra-t-on durcir la politique de retour? 
C'est ce même gouvernement qui se targue 
d'interdire les visites domiciliaires chez les 
clandestins. Rien n'a jamais été mis en place pour la 
traque active des clandestins.  
 
Il faut bien entendu coopérer avec les pays d'origine. 
Dans le cas qui nous occupe aujourd'hui, cela 
n'aurait toutefois rien changé. En effet, l'OQT n'est 
même jamais parvenu à l'auteur des faits. Il y a deux 
ans, un rapport de la Cour des comptes européenne 
stipulait que la politique de retour était inefficace et 
qu'elle encourageait même la migration clandestine. 
Qu'a-t-on exigé depuis lors? Par exemple, des tarifs 
commerciaux favorables seront-ils accordés aux 
pays tiers qui sont enclins à réadmettre leurs 
ressortissants qui sont en situation irrégulière en 
Belgique? Où en sont les sanctions européennes en 

Hoe geloofwaardig is deze belofte van de premier 
trouwens? De uitbreiding van de capaciteit van de 
gesloten terugkeercentra wordt ook al sinds 2016 
aangekondigd. Hoe zal het terugkeerbeleid worden 
verstrengd, met partijen als PS, Ecolo en Groen in 
de regering? Diezelfde regering die trots is dat 
woonstbetredingen van illegalen verboden zijn. 
Nooit is er werk gemaakt van de actieve opsporing 
van illegalen.  
 
 
Uiteraard moet er worden samengewerkt met de 
landen van herkomst. In dit geval had dat echter 
geen verschil gemaakt. Het bevel om het 
grondgebied te verlaten heeft de dader immers niet 
eens bereikt. Twee jaar geleden was er een rapport 
van de Europese Rekenkamer waarin stond dat het 
terugkeerbeleid inefficiënt is, waardoor de illegale 
migratie zelfs wordt aangemoedigd. Wat is er 
ondertussen gevraagd? Zullen er bijvoorbeeld 
gunstige handelstarieven gekoppeld worden aan de 
bereidheid van derde landen om hun illegale 
onderdanen terug te nemen? Wat is de stand van 
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matière de visas? Le gouvernement souhaite 
s'atteler à cette question pendant la présidence 
belge de l'UE. Il s'agira véritablement d'une année 
miracle, car jusqu'à présent, on n'a encore rien vu 
venir. 
 

zaken van de Europese visumsancties? De regering 
wil daar nu werk van maken tijdens het Belgisch EU-
voorzitterschap. Dat zal dan waarlijk een wonderjaar 
moeten worden, want tot hiertoe is het nog niet 
gebeurd. 
 

Qu'a déjà fait ce gouvernement pour faire pression, 
par exemple en conditionnant l'aide au 
développement à la bonne volonté des pays tiers de 
réadmettre leurs ressortissants? Quand bien même 
les partis de la coalition feraient cette annonce 
devant les caméras, l'accord de gouvernement ne le 
permettrait pas. Certains pays tiers sont même 
récompensés pour leur mauvaise volonté. Une 
grande partie des travailleurs migrants arrivés chez 
nous pour occuper des métiers en pénurie de main-
d'œuvre sont originaires du Maroc. Or Rabat refuse 
de réadmettre ses ressortissants illégaux. Qu'est-ce 
qui retient le gouvernement d'exclure de cet 
arrangement des pays réticents comme le Maroc? 
 
Un projet de loi est prêt en commission de l'Intérieur 
afin d'ancrer dans la loi l'interdiction d'enfermer des 
familles avec enfants. Par conséquent, plus aucune 
famille ne pourra faire l'objet d'un retour forcé. Avec 
sa politique de retour proactive, la secrétaire d'État 
se berce d'illusions. Un "bon entretien" avec un 
coach de retour fera-t-il partir spontanément des 
individus tels qu'Abdesalem Lassoued? 
 

Wat heeft deze regering al gedaan om druk uit te 
oefenen, bijvoorbeeld door ontwikkelingshulp 
afhankelijk te maken van de bereidheid van derde 
landen om onderdanen terug te nemen? 
Coalitiepartijen kunnen dat voor de camera's nu wel 
verkondigen, maar het regeerakkoord laat dat niet 
eens toe. Sommige derde landen worden zelfs 
beloond voor hun onwil. Een groot deel van de 
arbeidsmigranten voor knelpuntberoepen kwam uit 
Marokko, dat weigert illegale onderdanen terug te 
nemen. Wat houdt de regering tegen om die landen 
uit te sluiten van deze regeling? 
 
 
 
Er ligt nu een wetsontwerp klaar in de commissie 
voor Binnenlandse Zaken, waarin het verbod om 
gezinnen met kinderen op te sluiten wettelijk wordt 
verankerd. Er zal dus geen enkel gezin nog 
gedwongen teruggestuurd kunnen worden. Met haar 
aanklampend terugkeerbeleid klampt de 
staatssecretaris zich zelf vast aan illusies. Zal 'een 
goed gesprek' met een terugkeercoach sujetten 
zoals Abdesalem Lassoued spontaan doen 
vertrekken? 
 

L'auteur séjournait déjà depuis des années dans 
notre pays. En 2016, un service de police étranger a 
fait savoir qu'il présentait un profil radicalisé. Il a 
demandé l'asile en 2019, après avoir déjà introduit 
une demande en Italie, en Suède et en Norvège. 
Pourquoi n'a-t-il pas été renvoyé en Italie à l'époque? 
Il n'a même pas pris la peine de se présenter au 
CGRA. Il a été remarqué à quatre reprises par la 
police, mais aucune mesure n'a été prise. Est-ce 
normal? Le 12 février 2020, il a été radié d'office du 
registre national et n'aurait de ce fait pas pu être 
localisé pour organiser son retour, mais dans la nuit 
de lundi à mardi, on a pourtant pu organiser une 
perquisition à son domicile. Selon le bourgmestre 
titulaire de Schaerbeek, son lieu de résidence était 
connu de l'Office des étrangers, mais n'a jamais était 
communiqué à la commune ou à la police. Soit il 
ment, soit la secrétaire d'État ment. 
 
Le ministre de la Justice a déclaré il n'y a même pas 
deux semaines qu'il était plus sûr d'amener les 
terroristes de Daech dans notre pays, car nous 
pouvons mieux les contrôler ici. Quelle crédibilité 
peut-on encore accorder à ces propos, si une 
personne dont les services étrangers ont signalé dès 
2016 qu'elle s'était radicalisée et qui est connue de 
nos services pour séjour illégal, opérations 
suspectes et trafic d'êtres humains, ne figure même 

De dader verbleef al jaren in het land. In 2016 liet 
een buitenlandse politiedienst weten dat hij een 
geradicaliseerd profiel had. Hij vroeg asiel aan in 
2019, nadat hij al een aanvraag had ingediend in 
Italië, Zweden en Noorwegen. Waarom werd hij toen 
niet naar Italië teruggestuurd? Hij heeft niet eens de 
moeite gedaan om op te dagen bij het CGVS. Hij 
werd vier keer opgemerkt door de politie, maar er 
werden geen maatregelen genomen. Is dat 
normaal? Hij werd op 12 februari 2020 ambtshalve 
geschrapt uit het rijksregister en zou daarom niet 
gelokaliseerd kunnen worden om zijn terugkeer te 
organiseren, maar maandagnacht kon men wel een 
huiszoeking in zijn woning organiseren. Volgens de 
titelvoerende burgemeester van Schaarbeek was 
zijn verblijf wel bekend bij de DVZ, maar werd het 
nooit gemeld aan de gemeente of de politie. Ofwel 
liegt hij, ofwel liegt de staatssecretaris.  
 
De minister van Justitie zei minder dan twee weken 
geleden nog dat het veiliger is om IS-terroristes naar 
hier te halen, omdat wij hen hier beter kunnen 
controleren. Hoe geloofwaardig is dat nog, als 
iemand van wie buitenlandse diensten al in 2016 
melden dat hij geradicaliseerd is en bekend staat bij 
onze diensten voor illegaal verblijf, verdachte 
handelingen en mensensmokkel, niet eens op de lijst 
van te volgen personen staat? 
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pas sur la liste des personnes à suivre? 
 

 

Recherchera-t-on les raisons pour lesquelles il ne 
figurait pas sur la liste de l'OCAM? En fonction de 
quels critères a-t-on jugé qu'il ne devait pas s'y 
trouver? Investiguera-t-on également afin de vérifier 
que d'autres individus ne manquent pas sur cette 
liste?  
 
Est-il exact que des voix se sont élevées au sein de 
l'OCAM et des services de sécurité pour relever le 
niveau de sécurité à l'occasion du match Belgique-
Suède? Dans l'affirmative, pourquoi ne l'a-t-on pas 
fait? Et dans la négative, pourquoi a-t-on si mal 
évalué la situation?  
 
M. Lassoued a pu se balader chez nous sans être 
inquiété pendant de nombreuses années et publier 
sur le Net des messages radicaux en tous genres. 
Qu'adviendra-t-il des nombreux fans de ce terroriste 
sur Facebook? Il avait récemment encore fait l'éloge, 
sur ce réseau social, des terribles attaques 
perpétrées par le Hamas sur le sol israélien. Selon 
le parquet, il pourrait y avoir un lien avec l'attentat de 
lundi. 
 

Zal er onderzocht worden waarom hij niet op een 
OCAD-lijst stond? Op basis van welke criteria werd 
er bepaald dat hij niet op die lijst moest komen? Zal 
er ook onderzocht worden of er nog personen 
ontbreken op die lijst?  
 
 
Klopt het dat er binnen het OCAD en de 
veiligheidsdiensten stemmen opgingen om naar 
aanleiding van de match België-Zweden het 
veiligheidsniveau op te schalen? Waarom gebeurde 
dat dan niet? En als dat alsnog niet het geval was, 
waarom werd de situatie dan zo verkeerd ingeschat?  
 
De heer Lassoued kon hier ongestoord vele jaren 
probleemloos rondlopen en allerlei radicale 
boodschappen online zetten. Wat zal er gebeuren 
met de talrijke Facebookfans van die terrorist? Hij 
loofde op Facebook onlangs nog de gruwelijke 
aanslagen van Hamas. Volgens het parket zou dat 
mogelijk toch gelinkt kunnen worden aan de 
aanslag.  
 

01.15  Ortwin Depoortere (VB): Hier, l'expert en 

services de renseignement, le Pr Kenneth Lasoen, 
affirmait à la télévision qu'environ 1 % des illégaux 
pouvaient être qualifiés d'extrêmes. Les illégaux 
sont-ils contrôlés? Les personnes qui ont soutenu ce 
terroriste sur les réseaux sociaux sont-ils suivis? 
Aujourd'hui, nous assistons à une alerte à la bombe 
à l'aéroport d'Ostende et nous constatons que 
l'imam de Gand est insulté parce qu'il appelle au 
calme. Tout porte à croire qu'il convient de mieux 
contrôler les islamistes séjournant dans notre pays. 
 
Pourquoi le niveau de la menace n'a-t-il pas été 
relevé en raison du conflit opposant Israël à la 
Palestine? Nous devons mieux protéger nos cibles 
sensibles. Je plaide pour la mise en œuvre de 
mesures plus fortes, comme la mobilisation de 
militaires aux endroits critiques. 
 

01.15  Ortwin Depoortere (VB): Gisteren beweerde 

de expert in inlichtingendiensten professor Kenneth 
Lasoen op de tv dat ongeveer 1 % van de illegalen 
als extreem kan worden betiteld. Worden illegalen 
gescreend? Worden de mensen die deze terrorist op 
sociale media steunden, opgevolgd? Vandaag 
maken we een bommelding mee in de luchthaven 
van Oostende en zien we dat de imam van Gent 
uitgescholden wordt omdat hij tot kalmte oproept. 
Dat wijst er allemaal op dat islamieten in ons land 
beter gescreend moeten worden.  
 
Waarom werd het dreigingsniveau niet verhoogd 
naar aanleiding van het conflict tussen Israël en 
Palestina? Wij moeten onze gevoelige doelwitten 
beter beschermen. Ik pleit voor krachtiger 
maatregelen, zoals het plaatsen van militairen op 
kritische plaatsen.  
 

01.16  Denis Ducarme (MR): Nous préférions être 

ailleurs et parler d'autre chose, d'autant pour ceux 
qui ont siégé à la commission sur les Attentats. On a 
sans doute géré la situation correctement, mais je 
voudrais simplement féliciter nos forces de police 
pour la rapidité d'arrestation de l'auteur de l'attentat.  
 
 
 
Celui-ci a introduit une demande d'asile en 2019 qui 
a été refusée en 2020. L'OQT délivré en 2021 n'a 
pas été appliqué, comme souvent. En 2022, par 
exemple, sur les 28 000 OQT délivrés, seuls 5 à 
6 000 ont été appliqués. C'est une faille dans le 
respect des principes de l'État de droit. Cela 

01.16  Denis Ducarme (MR): Wij zouden liever 

ergens anders zijn en over andere onderwerpen 
praten, en dat geldt zeker voor collega's die in de 
commissie Terroristische aanslagen zitting hadden. 
Men heeft de situatie wellicht correct aangepakt, 
maar ik wil onze politiediensten in ieder geval 
complimenteren met de snelle arrestatie van de 
dader. 
 
De man die de aanslag pleegde heeft in 2019 een 
asielaanvraag ingediend; die werd in 2020 
verworpen. In 2021 kreeg hij het bevel om het 
grondgebied te verlaten (BGV), maar dat werd zoals 
zo vaak niet uitgevoerd. In 2022 werd er bijvoorbeeld 
slechts aan 5.000 à 6.000 van de 28.000 uitgereikte 
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encourage l'immigration illégale.  
 

BGV's gevolg gegeven. Het is een zwakke plek in de 
eerbiediging van de principes van de rechtsstaat, en 
het moedigt illegale immigratie aan. 
 

Madame de Moor, vos propos en conférence de 
presse interpellent. Vous dites que M. Abdesalem 
est sorti des radars. Les citoyens se demandent 
comment on peut dès lors perquisitionner chez lui 
quatre heures après les faits et apprendre qu'il avait 
ses habitudes dans un certain café. Comment 
l'expliquez-vous?  
 
 
Cette personne n'était pas vierge sur le plan criminel, 
ce qui aurait pu conclure au refus de sa demande 
d'asile en quelques jours. Le service des étrangers 
italien a en outre informé la Belgique qu'il était en 
voie de radicalisation. De plus, on n'arrive pas sur la 
table d'une LTF par hasard, c'est qu'on a été 
screené. Or vous dites qu'il n'y avait pas d'éléments 
probants. N'a-t-on pas, lors de la LTF de 2022, 
constaté la radicalisation de M. Abdesalem y 
compris sur les réseaux sociaux et qu'il se prêtait à 
des actes s'apparentant à l'apologie du terrorisme?  
 

Mevrouw de Moor, wat u tijdens de persconferentie 
gezegd hebt, roept vragen op. U zegt dat de 
heer Abdesalem van de radar verdwenen was. De 
burgers vragen zich af hoe het dan mogelijk is dat 
men vier uur na de feiten bij hem een huiszoeking 
kan doen en kan achterhalen dat hij vaak in een 
bepaald café terug te vinden was. Hoe verklaart u 
dat?  
 
Deze persoon had geen blanco strafblad, wat in de 
tijdspanne van enkele dagen tot een weigering van 
zijn asielaanvraag had kunnen leiden. De Italiaanse 
vreemdelingendienst bracht België er bovendien van 
op de hoogte dat de man aan het radicaliseren was. 
Overigens belandt iemands dossier niet toevallig op 
de vergadertafel van een LTF. Dat betekent dat de 
persoon in kwestie gescreend werd. U beweert 
echter dat er geen bewijskrachtige gegevens waren. 
Heeft men tijdens de vergadering van de LTF in 2022 
dan niet vastgesteld dat de heer Abdesalem 
geradicaliseerd was, met name ook op de sociale 
netwerken, en dat hij zich liet verleiden tot daden die 
veel weg hadden van een verheerlijking van 
terrorisme?  
 

Les recommandations de la commission sur les 
Attentats indiquent combien la charge de travail est 
croissante pour les matières liées au terrorisme. Il 
est essentiel de remplir tous les cadres. L'an passé, 
Eric Snoeck nous indiquait en audition que les 
menaces principales en Belgique étaient la 
criminalité organisée, le cybercrime et le terrorisme. 
Il a ajouté qu'il n'existait pas de lutte efficace contre 
ces phénomènes sans une police judiciaire fédérale 
renforcée et que le nombre d'enquêteurs était 
spectaculairement inférieur à ce qu'il était voici 
quelques années. Les responsables de la DR3 
estiment que nous sommes bien moins équipés 
qu'avant les attentats de 2016. Comment 
renforcerez-vous, Monsieur le premier ministre, les 
services antiterroristes? 
 

In de aanbevelingen van de commissie Aanslagen 
wordt aangegeven hoezeer de werklast gegroeid is 
in aangelegenheden die verband houden met 
terrorisme. Het is van essentieel belang dat alle 
personeelsformaties volledig zijn ingevuld. Vorig jaar 
zei Eric Snoeck ons tijdens een hoorzitting dat de 
georganiseerde misdaad, cybercrime en terrorisme 
de belangrijkste dreigingen in ons land vormen. Hij 
voegde eraan toe dat die fenomenen niet op een 
doeltreffende manier kunnen worden bestreden als 
de federale gerechtelijke politie niet versterkt wordt 
en stelde dat het aantal speurders spectaculair veel 
lager ligt dan enkele jaren geleden. De 
verantwoordelijken van de DR3 vinden dat wij 
minder goed geëquipeerd zijn dan vóór de 
aanslagen van 2016. Mijnheer de eerste minister, 
hoe zult u de antiterreurdiensten versterken?  
 

01.17  Philippe Pivin (MR): Nous sommes plusieurs 

ici à avoir été membres de la commission Attentats 
en 2016. Ce terroriste islamiste, en situation illégale 
depuis deux ans, a réussi à assassiner en pleine rue 
et rentrer chez lui. Cela a suspendu un événement 
footballistique international et à fait confiner 
35 000 personnes pendant deux heures dans un 
stade. Le lendemain, il va déjeuner dans un café de 
Schaerbeek où il a ses habitudes.  
 
 
 
Je suis gêné de devoir souligner des 

01.17  Philippe Pivin (MR): Een aantal van ons 

waren in 2016 lid van de commissie Terroristische 
Aanslagen. De moslimterrorist in kwestie, die al twee 
jaar illegaal in ons land verbleef, is erin geslaagd om 
midden op straat mensen te vermoorden en 
vervolgens naar huis te gaan. Als gevolg van die 
gebeurtenis werd een internationale 
voetbalwedstrijd stilgelegd en zaten 
35.000 personen twee uur lang vast in een stadion. 
De volgende dag gaat hij ontbijten in een café in 
Schaarbeek waar hij geregeld kwam.  
 
Ik vind het beschamend dat ik de nadruk moet 
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dysfonctionnements de services en manque de 
moyens, la présence d’illégaux qui deviennent des 
terroristes sur notre territoire. Nous avons pourtant 
posé des questions depuis trois ans et alerté à 
plusieurs reprises.  
 
 
On va donc reposer des questions en espérant des 
perspectives. Madame la secrétaire d’État, il faut 
clarifier la non-exécution de l’ordre de quitter le 
territoire au regard de l’anomalie qu’on constate, en 
entendant qu’il avait un domicile fictif, qu’il a femme 
et enfants inscrits à l’école et qu’on ne pourrait donc 
pas exécuter un ordre de quitter le territoire. 
 

leggen op disfuncties van diensten die over te weinig 
middelen beschikken, op de aanwezigheid van 
illegalen die zich tot terroristen ontpoppen op ons 
grondgebied. We hebben nochtans drie jaar lang 
vragen gesteld en verscheidene keren de alarmbel 
geluid.  
 
We gaan dus opnieuw vragen stellen in de hoop dat 
er perspectieven geboden zullen worden. 
Mevrouw de staatssecretaris, u moet toelichten 
waarom het bevel om het grondgebied te verlaten 
niet uitgevoerd wordt in het licht van de anomalie die 
men vaststelt, wanneer we te horen krijgen dat de 
dader een fictieve domicilie had, maar dat hij een 
vrouw heeft en kinderen die ingeschreven zijn in een 
school en dat een bevel tot het verlaten van het 
grondgebied bijgevolg niet uitgevoerd zou kunnen 
worden.  
 

Je ne comprends pas qu'ici, il n'y ait pas eu de telles 
enquêtes; qu'on aurait inscrit quelqu'un pour ensuite 
le désinscrire par-dessus la tête des autorités 
communales. Il faut clarifier la situation. Vous avez 
dit qu'on montrerait une "image bancale" de 
l'échange d'informations au plan international. Qu’en 
a-t-il été de cet échange d'informations? C'était le 
point central des recommandations de la 
commission Attentats. 
 
 
 
Vous dites qu’il faut davantage croiser les données. 
C'est ce que nous avons demandé en 2016. Y a-t-il 
eu un screening de l'individu? J'imagine qu'en 2019, 
vos services se sont penchés sur le casier judiciaire 
qu'il avait en Suède. Que contient ce screening? 
Comment est-il possible qu'il y ait eu des 
signalements de radicalisation potentielle sans 
action sur le statut d'illégal d'une personne? Ces 
signalements de risque de radicalisation n’ont-ils pas 
de conséquences? 
 
Je déplore de devoir m'adresser à l'exécutif de la 
même façon qu’il y a un an, suite à l'assassinat de 
Thomas Monjoie. J'attends des réponses et surtout 
des perspectives suite à cette situation. 
 

Ik begrijp niet waarom er in deze zaak geen 
soortgelijke onderzoeken gevoerd werden en 
evenmin waarom iemand in- en vervolgens 
uitgeschreven zou worden over het hoofd van de 
gemeentebesturen heen. We moeten klaarheid 
scheppen. U hebt gezegd dat men een 'week beeld' 
zou schetsen van de internationale informatie-
uitwisseling. Hoe stond het met die informatie-
uitwisseling? Die vormde het kernstuk van de 
aanbevelingen van de commissie Terroristische 
Aanslagen. 
 
U zegt dat de gegevens meer gekruist moeten 
worden. Daar hebben we in 2016 al om gevraagd. 
Werd de betrokkene gescreend? Ik veronderstel dat 
uw diensten in 2019 het strafblad dat hij in Zweden 
had onderzocht hebben. Wat houdt die screening in? 
Hoe is het mogelijk dat er tekenen van een mogelijke 
radicalisering waren zonder dat er actie ondernomen 
werd terwijl die persoon toch illegaal in het land 
verbleef? Werd er geen gevolg aan die tekenen van 
mogelijke radicalisering gegeven? 
 
Ik betreur dat ik de regering dezelfde vragen moet 
stellen als een jaar geleden, na de moord op Thomas 
Monjoie. Ik verwacht antwoorden en vooral 
perspectieven naar aanleiding van deze situatie. 
 

01.18  Marie-Christine Marghem (MR): Les faits 

traités sont une douloureuse répétition de faits 
antérieurs montrant un nouvel échec en Belgique et 
la population en a marre de constater qu'à chaque 
étape, il y a toujours un échec. 
 
Que fait-on de l'information pour autant qu'elle 
circule entre pays européens ou au sein de notre 
territoire? Qu'est-ce qui empêchait tous les services 
de contrôler cet illégal signalé radicalisé et vivant à 
Bruxelles depuis trois ans? 
 
Nos services de l'ordre ont retrouvé assez facilement 

01.18  Marie-Christine Marghem (MR): Deze feiten 

zijn een schrijnende herhaling van eerdere feiten. 
Het is een nieuw echec in België, en de bevolking is 
het beu om vast te stellen dat het in elke fase weer 
misloopt.  
 
Wat gebeurt er met de informatie, voor zover die al 
doorgegeven wordt tussen Europese landen of op 
ons grondgebied? Wat belette alle diensten om deze 
illegaal, die als geradicaliseerd geseind stond en al 
drie jaar in Brussel woonde, te controleren? 
 
Onze politiediensten hebben de betrokkene relatief 
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l'intéressé.  
 
Comment se fait-il que nous soyons amenés à 
croiser des individus armés et commettant des faits 
très graves? Il y a 100 000 illégaux chez nous. Que 
ferez-vous pour que cette situation ne se reproduise 
pas et donner à l'OCAM un dirigeant? La place est 
inoccupée depuis trois ans et on n'en publie pas 
l'ouverture de poste! 
 

gemakkelijk teruggevonden. 
 
Hoe komt het dat we in ons land individuen kunnen 
tegenkomen die op een gegeven moment wapens 
bemachtigen en zeer ernstige feiten plegen? Er 
verblijven 100.000 illegalen in ons land. Wat zult u 
doen om herhaling van die situatie te voorkomen en 
een directeur aan te stellen bij het OCAD? De functie 
is al drie jaar vacant, en er wordt maar geen vacature 
gepubliceerd! 
 

Que ferez-vous au niveau de Bruxelles sans patron 
au parquet ni au parquet général? 
 
 
Dans de telles conditions, comment réussir à 
rechercher et à mener à terme des ordres de quitter 
le territoire? Comment ne faut-il pas mettre les gens 
devant quitter le territoire avec écrou dans un endroit 
fermé? 
 
 
 
Comment ne peut-on pas obtenir des pays d'où sont 
issus ces individus qu'ils y retournent? 
 
 
La situation est assez grave pour que vous ayez en 
tête que la population belge attend un changement. 
 

Wat zult u in Brussel doen, waar het parket en het 
parket-generaal het nog steeds zonder iemand aan 
het hoofd moeten stellen? 
 
Hoe kan men er in dergelijke omstandigheden in 
slagen om mensen die een bevel kregen om het 
grondgebied te verlaten (BGV), op te sporen en 
ervoor te zorgen dat zij ons land effectief verlaten? 
Hoe komt het dat mensen aan wie een BGV met 
vasthouding werd betekend niet in een gesloten 
inrichting geplaatst worden? 
 
Hoe komt het dat de landen waaruit die mensen 
afkomstig zijn er niet toe kunnen worden bewogen 
hun onderdanen terug te nemen? 
 
De situatie is dermate ernstig dat u er maar beter 
rekening mee houdt dat de Belgische bevolking 
verandering verwacht. 
 

01.19  Koen Geens (cd&v): Je m'étonne des propos 

de certains collègues de l'opposition, mais 
également de la majorité, car ma propre expérience 
me permet d'affirmer que j'ai rarement vu plus de 
compétence et de dévouement qu'au sein des 
services de sécurité, qu'il s'agisse du parquet 
fédéral, de la police fédérale ou de la Sûreté de 
l'État. Il est facile d'exprimer des critiques devant les 
caméras, mais je tiens à souligner que ce pays 
travaille très dur à sa sécurité, en particulier depuis 
dix ans. 
 
Nous possédons une base de données de l'OCAM 
qui est systématiquement alimentée par tous les 
services de sécurité, qui vise exclusivement à 
déterminer si une personne est radicalisée ou non, 
et qui comporte une liste des personnes 
radicalisées. Cette base de données a un fondement 
légal, est dirigée par l'OCAM et soutenue par tous 
les services de sécurité. Une question importante à 
cet égard est la suivante: des mesures ont-elles été 
prises sur la base de l'alimentation de la base de 
données? 
 

01.19  Koen Geens (cd&v): Wat ik hier nu hoor bij 

een aantal collega’s uit de oppositie, maar ook uit de 
meerderheid, verbaast me, want mijn eigen ervaring 
is dat ik zelden meer competentie en toewijding heb 
gezien dan bij de respectieve veiligheidsdiensten, of 
het nu het federale parket, de federale politie of de 
Veiligheid van de Staat is. Het is makkelijk om voor 
het oog van de camera’s kritiek te spuien, maar ik wil 
opmerken dat er in dit land zeer hard gewerkt is aan 
de veiligheid, zeker in de laatste 10 jaar. 
 
 
Wij hebben een OCAD-databank die systematisch 
wordt gevoed door alle veiligheidsdiensten en die 
uitsluitend is gericht op het bepalen van wie 
geradicaliseerd is en wie niet, inclusief een lijst van 
wie geradicaliseerd is. De databank heeft een 
wettelijke basis, wordt geleid door OCAD en door 
alle veiligheidsdiensten ondersteund. Een 
belangrijke vraag in dit verband is dan ook: gebeurde 
een en ander op basis van de voeding van de 
databank?  
 

J'entends parler de trois incidents en sept ans: un en 
Italie, le signalement de l'auteur aux abords d'une 
mosquée et un incident à Arendonk. Si l'auteur 
n'avait pas été demandeur d'asile, si sa demande 
avait été déboutée ou s'il n'avait pas été détenu, 

Ik hoor spreken over drie incidenten in zeven jaar 
tijd: Italië, de verschijning van de dader aan een 
moskee en een incident in Arendonk. Als de dader 
geen of een afgewezen asielzoeker zou zijn geweest 
of indien hij geen gevangene zou zijn geweest, 
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cette personne aurait-elle ou non figuré sur la liste 
des personnes radicalisées? Ce qui importe, c'est 
que les signes de radicalisation observés suffisent à 
procéder à l'évaluation. 
 
 
Dans cette salle, j'entends également parler de 
112 000 à 200 000 demandeurs d'asile et de 
12 000 prisonniers dans nos cellules. Sur la base 
des trois incidents précités, ç'aurait déjà été un petit 
miracle si l'auteur avait été qualifié de radicalisé. Si, 
en revanche, il était facilement identifiable comme 
étant radicalisé, il est effectivement question d'une 
erreur d'appréciation, somme toute humaine. J'ai un 
jour été témoin du fait qu'un dossier soit qualifié de 
dossier terroriste sur la base de deux lignes figurant 
dans un rapport d'un service de sécurité, parce que 
la personne en question s'était trouvée à proximité 
d'une autre qui, elle, était effectivement radicalisée. 
 

zouden de betrokken diensten in dat geval de 
persoon wel op de lijst van geradicaliseerde 
personen hebben geplaatst of niet? Het gaat erom 
dat de waargenomen tekenen van radicalisering 
volstaan om de inschatting te maken. 
 
Ik hoor hier getallen als 112.000 tot 200.000 
asielzoekers en 12.000 gevangenen in onze cellen. 
Op basis van de drie voormelde feiten zou het al een 
half wonder geweest zijn mocht de betrokkene als 
een geradicaliseerde zou zijn bestempeld. Als hij wel 
makkelijk te herkennen was als geradicaliseerd, dan 
is er inderdaad sprake van een – zeer menselijke – 
inschattingsfout. Ik heb ooit meegemaakt dat een 
dossier tot een terreurdossier is gemaakt op basis 
van twee lijntjes in een rapport van een 
veiligheidsdienst omdat die persoon zich in de buurt 
van iemand anders had bevonden die wel 
geradicaliseerd was. 
 

Nous pouvons faire un usage politique de ce dossier 
pour affiner notre politique de retour. Ce n'est pas le 
problème qui s'est posé aujourd'hui, car ce serait 
alors tout autant un problème si un individu lambda 
sortant tout droit de prison, belge ou non, naturalisé 
ou non, demandeur d'asile ou non, se rende dans 
une mosquée et commette ensuite des actes 
terroristes. 
 

Wij kunnen van dit dossier politiek gebruikmaken om 
ons terugkeerbeleid verder op punt te stellen. Dat is 
niet het probleem dat zich nu heeft voorgedaan, 
want dan zou het evengoed een probleem zijn 
wanneer een willekeurig iemand recht uit de 
gevangenis komt of, Belg of niet, al dan niet 
genaturaliseerd, al dan niet asielzoeker, een moskee 
bezoekt en vervolgens tot terreurdaden overgaat.  
 

Cette personne a-t-elle présenté des signes de 
radicalisation, peut-être pas de nature à entraîner un 
signalement sur la liste de l'OCAM, mais pouvant 
déboucher sur un suivi spécial par l'Office des 
étrangers? 
 
Une réunion, prévue mardi, devait porter sur cet 
homme et faisait suite à l'incident qui s'est déroulé à 
Arendonk. Ce fait ne prouve-t-il pas que le système 
fonctionne relativement bien? Cette réunion avait 
cependant hélas été planifiée un jour trop tard. 
 

Heeft deze persoon voldoende tekenen van 
radicalisering vertoond, misschien niet om op de 
OCAD-lijst te worden geplaatst maar wel om 
speciaal te worden opgevolgd door de DVZ? 
 
 
Dinsdag was er een vergadering over de man 
gepland naar aanleiding van het incident in 
Arendonk. Bewijst dat niet dat het systeem op zich 
relatief goed werkt? Alleen kwam die vergadering 
jammer genoeg een dag te laat. 
 

Je décèle tout de même une grande hypocrisie 
s'agissant de la politique de retour. Au sein du 
gouvernement précédent, j'avais tenté de légaliser 
les visites domiciliaires, mais je m'étais heurté à une 
forte résistance de tous ceux qui tiennent en haute 
estime les droits humains. Même des partis de la 
majorité qui s'en prennent aujourd'hui au 
gouvernement m'avaient dépeint comme un barbare 
fomentant un attentat contre l'humanité. 
 
Nous ne pouvons pas emprisonner tous les illégaux, 
mais nous pouvons rapatrier plus rapidement ceux 
qui ont commis des faits criminels. Dans la mesure 
du possible, nous parvenons à expulser des détenus 
par le biais des centres fermés. 
 

Ik ontwaar hier toch wel veel hypocrisie over het 
terugkeerbeleid. Ik heb in de vorige regering 
geprobeerd de woonstbetreding legaal te maken, 
maar ik heb daarbij veel weerstand ondervonden 
van al wie de mensenrechten hoog in het vaandel 
draagt. Ook meerderheidspartijen die vandaag de 
regering aanvallen, schilderden mij af als een 
barbaar die een aanslag op de menselijkheid wou 
plegen.  
 
We kunnen niet alle illegalen opsluiten, maar 
diegenen die criminele feiten hebben gepleegd, 
kunnen we wel sneller repatriëren. In de mate van 
het mogelijke slagen we erin gevangenen via de 
gesloten centra uit te wijzen. 

 
Je souhaiterais demander instamment au ministre 
de la Justice de s'intéresser de près à la création 
d'un exécutif des musulmans bis, car c'est par ce 

De minister van Justitie zou ik met aandrang willen 
vragen om de oprichting van een alternatieve 
moslimexecutieve nauwlettend op te volgen, want 
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biais que nous pourrons, à l'avenir, établir des 
relations saines et pacifiques entre les religions et 
les communautés dans notre pays. 
 
Enfin, je souhaiterais demander à la secrétaire d'État 
pourquoi la Tunisie reste si réfractaire aux retours, 
alors que ce pays reçoit pas moins de 1 milliard 
d'euros de l'UE. 
 

via die weg kunnen we in de toekomst gezonde, 
vreedzame verhoudingen tussen de religies en de 
gemeenschappen in ons land tot stand brengen. 
 
Tot slot zou ik de staatssecretaris willen vragen 
waarom Tunesië zo moeilijk blijft doen bij de 
terugkeer, terwijl het land maar liefst 1 miljard euro 
van de EU krijgt. 
 

01.20  Servais Verherstraeten (cd&v): La détection 

de la radicalisation n'est pas simple. La 
déradicalisation non plus. Lorsque des incidents 
tragiques se produisent, nous excellons toujours 
dans le raisonnement a posteriori. Je tiens à faire 
preuve d'une plus grande clémence. 
 

01.20  Servais Verherstraeten (cd&v): Het 

opsporen van radicalisering is niet eenvoudig en het 
deradicaliseren al evenmin. Wanneer zich tragische 
incidenten voordoen, zijn we altijd meesters in de a-
posterioriredenering. Ik wil meer mildheid aan de 
dag leggen.  
 

Certains ont évoqué la politique d'expulsion. 
J'espère que les projets de loi en la matière seront 
adoptés rapidement. Les chiffres relatifs aux retours, 
y compris volontaires, sont d'ailleurs en hausse. 
 
 
L'adjudication relative au centre de Steenokkerzeel 
entame sa dernière phase. L'exposé des motifs du 
projet de loi fait clairement apparaître qu'il n'est pas 
question d'enfermer des enfants. Cela n'empêche 
pas que des familles avec enfants pourront être 
isolées dans des unités d'hébergement en vue d'une 
expulsion. 
 

Er wordt door sommigen naar het uitwijzingsbeleid 
gewezen. Ik hoop dat de wetsontwerpen daarover 
snel worden goedgekeurd. De terugkeercijfers – met 
inbegrip van de vrijwillige terugkeer – gaan 
overigens in stijgende lijn.  
 
De aanbesteding voor het centrum in 
Steenokkerzeel zit in de laatste fase. De toelichting 
bij het wetsontwerp maakt duidelijk dat het niet gaat 
over de opsluiting van kinderen. Dat belet niet dat 
gezinnen met kinderen via woonunits afgezonderd 
kunnen worden met het oog op uitwijzing. 
 

La coopération avec les pays d'origine est un point 
sensible, mais elle ne peut être imposée 
unilatéralement. Nous pouvons toutefois essayer de 
la forcer et de conclure des accords à ce sujet, tant 
au niveau national qu'européen. La pression 
diplomatique peut également s'exercer par le biais 
de la Coopération au développement. Les ministres, 
dans le cadre de leurs compétences respectives, 
accompagneront-ils la secrétaire d'État compétente 
dans les pays d'origine afin d'exercer conjointement 
une pression accrue? Le Commerce extérieur, qui 
relève de la compétence des entités fédérées, est 
également un levier possible. Pour une politique de 
retour efficace, il faut utiliser tous les leviers que la 
politique étrangère peut offrir, tant au niveau régional 
que fédéral.  
 
Le projet de loi sur la politique de retour proactive 
sera examiné cet automne. Le gouvernement 
l’ajustera-t-il encore pour instaurer un droit de visite 
domiciliaire ou d'autres mesures contraignantes? 
 

Samenwerking met de herkomstlanden is een 
pijnpunt, maar kan niet eenzijdig worden opgelegd. 
We kunnen wel proberen om dit af te dwingen en 
daarover akkoorden af te sluiten, op nationaal én op 
Europees niveau. Ook via 
Ontwikkelingssamenwerking kan er diplomatieke 
druk worden uitgeoefend. Zullen de ministers vanuit 
hun respectieve bevoegdheden de bevoegde 
staatssecretaris naar de herkomstlanden 
vergezellen om samen meer druk te zetten? Ook 
Buitenlandse Handel, een bevoegdheid van de 
deelstaten, is een mogelijke hefboom. Voor een 
efficiënt terugkeerbeleid moet men gebruik maken 
van alle hefbomen die het buitenlands beleid te 
bieden heeft, zowel regionaal als federaal.  
 
 
Het wetsontwerp over het aanklampend 
terugkeerbeleid wordt dit najaar behandeld. Zal de 
regering het nog aanpassen om een visitatierecht of 
andere dwingende maatregelen mogelijk te maken?  
 

01.21  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

La question est de savoir si nous avons tiré les bons 
enseignements après les attentats de 2016 et la 
commission d'enquête qui a été constituée à 
l'époque. Dans les deux cas, il s'agit de personnes 
radicalisées. Je suis étonnée que le premier ministre 
affirme que M. Lassoued n'était pas connu comme 
radicalisé. En 2016, l'Italie nous a mis en garde 

01.21  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): De 

vraag is of er we na de aanslagen van 2016 en de 
onderzoekscommissie die er toen kwam, de juiste 
lessen hebben getrokken. In beide gevallen gaat het 
over geradicaliseerden. Het verbaast me dat de 
premier zegt dat de heer Lassoued niet gekend was 
als geradicaliseerd. In 2016 heeft Italië ons land 
gewaarschuwd voor deze man, en in 2022 kregen de 
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contre cet homme, et en 2022, les services de 
sécurité ont été informés des propos subversifs qu'il 
avait tenus sur le seuil d'une mosquée. Six 
personnes ont évoqué des actes suspects. L'homme 
avait encore été expulsé d'une mosquée cet été en 
raison de son comportement trop radical. En juin, 
une plainte a été déposée par un autre homme 
tunisien dans un centre d'asile à l'encontre 
d'Abdesalem Lassoued parce qu'il se sentait 
menacé, et Lassoued a été entendu à ce sujet. 
 

veiligheidsdiensten een tip over zijn opruiende taal 
op de stoep van een moskee. Zes mensen hadden 
het over verdachte handelingen. Deze zomer werd 
de man nog uit een moskee gezet wegens te 
radicaal. In juni diende een andere Tunesische man 
in een asielcentrum klacht in tegen Abdesalem 
Lassoued omdat hij zich bedreigd voelde en 
Lassoued is daarop verhoord. 
 

Quelle a été la teneur de la mise en garde émise par 
l'Italie en 2016? Quelle suite y a été réservée? 
Pouvons-nous recevoir le rapport de la task force 
locale qui s'est réunie en juin 2022? Qu'a déclaré 
exactement le responsable de la mosquée à propos 
de cet homme et pourquoi n'y a-t-on pas donné 
suite? Qu'est-il advenu de toutes ces informations? 
Pouvons-nous consulter le procès-verbal de la 
plainte déposée en juillet 2023? Le 17 septembre 
dernier, M. Lassoued devait être entendu mais il ne 
s'est pas présenté. Savait-on où il habitait? L'a-t-on 
effectivement recherché? 
 

Wat was de inhoud van de waarschuwing van Italië 
in 2016? Wat is er daarmee gebeurd? Kunnen wij 
het verslag krijgen van de lokale taskforce die in juni 
2022 samenkwam? Wat exact heeft de moskee over 
hem gerapporteerd en waarom werd daaraan geen 
verder gevolg gegeven? Wat is er gebeurd met al die 
informatie? Kunnen wij het pv van de klacht van juli 
2023 inzien? Op 17 september jongstleden moest 
Lassoued op verhoor komen, maar hij daagde niet 
op. Wist men waar hij woonde? Werd er effectief 
naar hem gezocht?  
 

Pourquoi une concertation avec le Joint Intelligence 
Center était-elle prévue le 17 octobre? Quels 
critères valent une inscription sur la liste de l'OCAM? 
Pourquoi M. Lassoued n'y figurait-il pas? Pouvons-
nous recevoir le rapport de l'OCAM sur l'analyse des 
autodafés du Coran en Suède et l'éventuelle analyse 
des risques qui aurait suivi? A-t-il été tenu compte de 
ces éléments dans le cadre de l'organisation du 
match de football? Comment se fait-il que 
M. Lassoued ait été localisé une heure et demie 
après l'attentat, mais pas arrêté? 
 

Waarom stond er een overleg van het Joint 
Intelligence Center gepland op 17 oktober? Wat zijn 
de criteria om te worden opgenomen op de OCAD-
lijst? Waarom stond Lassoued niet op die lijst? 
Kunnen wij het OCAD-rapport krijgen van de analyse 
van de koranverbrandingen in Zweden en de 
eventuele risicoanalyse daarna? Werd daar 
rekening mee gehouden bij de organisatie van de 
voetbalwedstrijd? Hoe kan het dat Lassoued 
anderhalf uur na de aanslag werd gelokaliseerd, 
maar niet werd gearresteerd? 
 

01.22  Nabil Boukili (PVDA-PTB): À mon tour, 

j'adresse mes condoléances aux familles des 
victimes tombées dans cet attentat terroriste, mais 
aussi aux Bruxellois, dont je ressens la colère de voir 
ce genre d'événement se reproduire.  
 
 
Une colère d'autant plus justifiée qu'on évite le fond 
du problème, alors qu'on doit apporter toutes les 
réponses pour comprendre les dysfonctionnements, 
ce qui n'a pas été fait et comment on en est arrivés 
là.  
 
Le premier ministre est passé à côté du sujet, 
comme s'il voulait détourner l'attention de ces 
dysfonctionnements. Selon lui, l'auteur n'était pas 
connu pour des faits de radicalisation. Or, tous les 
signaux d'alarme étaient là. Ensuite, vous passez 
directement à la politique de retour, comme si on 
cachait la poussière sous le tapis.  
 
Selon une estimation, il y a 122 000 illégaux et 
700 personnes fichées à OCAM. Sur ces 700 fichés, 
combien sont sans-papiers? Madame la secrétaire 

01.22  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Ook ik betuig 

mijn deelneming aan de families van de slachtoffers 
van deze terreuraanslag, maar ook aan de 
Brusselaars, wier woede ik voel omdat ze opnieuw 
met dergelijke gebeurtenissen worden 
geconfronteerd.  
 
Die woede is des te begrijpelijker omdat men de kern 
van de zaak ontwijkt, terwijl men alle nodige 
antwoorden moet aanreiken om een inzicht te krijgen 
in de disfuncties, wat niet gebeurd is, waardoor men 
nu op dit punt gekomen is. 
 
Het betoog van de eerste minister was naast de 
kwestie, alsof hij de aandacht wilde afleiden van die 
disfuncties. Volgens hem stond de dader niet 
bekend als zijnde geradicaliseerd. Toch stonden alle 
alarmsignalen op rood. Vervolgens ging hij 
onmiddellijk over tot het terugkeerbeleid, alsof men 
een en ander onder de mat wilde vegen. 
 
Volgens ramingen zouden er in ons land 122.000 
illegalen zijn en zijn er 700 personen geficheerd bij 
het OCAD. Hoeveel van die 700 zijn mensen zonder 
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d'État, pouvez-vous nous répondre? Cette question 
s'impose, vu que vous avez orienté tout le débat sur 
la politique de retour.  
 
 
Les dysfonctionnements sont énormes et c'est à cela 
qu'il faut répondre.  
 

papieren? Kunt u daarop antwoorden, mevrouw de 
staatssecretaris? Die vraag is aan de orde, 
aangezien u het hele debat hebt toegespitst op het 
terugkeerbeleid.  
 
De disfuncties zijn enorm, en het is daarop dat u een 
antwoord moet aanreiken.  
 

S'il s'agissait seulement d'un problème d’illégaux, on 
aurait rien résolu pour les attentats de 2016, dont les 
auteurs étaient Français ou Belges. Lutter contre le 
terrorisme, c’est sérieux. Il ne s'agit pas de détourner 
l’attention du problème principal, à savoir les 
dysfonctionnements, ou d'orienter le débat en 
fonction d'un agenda politique.  
 
 
Des dysfonctionnements ont eu lieu au niveau de 
l’Office des étrangers, pointés par le bourgmestre de 
Schaerbeek. Quand l’individu est entré sur le 
territoire, l'Office n’en a pas informé la commune. Il 
a introduit une demande d’asile et donné une 
adresse, mais aucune vérification n’aurait été faite. 
En 2019, l'Office l'inscrit à Schaerbeek dans le 
Registre national sans en informer la commune. Il 
est radié en 2021 et à nouveau, l'Office n’en informe 
pas la commune. En mars 2021, sa demande d’asile 
est refusée mais on ne peut pas lui notifier son OQT 
vu qu’il a été radié de son domicile. 
 
 
 
 
Pouvez-vous retracer le parcours d’asile de cette 
personne? Lorsque quelqu'un demande l’asile, son 
adresse fait-elle l’objet d’une vérification et d’une 
information à la commune? Si oui, pourquoi cela n’a-
t-il pas été fait? L'Office est-il informé des différents 
signalements pour radicalisation? Quand l’individu 
demande l’asile en 2019, sait-on qu’il avait été 
signalé comme djihadiste potentiel en 2016? 
 

Als het alleen een probleem van illegale immigranten 
betrof, zouden we niets opgelost hebben voor de 
aanslagen van 2016, waarvan de daders Fransen of 
Belgen waren. Terreurbestrijding is een ernstige 
zaak. Het kan niet de bedoeling zijn dat de aandacht 
afgeleid wordt van het grootste pijnpunt, namelijk de 
disfuncties, of dat het debat op een politieke agenda 
gestoeld wordt.  
 
De burgemeester van Schaarbeek wees op een 
aantal disfuncties bij de Dienst Vreemdelingenzaken 
(DVZ). Toen de persoon in kwestie het land 
binnenkwam, bracht de DVZ de gemeente daarvan 
niet op de hoogte. Hij vroeg asiel aan en gaf een 
adres op, maar controles zouden er niet uitgevoerd 
zijn. In 2019 registreerde de DVZ hem in Schaarbeek 
in het Rijksregister zonder de gemeente in te lichten. 
In 2021 werd hij uit het Rijksregister geschrapt en 
opnieuw bracht de DVZ de gemeente niet op de 
hoogte. In maart 2021 werd zijn asielaanvraag 
afgewezen, maar hij kon niet op de hoogte gebracht 
worden van zijn bevel om het grondgebied te 
verlaten omdat zijn woonplaats door de schrapping 
niet meer in het Rijksregister terug te vinden was. 
 
Kunt u schetsen welk asieltraject deze persoon heeft 
afgelegd? Als iemand asiel aanvraagt, wordt zijn 
adres dan gecontroleerd en aan de gemeente 
doorgegeven? Zo ja, waarom is dat niet gebeurd? Is 
de DVZ op de hoogte van de verschillende 
meldingen van radicalisering? Wist men bij de 
asielaanvraag in 2019 dat de persoon in kwestie in 
2016 als potentiële jihadist geseind stond? 
 

Comment s'est déroulée la procédure de radiation 
de son adresse? L'a-t-on cherché ou l'a-t-on juste 
radié puis oublié malgré les signalements? 
 
 
Combien de personnes sur les 700 figurant sur la 
liste de l'OCAM sont-elles en séjour illégal? 
Disposez-vous de chiffres par nationalité? Quel est 
le pourcentage de Belges dans cette liste? 
 
Madame la ministre de l'Intérieur, pendant les faits, 
le site web du Centre de crise a planté. Pouvez-vous 
nous en dire plus sur cette panne? Combien de 
temps a-t-elle duré? Quelle était l'importance du 
trafic qui a surchargé le site? Il aurait fallu prévoir 
une surcharge puisque, pendant une crise, tout le 
monde va s'y rendre. Qu'en est-il?  
 

Hoe verliep de procedure waarbij zijn adres 
geschrapt werd? Is men naar hem op zoek gegaan 
of heeft men hem gewoonweg geschrapt en is men 
hem daarna vergeten, ondanks de meldingen?  
 
Hoeveel van de 700 personen op de OCAD-lijst 
verblijven er illegaal in ons land? Beschikt u over 
cijfers per nationaliteit? Hoeveel bedraagt het 
percentage Belgen op die lijst?  
 
Mevrouw de minister van Binnenlandse Zaken, 
tijdens de gebeurtenissen lag de website van het 
Nationaal Crisiscentrum plat. Kunt u ons meer 
details geven over die storing? Hoe lang was de site 
offline? Hoe groot was het dataverkeer dat tot een 
overbelasting van de site geleid heeft? Men had zich 
op die overbelasting moeten voorbereiden, want 
tijdens een crisis wil iedereen die site raadplegen. 
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BE-Alert n'a pas été utilisé dans la communication 
de crise. On nous explique qu'on a préféré une 
communication de masse via les réseaux sociaux et 
les médias traditionnels. Mais il y avait du monde 
dans la rue. Quand on est au niveau 4 de l'alerte, il 
n'est pas inutile d'envoyer un message via BE-Alert. 
Pourquoi cela n'a-t-il pas été fait? 
 

Wat kunt u daarover zeggen? 
 
Er werd voor de crisiscommunicatie geen beroep 
gedaan op BE-Alert. De uitleg die we in dat verband 
krijgen, is dat men de voorkeur wilde geven aan 
massacommunicatie via de sociale netwerken en de 
traditionele media. Vele mensen bevonden zich 
echter op straat. Wanneer het dreigingsniveau naar 
niveau 4 opgeschaald wordt, is het niet overbodig 
om via BE-Alert een boodschap te versturen. 
Waarom is dat niet gebeurd?  
 

Peut-on retracer le trajet de l'arme AR-15 utilisée par 
l'auteur, vu qu'elle a été retrouvée par la police?  
 
 
J'espère obtenir des réponses précises. 
 

Kan men het traject van het AR-15 wapen dat door 
de dader gebruikt werd achterhalen, aangezien het 
door de politie werd teruggevonden?  
 
Ik hoop precieze antwoorden te krijgen.  
 

01.23  Tim Vandenput (Open Vld): Nous ne nous 

sommes pas réunis ici aujourd'hui pour accuser des 
services publics ou des membres du gouvernement, 
mais pour s'écouter les uns les autres et débattre de 
la manière d'éviter de tels drames à l'avenir. 
 
Ma première série de questions concerne le travail 
de la police. Pour quels faits précis l'homme était-il 
signalé? Que savait-on à son sujet? Pourquoi son 
dossier a-t-il été inscrit à l'ordre du jour d'une task 
force locale (TFL)? N'aurait-il pas dû être traité 
d'abord au sein d'une cellule de sécurité intégrale 
locale (CSIL)? Son dossier a-t-il été discuté au sein 
de la CSIL de Schaerbeek ou d'Arendonk, ou a-t-il 
abouti à la TFL par une voie différente? De quoi 
allait-on discuter exactement à cette TFL? 
Qu'implique exactement le fait d'être signalé auprès 
de la police? 
 

01.23  Tim Vandenput (Open Vld): We zijn hier 

vandaag niet samengekomen om overheidsdiensten 
of regeringsleden te beschuldigen, wel om naar 
elkaar te luisteren en te debatteren hoe wij zulke 
zaken in de toekomst kunnen vermijden.  
 
Mijn eerste reeks vragen heeft betrekking op het 
politiewerk. Waarvoor was de man precies geseind? 
Wat wist men van hem? Waarom werd zijn dossier 
geagendeerd op een lokale taskforce (LTF)? Moest 
het niet eerst op een lokale integraleveiligheidscel 
(LIVC) worden behandeld? Werd zijn dossier 
besproken in de LIVC van Schaarbeek of Arendonk, 
of kwam het via een andere weg tot bij de LTF? Wat 
zou er op die LTF precies besproken worden? Wat 
betekent het precies om geseind te zijn bij de politie?  
 

La police a dressé un procès-verbal, qui contient 
toujours une adresse. Comment cet homme a-t-il pu 
à nouveau disparaître? 
 
Mes questions suivantes portent sur le volet 
migratoire. De nombreuses personnes se 
demandent pourquoi cet homme pouvait encore 
séjourner dans notre pays. Nous savons que les 
retours ne se déroulent pas correctement. Les 
centres fermés comptent environ 700 places, mais, 
en raison de problèmes de personnel, seules 500 
sont effectivement utilisées. Est-il exact que ces 
centres acceptent tout au plus 30 % de résidents 
ayant une nationalité de la région du Maghreb? 
 
Aujourd'hui, la police aéronautique est chargée des 
éloignements forcés, mais elle est en sous-effectif. Il 
en résulte de longs délais d'attente. Ne pouvons-
nous pas examiner avec les syndicats si nous 
pouvons également mobiliser des services de 
sécurité privés à cette fin? 
 
Où en sommes-nous dans la construction de centres 

De politie had een proces-verbaal opgesteld, waarin 
altijd een adres wordt opgenomen. Hoe is de man 
dan opnieuw onzichtbaar kunnen worden? 
 
Mijn volgende vragen hebben betrekking op het 
onderdeel migratie. Vele mensen vragen zich af 
waarom die man nog in ons land kon vertoeven. We 
weten dat de terugkeer niet goed verloopt. In de 
gesloten centra zijn er vandaag ongeveer 
700 plaatsen, maar vanwege personeelsproblemen 
worden er slechts 500 effectief gebruikt. Klopt het dat 
die centra maximaal 30 % bewoners met een 
nationaliteit van de Maghrebijnse regio aanvaarden? 
 
 
Vandaag staat de luchtvaartpolitie in voor de 
gedwongen verwijderingen, maar zij is 
onderbemand. Dat leidt tot lange wachttijden. 
Kunnen we samen met de vakbonden niet eens 
bekijken of we hiervoor ook private 
veiligheidsdiensten kunnen inschakelen? 
 
Hoever staan we met de bouw van bijkomende 
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fermés supplémentaires? 
 

gesloten centra? 
 

Le ministre de la Justice peut-il expliquer la 
procédure utilisée pour les illégaux qui séjournent 
dans nos prisons? Il est positif qu'ils ne soient pas 
tout simplement relâchés, mais pourquoi n'en 
faisons-nous pas autant avec les illégaux qui se 
promènent librement dans notre pays? 
 
L’OE et la police doivent travailler de concert pour 
voir comment renvoyer plus facilement dans leur 
pays d'origine les personnes qui représentent un 
danger pour l'ordre public. En croisant les bases de 
données de l’OE et de la police, nous pourrons 
établir une liste de clandestins suspects qu'il faut 
rechercher activement. S'ils ne quittent pas 
volontairement le pays, ils doivent être placés dans 
un centre fermé. La détection requiert qu'un agent 
de quartier ou un service social peut effectuer des 
visites domiciliaires sans obstacles majeurs. Il ne 
s'agit pas d'une politique proactive, mais d'une 
politique de sécurité proactive. Croiser ces bases de 
données n'est vraiment pas difficile. C'est juste une 
question de priorité. J'espère que ce croisement 
pourra rapidement avoir lieu. 
 

Kan de minister van Justitie de procedure toelichten 
die wordt gehanteerd voor illegalen die in onze 
gevangenissen verblijven? Het is goed dat zij niet 
zomaar worden vrijgelaten, maar waarom doen we 
niet hetzelfde met illegalen die hier vrij rondlopen? 
 
 
De DVZ en de politie moeten samen bekijken hoe ze 
personen die een gevaar vormen voor de openbare 
orde, vlotter kunnen terugsturen naar het land van 
herkomst. Als de databanken van de DVZ en de 
politie worden gekruist, kunnen we een lijst opstellen 
van verdachte illegalen die actief moeten worden 
opgespoord. Als zij niet vrijwillig het land verlaten, 
moeten ze in een gesloten instelling worden 
ondergebracht. De opsporing vereist dat de 
wijkagent of de sociale dienst op een laagdrempelige 
manier woonstcontroles kan verrichten. Dat is geen 
aanklampend beleid, maar een proactief 
veiligheidsbeleid. Die databanken kruisen is echt 
niet moeilijk. Dat is gewoon een kwestie van 
prioriteiten leggen. Ik hoop dat dit snel zal kunnen 
gebeuren.  
 

Nous devons organiser les accords avec les pays 
d'origine au niveau européen. Nous ne pouvons pas 
nous abriter derrière le fait que les pays d'origine ne 
coopèrent pas. Il convient de prendre des initiatives 
au niveau belge et de continuer à miser sur des 
accords contraignants avec les pays d'origine. Les 
États qui ne veulent pas reprendre leurs citoyens en 
séjour illégal dans notre pays ne méritent pas de 
bénéficier de notre coopération au développement 
sans contrepartie. 
 
L'opposition et la majorité doivent faire preuve 
d'honnêteté intellectuelle. En effet, le problème est 
très complexe. Durant les quatre années pendant 
lesquelles il a été secrétaire d'État, M. Francken a 
été confronté au même problème que celui auquel 
Mme de Moor fait face actuellement. Il ne cesse 
d'expliquer que le modèle australien est la seule 
solution possible. Toujours est-il que l'Australie est 
évidemment une île uniquement accessible par 
bateau, par avion ou à la nage. L'Europe et la 
Belgique ne sont pas des îles. M. Francken compare 
donc sans cesse des pommes et des poires. Il nous 
reproche de ne toujours pas avoir de code de la 
migration, alors qu'il s'était engagé en sa qualité de 
secrétaire d'État à en créer un. 
 
Écoutons-nous davantage et mieux les uns les 
autres. Nous devons sans plus attendre devenir plus 
forts au sein de l'Europe sur le plan de l'asile et de la 
migration. 
 

De afspraken met de landen van herkomst moeten 
we binnen Europees verband organiseren. Wij 
mogen ons niet verstoppen achter het feit dat de 
landen van herkomst niet meewerken. Wij moeten 
initiatieven op Belgisch niveau nemen én blijven 
inzetten op bindende afspraken met landen van 
herkomst. Landen die geen illegaal in ons land 
verblijvende landgenoten willen terugnemen, 
verdienen niet om zomaar gratuit 
ontwikkelingssamenwerking van ons te krijgen. 
 
Oppositie en meerderheid moeten intellectueel 
eerlijk zijn. Het probleem is namelijk heel complex. 
De heer Francken ervoer als staatssecretaris vier 
jaar lang dezelfde probleem als mevrouw de Moor 
nu. Hij verklaart nu al zo lang dat het Australische 
model de enige weg is om de zaken op te lossen. 
Australië is natuurlijk wel een eiland dat men alleen 
per schip of per vliegtuig of al zwemmend kan 
bereiken. Europa en België zijn geen eilanden. De 
heer Francken vergelijkt dus voortdurend appelen 
met peren. Hij verwijt ons dat er nog steeds geen 
migratiewetboek is, terwijl hij als staatssecretaris 
stellig beloofd had om zo een migratiewetboek te 
maken.  
 
 
Laat ons gewoon meer en beter naar elkaar 
luisteren. We moeten onverwijld in Europa sterker 
worden op het gebied van asiel en migratie. 
 

Si des perquisitions ont pu être menées, les services 
en question devaient avoir eu connaissance de 

Als er huiszoekingen konden plaatsvinden, dan moet 
het adres bij de diensten toch bekend zijn geweest. 
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l'adresse. Sur quelle base ces perquisitions ont-elles 
eu lieu hier à la bonne adresse? L'ordre de quitter le 
territoire n'a pas pu être délivré parce que l'intéressé 
avait disparu des radars et parce qu'il n'habitait plus 
à cette adresse. La police a-t-elle enquêté sur le lieu 
de résidence même, comme cela devrait se faire 
dans une telle situation? Qui a, en fin de compte, 
radié l'intéressé du Registre national?  
 
 
À plus long terme, l'Open Vld plaide pour des 
procédures accélérées, notamment par le biais de 
décisions plus rapides du CGRA. Nous souhaitons 
également investir dans des centres de retour 
fermés. Les personnes qui ne veulent pas quitter le 
pays doivent être hébergées dans des centres de 
retour fermés, de sorte qu'elles puissent ensuite être 
expulsées. Nous estimons qu'un clandestin n'a pas 
droit à une place dans notre société. 
 

Op welke basis zijn die huiszoekingen gisteren 
gebeurd op het juiste adres? Het bevel om het 
grondgebied te verlaten kon niet worden afgeleverd 
omdat hij van de radar was verdwenen en omdat hij 
niet meer op dat adres woonde. Heeft de politie een 
onderzoek gedaan op de verblijfplaats zelf, zoals 
eigenlijk zou moeten in deze situatie? Wie heeft die 
persoon uiteindelijk uitgeschreven uit het 
Rijksregister?  
 
Op langere termijn pleit Open Vld voor kortere 
procedures, onder meer via snellere beslissingen 
van het CGVS. Wij willen ook inzetten op gesloten 
terugkeercentra. Mensen die het land niet willen 
verlaten, moeten we in gesloten terugkeercentra 
onderbrengen om hen vervolgens alsnog het land uit 
te zetten. Een illegaal heeft voor ons geen recht op 
een plaats in onze samenleving. 
 

01.24  Meryame Kitir (Vooruit): Je condamne avec 

la plus grande fermeté toute forme de terrorisme. Je 
ne souhaite pas demander la démission d'une 
personne en particulier, mais, lorsque deux 
personnes innocentes sont assassinées dans notre 
pays, nous devons avoir la possibilité de poser des 
questions à ce sujet. Il appartient à nos services de 
sécurité et à notre gouvernement de veiller à ce que 
nos habitants ainsi que toute personne séjournant 
en Belgique soient en sécurité. De nombreux 
collègues ont, tout comme moi, fait partie de la 
commission d'enquête instituée après les attentats 
commis en 2016. L'une des principales 
recommandations portait sur le partage et la 
transmission d'informations. Or aujourd'hui, il se dit 
à nouveau que l'on ne disposait pas des informations 
nécessaires. Je ne comprends vraiment pas que l'on 
n'ait rien entrepris s'agissant de faits connus de tous, 
comme les propos incendiaires que cet individu a 
tenus à la mosquée et le fait qu'il a été expulsé de la 
mosquée en raison de son comportement 
outrancièrement extrémiste. 
 

01.24  Meryame Kitir (Vooruit): Ik veroordeel ten 

stelligste elke vorm van terrorisme. Het is me er niet 
om te doen iemands ontslag te vragen, maar 
wanneer twee onschuldige mensen in ons land 
worden vermoord, moeten we daar toch vragen over 
kunnen stellen. Het is de verantwoordelijkheid van 
onze veiligheidsdiensten en regering om ervoor te 
zorgen dat onze inwoners en iedereen die zich in 
België bevindt, veilig zijn. Heel wat collega's 
maakten net als ik deel uit van de 
onderzoekscommissie naar aanleiding van de 
aanslagen in 2016. Hoewel een van de belangrijkste 
aanbevelingen toen over informatiedeling 
en -doorstroming ging, wordt nu opnieuw gesteld dat 
men niet over de nodige informatie beschikte. Ik 
begrijp echt niet dat er niets werd aangevangen met 
de feiten die alom bekend waren, zoals zijn 
opruiende taal bij de moskee en het feit dat hij 
wegens té extremistisch uit de moskee werd gezet. 
 

La commission d'enquête a entraîné la création de 
plusieurs plateformes, mais ces dispositifs ne sont 
pas encore suffisants. Nous devons au moins tendre 
vers un risque zéro, même si celui-ci n'existe pas. Il 
y va de l'intérêt général et de la sécurité de tout un 
chacun dans notre pays. 
 
Pourquoi n'y a-t-il toujours pas d'échange 
d'informations entre l'Office des étrangers et les 
services de sécurité? Pourquoi les banques de 
données ne sont-elles toujours pas connectées 
entre elles? Le processus doit s'accélérer. 
 
Pourquoi le match n'était-il pas considéré comme 
étant à haut risque, alors qu'il était déjà question d'un 
relèvement du niveau de la menace en Suède au 
mois d'août? Je me demande également quel est le 

Dankzij de onderzoekscommissie kwamen er wel 
verschillende platformen, maar het is nog niet 
voldoende. We moeten minstens streven naar een 
nulrisico, ook al bestaat dit niet. Het gaat hier om het 
algemeen belang en de veiligheid van eenieder in 
ons land. 
 
Waarom is er nog steeds geen informatie-
uitwisseling tussen de DVZ en de 
veiligheidsdiensten? Waarom zijn de databanken 
nog steeds niet aan elkaar gelinkt? Dat moet sneller.  
 
 
Waarom werd de match niet als een risicomatch 
beschouwd, terwijl er in Zweden in augustus al 
sprake was van het verhogen van het 
dreigingsniveau? Ook ik vraag me af wat 
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lien entre des Corans brûlés et notre civilisation. 
Quelles mesures nous devons prendre à cet égard? 
La politique de prévention est en effet au moins aussi 
importante. 
 

koranverbrandingen met onze samenleving doen en 
wat we daaraan moeten doen. Het preventiebeleid is 
immers minstens even belangrijk. 
 

Comment cet homme dangereux a-t-il pu rester en 
liberté aussi longtemps, alors qu'une patrouille l'avait 
déjà dans le collimateur deux heures après l'attentat, 
mais ne pouvait apparemment pas réagir. 
 
Le trajet des drogues et celui des armes sont très 
importants pour cartographier les réseaux 
terroristes. Le gouvernement a veillé à une approche 
coordonnée pour le trajet des drogues, dont nous 
avons déjà pu voir les résultats. Quand s'attellera-t-
on concrètement au trajet des armes? 
 
 
Cette affaire ne concerne pas simplement les 
services de sécurité ou la migration, mais requiert 
d'agir sur les deux volets en même temps. D'où notre 
appel à travailler ensemble à la fois dans le domaine 
de la sécurité et dans celui de la migration. Il n'y a 
plus de temps à perdre. 
 

Hoe kon die gevaarlijke man zo lang op vrije voeten 
blijven, terwijl een patrouille hem twee uur na de 
aanslag al in het vizier had, maar naar verluidt niet 
mocht reageren.  
 
Het drugstraject en het wapentraject zijn zeer 
belangrijk om de terroristische netwerken in kaart te 
brengen. De regering zorgde voor een 
gecoördineerde aanpak voor het drugstraject, 
waarvan we de resultaten al konden zien. Wanneer 
zal er concreet werk worden gemaakt van het 
wapentraject? 
 
Dit verhaal gaat niet alleen over de 
veiligheidsdiensten of over migratie, het is een en-
enverhaal. Vandaar onze oproep om samen te 
werken op het vlak van veiligheid én migratie. Er is 
geen meer tijd te verliezen. 
 

01.25  Ben Segers (Vooruit): La mort tragique de 

deux Suédois évoque le récit de la main gauche qui 
ignore ce que fait la main droite dans le cadre de la 
politique migratoire. De nombreux signaux ont 
montré qu'il ne s'agissait pas d'un homme ordinaire 
en séjour illégal. Ces signaux étaient émis par nos 
services et par des services étrangers et un 
signalement provenait d'une mosquée. Aucune 
mesure n’a pourtant été prise et la commune pointe 
à présent du doigt l’autorité fédérale et vice versa. Il 
est évident qu'il n'est pas très judicieux de se 
contenter de radier les demandeurs d'asile 
déboutés. Personne ne semble avoir une vue 
d'ensemble et, par conséquent, les bonnes priorités 
ne sont pas établies pour gérer les profils dangereux. 
Nous naviguons à l'aveuglette alors que la 
commission sur les Attentats terroristes avait fait 
couler beaucoup d'encre au sujet de la liaison des 
bases de données. Les ordres de quitter le territoire 
devraient également être visibles dans une base de 
données intégrée contenant toutes les informations 
de la justice, des services de sécurité et des services 
étrangers. Une autorité forte suit les personnes de 
près et les met en détention si nécessaire.  
 
Il faut s'atteler à une politique de retour proactive. 
Cette politique de retour doit également mettre fin au 
cloisonnement. Un service central doit être créé afin 
d'évaluer le risque pour chaque ordre de quitter le 
territoire. La politique de retour proactive et une 
éventuelle détention devraient être fondées sur cette 
évaluation. Ces mesures seront-elles mises en 
œuvre? 
 

01.25  Ben Segers (Vooruit): De tragische dood van 

de twee Zweden past in het verhaal van de ene hand 
die niet weet wat de andere doet binnen het 
migratiebeleid. Er waren tal van signalen dat het niet 
ging om de gemiddelde man in onwettig verblijf. Er 
waren signalen van onze diensten, er waren 
signalen van buitenlandse diensten en een 
aanmelding door een moskee. Toch gebeurde er 
niets en nu wijst de gemeente naar de federale 
overheid en omgekeerd. Asielaanvragers die 
geweigerd worden, zomaar uitschrijven, is natuurlijk 
niet zo verstandig. Niemand lijkt het overzicht te 
hebben en daardoor worden niet de juiste prioriteiten 
gelegd om gevaarlijke profielen te hanteren. We 
varen blind en in de terrorismecommissie is er heel 
veel inkt gevloeid over gekoppelde databanken. 
Bevelen om het grondgebied te verlaten moeten ook 
zichtbaar zijn in een geïntegreerde databank waar 
alles in staat wat justitie, de veiligheidsdiensten en 
buitenlandse diensten weten. Een sterke overheid 
houdt mensen op de radar en neemt ze in detentie 
als dat nodig is.  
 
 
 
Er moet werk gemaakt worden van een 
aanklampend terugkeerbeleid. Ook in dat 
terugkeerbeleid moet er komaf worden gemaakt met 
de verkokering. Er moet een centrale dienst komen 
die bij elk bevel om het grondgebied te verlaten een 
risico-inschatting maakt. Daarop moet het 
aanklampende terugkeerbeleid en een eventuele 
detentie worden gebaseerd. Zal dat gerealiseerd 
worden?  
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Le ministre peut-il s'assurer que toutes les 
communes adhèrent à la politique? Une année s'est 
écoulée entre la demande d'asile de l'auteur et son 
rejet, et ce, de surcroît, pour une personne venant 
de la Tunisie, un pays à faible taux de 
reconnaissance. Il a séjourné un peu partout en 
Europe et a été longtemps en situation légale parce 
qu'il déposait une demande après l'autre. Comment 
cela est-il possible? Chaque pays refilait le fardeau 
à un autre pays. Nous attendons de la présidence 
belge qu'elle mette enfin un terme à ces pratiques. 
La secrétaire d'État doit plaider en faveur d'une 
reconnaissance maximale de la décision d'autres 
États membres, de sorte que le retour puisse avoir 
lieu immédiatement. Tous les États membres sont 
actuellement coresponsables du fait que le 
traitement d'une demande d'asile se déroule de 
manière aussi morcelée. La Belgique n'est pas le 
seul pays à être confronté à ce problème. Notre 
politique contient toutefois une importante lacune: 
nous autorisons la migration professionnelle, mais 
ne la subordonnons à aucune exigence. Nous nous 
présentons ainsi sans armes à la table des 
négociations. Cette situation doit changer. Cela doit 
devenir une question de droits et de devoirs. 
 

Kan de minister ervoor zorgen dat alle gemeenten 
mee zijn in het beleid? Er zit een jaar tussen de 
asielaanvraag van de dader en de afwijzing en dat 
bovendien voor iemand uit Tunesië, een land met 
een laag erkenningspercentage. Hij verbleef zowat 
overal in Europa en was heel lang legaal omdat hij 
aanvraag na aanvraag deed. Hoe kan dat? Elk land 
schoof de last door naar een ander land. Wij 
verwachten van het Belgische voorzitterschap om 
daar eindelijk eens komaf mee te maken. De 
staatssecretaris moet ijveren voor een maximale 
erkenning van de beslissing van andere lidstaten, 
zodat de terugkeer meteen kan plaatsvinden. Alle 
lidstaten zijn nu mee verantwoordelijk voor het feit 
dat de afhandeling van een asielaanvraag zo 
versplinterd verloopt. Niet alleen België worstelt 
daarmee. In ons beleid zit wel een belangrijke 
lacune: we staan arbeidsmigratie toe, maar we 
koppelen er geen enkele eis aan. Op die manier 
komen we zonder wapens aan de 
onderhandelingstafel. Dat moet anders. Het moet 
een verhaal van rechten en plichten worden.  
 

S'agissant des missions communes, je souhaite 
demander au gouvernement d'engager les régions, 
qui sont notamment compétentes pour la migration 
professionnelle. Il arrive au ministre-président 
flamand de se rendre, dans le cadre d'une mission 
commerciale, dans des pays avec lesquels il est 
nécessaire de coopérer en matière de migration. 
Nous ne pouvons plus agir de la même manière. 
Nous devons saisir cette occasion qu'est notre 
présidence pour unir les forces au niveau européen. 
La migration professionnelle ne peut être autorisée 
que depuis des pays qui adhèrent à une politique de 
retour. 
 

Wat de gezamenlijke missies betreft, wil ik de 
regering vragen de gewesten erbij te betrekken die 
onder meer bevoegd zijn voor arbeidsmigratie. De 
Vlaamse minister-president gaat wel eens op 
handelsmissie naar landen waarmee samenwerking 
op het vlak van migratie nodig is. We moeten niet 
langer meer van hetzelfde doen. We moeten ons 
voorzitterschap aangrijpen om de Europese 
krachten te bundelen. Arbeidsmigratie mag alleen 
vanuit landen die instemmen met een 
terugkeerbeleid.  
 

01.26  Vanessa Matz (Les Engagés): J'adresse 

avant tout une pensée émue aux victimes et à leurs 
proches. Le fait qu'il se rendait à un événement 
heureux et festif accentue le caractère effroyable de 
cet acte terroriste. 
 
 
Je remercie les forces de l'ordre pour leur action 
rapide et l'évacuation du stade dans le calme. 
 
 
Il y a beaucoup de questions et de zones d'ombre. 
Malgré les échecs de certaines procédures, il serait 
indigne de réclamer des têtes et de jouer à des jeux 
politiciens qui ne seraient pas à la hauteur de ce 
qu'on attend de nous. Nous voulons comprendre et 
trouver ensemble des mécanismes afin que cela ne 
puisse plus se reproduire. Nous demandons au 
gouvernement de ne pas s'en tenir à des postures et 
de passer aux actes. Il est plus que temps. 

01.26  Vanessa Matz (Les Engagés): Mijn 

gedachten gaan in de eerste plaats uit naar de 
slachtoffers en hun naasten. Het feit dat ze 
onderweg waren om een aangename en feestelijke 
avond door te brengen maakt deze terreurdaad nog 
afschuwelijker. 
 
Ik dank de ordediensten voor hun snelle reactie en 
voor de rustige manier waarop ze het stadion 
hebben geëvacueerd. 
 
Er blijven nog vele vragen en onduidelijkheden. 
Ondanks het falen van bepaalde procedures, zou 
het niet passend zijn om te eisen dat er koppen rollen 
en dat er politieke spelletjes worden gespeeld die 
haaks staan op wat men van ons verwacht. Wij willen 
begrijpen en samen naar mechanismen zoeken 
opdat dit nooit meer zou kunnen gebeuren. Wij 
vragen de regering om de retoriek te overstijgen en 
tot actie over te gaan. Het is de hoogste tijd. 
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Moi aussi, je suis gênée.  
 

 
Ook ik ben wat gegeneerd.  
 

Depuis des années, nous réclamons des moyens 
pour la police judiciaire et une commission de suivi 
des recommandations de la commission Attentats. 
Lors de chaque exercice budgétaire, nous avons 
déposé des amendements, mais nous n'avons 
jamais été soutenus. Il faut arrêter de prétendre que 
vous soutenez de telles propositions. Nous 
réclamons une commission de suivi, car entre 30 et 
40 % des recommandations ne sont pas appliquées. 
Nous voulions réaliser un monitoring précis, mais 
cela a toujours été refusé. Des commissions 
conjointes Justice et Intérieur se sont réunies une ou 
deux fois, mais l'évaluation n'a pas fait l'objet d'un 
suivi rapproché.  
 
Concernant l'échange d'informations, 
l'établissement d'une banque-carrefour dédiée à la 
sécurité, où les services déposeraient des 
informations pertinentes, est un enjeu fondamental.  
 

Wij vragen al jaren middelen voor de gerechtelijke 
politie en een opvolgingscommissie inzake de 
aanbevelingen van de commissie Terroristische 
aanslagen. Voor elke begroting hebben we 
amendementen ingediend, waar die werden nooit 
gesteund. U moet ermee ophouden te beweren dat 
u dergelijke voorstellen steunt. Wij vragen dat er een 
opvolgingscommissie wordt opgericht, want 30 à 
40 % van de aanbevelingen wordt niet uitgevoerd. 
Wij vroegen een nauwkeurige monitoring, maar dat 
werd steeds geweigerd. De verenigde commissies 
voor Justitie en Binnenlandse Zaken hebben een of 
twee keer vergaderd, maar de evaluatie werd niet 
grondig opgevolgd. 
 
Wat de uitwisseling van informatie betreft, is de 
oprichting van een kruispuntbank voor de veiligheid, 
waar de diensten relevante gegevens in zouden 
invoeren, van fundamenteel belang.  
 

Parmi ces recommandations figurait les moyens 
dévolus aux services de sécurité, à la Justice, à la 
police et en particulier la section antiterrorisme de la 
police judiciaire. Les représentants de la PJ nous ont 
lancé un cri d'alarme en commission en juin 2022 sur 
le manque de moyens matériels et d'effectifs. La 
DR3 n'a pas les capacités suffisantes, elle est 
passée de 15 à 6 gestionnaires informatiques. Le 
manque d'attractivité limite le recrutement et on 
peine à trouver des profils spécialisés dans l'analyse 
de phénomènes criminels.  
 
 
 
Les ministres de l'Intérieur et de la Justice n'allouent 
pas de budgets complémentaires pour les effectifs et 
le matériel. Nous avons regretté qu'on ait transféré 
une partie des moyens du plan Canal vers la lutte 
antidrogue. C'était une erreur car on ne doit pas 
prioriser ces enjeux.  
 

In de aanbevelingen wordt er ook verwezen naar de 
middelen die toegekend worden aan de 
veiligheidsdiensten, de gerechtelijke diensten, de 
politie en inzonderheid de antiterreurafdeling van de 
gerechtelijke politie. De vertegenwoordigers van de 
gerechtelijke politie slaakten in juni 2022 een 
noodkreet over het gebrek aan materiële en 
personele middelen. De DR3 heeft onvoldoende 
capaciteit, haar aantal ICT-specialisten is van 15 
naar 6 gedaald. De functies zijn niet aantrekkelijk 
genoeg, waardoor er maar moeilijk gespecialiseerde 
profielen voor de analyse van criminele fenomenen 
kunnen worden gerekruteerd. 
 
De ministers van Binnenlandse Zaken en Justitie 
kennen geen bijkomende budgetten toe voor 
personeel en materiaal. Wij hebben betreurd dat een 
deel van de middelen van het Kanaalplan werden 
overgeheveld naar de strijd tegen de drugshandel. 
Dat was een vergissing, want in die materies mag er 
geen sprake zijn van een hiërarchie.  
 

L'alerte devait-elle être rehaussée plus tôt dans le 
week-end en fonction du contexte de l'attentat à 
Arras et du match de foot contre la Suède à 
Bruxelles? Nous connaissons les risques que 
représentent les cibles suédoises. En début d'année, 
on conclut qu'il n'existe pas de problème, mais en 
août, la Suède décide d'un niveau d'alerte maximum. 
Il aurait fallu mener une étude de risque précise sur 
ce match. 
 
 
La présence sur le territoire de cet individu connu 
pour des faits d'ordre public en situation irrégulière 
se pose. Ne pas le faire c'est jeter l'opprobre sur 
l'ensemble des immigrés. Si on n'expulse pas les 

Had het dreigingsniveau niet eerder tijdens het 
weekend verhoogd moeten worden, rekening 
houdend met de aanslag in Arras en de 
voetbalmatch in Brussel tegen Zweden? We weten 
dat er een risico bestond voor Zweedse doelwitten. 
Begin dit jaar heeft men geconcludeerd dat er geen 
probleem was, maar in augustus heeft Zweden 
beslist het dreigingsniveau tot het hoogste niveau op 
te trekken. Men had een scrupuleuze analyse van de 
risico's die deze match inhield, moeten uitvoeren. 
 
De vraag rijst waarom die persoon, die bekend was 
voor feiten van openbare orde en hier onwettig 
verbleef, nog op ons grondgebied aanwezig was. 
Door die vraag niet op te werpen, stellen we alle 
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personnes en situation irrégulière ayant commis des 
atteintes à l'ordre public, tous les autres payent. Et 
cela nourrit les discours haineux de l'extrême droite 
à l'égard des étrangers en amalgamant les questions 
de sécurité et d'immigration.  
 

immigranten in een kwaad daglicht. Als illegalen die 
inbreuken op de openbare orde gepleegd hebben, 
niet uitgezet worden, betalen alle anderen daar de 
prijs voor. Dat voedt ook de haatzaaiende taal van 
extreemrechts tegenover vreemdelingen omdat de 
vraagstukken van veiligheid en immigratie op één 
hoop gegooid worden. 
 

On a entendu qu’il était difficile de renvoyer les 
ressortissants tunisiens vers leur pays d’origine. 
Madame la secrétaire d’État, comment l'individu a-t-
il pu formuler une demande d’asile en Suède et en 
Belgique? Pourquoi cette demande d’asile belge, qui 
n’aurait pas dû être recevable, a-t-elle été formulée?  
 
 
Pourquoi n’a-t-on pas appliqué la Convention de 
Dublin qui veut que cet individu, arrivé par 
Lampedusa, devait se faire expulser à tout le moins 
vers l’Italie? 
 
On sait qu’il y a quatre signalements. Depuis 2016, 
les fonctionnaires de l’Office des étrangers 
disposent d’un accès direct à la BNG de la police 
fédérale.  
 
Le rapport Bossuyt, qui date de 2019, recommande 
d’instaurer une communication meilleure et plus 
étroite entre les services chargés de l’éloignement. 
Le rapport indique que l’Office des étrangers et la 
police organisent des concertations afin 
d’harmoniser les données de l’Office des étrangers 
et de la police et de permettre un échange plus 
rapide des données. 
 

We hebben te horen gekregen dat het moeilijk is om 
Tunesische onderdanen terug te sturen naar hun 
land van herkomst. Mevrouw de staatssecretaris, 
hoe kon deze man een asielaanvraag indienen in 
Zweden én in België? Waarom werd er een 
asielaanvraag in België ingediend, terwijl die niet 
ontvankelijk had mogen zijn? 
 
Waarom werd het Dublinverdrag niet toegepast, 
zodat deze persoon, die via Lampedusa Europa 
binnenkwam, op zijn minst naar Italië moest worden 
uitgezet?  
 
We weten dat er vier meldingen zijn. Sinds 2016 
hebben ambtenaren van de Dienst 
Vreemdelingenzaken rechtstreeks toegang tot de 
ANG van de federale politie. 
 
In het rapport-Bossuyt, dat van 2019 dateert, wordt 
er geadviseerd om werk te maken van een betere 
communicatie en korte lijnen tussen de diensten die 
belast zijn met de verwijdering. In het rapport staat 
dat de Dienst Vreemdelingenzaken en de politie 
overleg organiseren om de gegevens van de Dienst 
Vreemdelingenzaken en de politie op elkaar af te 
stemmen en de gegevens sneller te kunnen 
uitwisselen. 
 

Vous dites à l'entame de votre exposé qu'il faudrait 
que cela aille mieux. Tout cela est déjà dans un 
rapport. Il incombait au gouvernement de mettre en 
œuvre ces recommandations. 
 
Je ne pense pas qu'il soit passé sous les radars. Les 
radars n'étaient pas allumés. Tous les éléments 
étaient à disposition. Des échanges qu'il y a eu avec 
l'Office des étrangers et la commune de 
Schaerbeek, on peut se dire qu'il était en plein dans 
les radars et qu'il y avait une possibilité de mettre en 
place une CSIL-R pour prévenir le risque que cet 
individu présentait. 
 

In het begin van uw uiteenzetting zei u dat het beter 
moet. Dat staat allemaal al in een rapport. Het was 
de taak van de regering om die aanbevelingen uit te 
voeren. 
 
Ik denk niet dat de dader onder de radar gebleven is. 
De radar was gewoon niet ingeschakeld. Alle 
gegevens waren er. Gezien de gegevensuitwisseling 
tussen de Dienst Vreemdelingenzaken en de 
gemeente Schaarbeek kan men stellen dat de man 
wel degelijk op de radar stond en dat de mogelijkheid 
bestond om een LIVC-R op te richten om het risico 
dat dat individu vertegenwoordigde te voorkomen.  
 

Depuis des années, les services des 
renseignements, les services de la justice et les 
services de police réclament des moyens 
complémentaires. C’est pour être au plus près des 
situations qui sont dangereuses pour notre pays, 
pour pouvoir sentir ce qui se passe et détecter les 
phénomènes dangereux.  
 
J'espère que le gouvernement se ressaisira pour 
constater qu'il a une responsabilité. C'est une 

De inlichtingendiensten, de diensten van Justitie en 
de politiediensten vragen al jarenlang om over 
bijkomende middelen te kunnen beschikken. Dat is 
nodig om zo goed mogelijk te kunnen inspelen op 
situaties die gevaarlijk zijn voor het land, de vinger 
aan de pols te houden en gevaarlijke fenomenen op 
te sporen.  
 
Ik hoop dat de regering orde op zaken zal stellen om 
tot de conclusie te komen dat ze hierin 
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question de respect, face à un système qui n'a pas 
fonctionné, face aux victimes et leur famille.  
 

verantwoordelijkheid draagt. Op die manier toont 
men immers dat men aandacht heeft voor een 
systeem dat niet gefunctioneerd heeft en respect 
opbrengt voor de slachtoffers en hun familie.  
 

01.27  François De Smet (DéFI): Le politologue 

français Hugo Micheron identifie des phases de 
djihadisme en période de marée haute et de marée 
basse. Les marées hautes, c'est lorsque les 
attentats surviennent dans les démocraties. À marée 
basse, dans le silence et dans l'indifférence, les 
conditions d'un passage à l'acte se mettent en place. 
 
 
Depuis la défaite de Daech, nous étions à marée 
basse et nous avons abandonné une partie de notre 
vigilance. Le problème est que nous n'avons plus 
affaire à une structure organisée mais à une meute 
potentielle de fanatiques isolés. C'est une marée 
haute plus difficile à appréhender mais tout aussi 
dangereuse. 
 
Il n'y a aucune raison que cela s'arrête, vu le conflit 
au Moyen-Orient et la sortie de prison de djihadistes 
condamnés. Notre État apparaît défaillant sur le plan 
international par rapport au terrorisme et paye des 
années de désinvestissement. 
 
 
Je retiens trois éléments. D'abord, l'état de nos 
services de renseignement, de police et de justice. 
L'OCAM n'a plus de patron depuis trois ans et 
signale qu'il n'a pas les moyens pour suivre les 600 
djihadistes fichés dans sa banque de données et 
dont l'intéressé ne faisait même pas partie. La DR3 
affiche un effectif de 85 enquêteurs sur un cadre de 
165. La Sûreté de l'État alerte depuis longtemps sur 
le manque de moyens qui ne lui permet pas de lutter 
contre le terrorisme. Les bases de données ne sont 
pas croisées malgré les recommandations de la 
commission Attentats et celle des armes de guerre.  
 

01.27  François De Smet (DéFI): De Franse 

politicoloog Hugo Micheron onderscheidt fasen van 
jihadisme in perioden van hoogtij en laagtij. Er is 
sprake van hoogtij wanneer er aanslagen 
plaatsvinden in democratieën. Bij laagtij, als het 
windstil is en de belangstelling wegebt, worden de 
omstandigheden geschapen die mensen de 
mogelijkheid bieden om feiten te plegen. 
 
Sinds IS verslagen werd, maken we een periode van 
laagtij mee en hebben we onze waakzaamheid deels 
laten varen. Het probleem is dat we niet langer te 
maken hebben met een georganiseerde structuur, 
maar met een potentiële horde geïsoleerde fanatici. 
Deze vorm van hoogtij is moeilijker te vatten maar 
even gevaarlijk. 
 
Er is geen reden waarom er een einde aan zou 
komen, gezien het conflict in het Midden-Oosten en 
de vrijlating van veroordeelde jihadisten uit de 
gevangenis. Ons land lijkt internationaal te falen in 
de strijd tegen terrorisme en betaalt de prijs voor 
jaren van desinvestering. 
 
Ik onthoud drie zaken. Ten eerste de staat van onze 
inlichtingen- en politiediensten en het gerecht. Het 
OCAD heeft al drie jaar geen baas meer en beschikt 
naar eigen zeggen niet over de middelen om de 600 
jihadisten in zijn database in de gaten te houden, 
waar de betrokkene niet eens toe behoorde. De 
antiterrorismecel DR3 beschikt over 85 rechercheurs 
op een personeelsformatie van 165. De Veiligheid 
van de Staat waarschuwt al langer voor het gebrek 
aan middelen om terrorisme te bestrijden. De 
databanken worden niet met elkaar gekruist, 
ondanks de aanbevelingen van de commissie 
Terroristische Aanslagen en de commissie die zich 
over de oorlogswapens buigt. 
 

La Vivaldi a consenti des investissements humains, 
mais ils sont insuffisants. On ne devrait pas devoir 
choisir de lutter contre le trafic de drogues ou le 
terrorisme. Estimez-vous que les services sont 
assez armés, face à la menace actuelle, diffuse et 
éclatée vers des profils isolés? 
 
 
Concernant les ordres de quitter le territoire, il y a 
des problèmes de circulation de l'information, entre 
les États membres ainsi qu'entre l'Office des 
étrangers et les communes. Nous n'avons pas reçu 
les informations de la Suède sur la nature criminelle 
de l'individu. Avec le règlement de Dublin et la 
procédure d'empreintes, comment est-il possible 
d'ignorer les antécédents d'un individu qui fait du 

De vivaldiregering heeft in personeel geïnvesteerd, 
maar onvoldoende. We zouden niet moeten kiezen 
tussen de bestrijding van de drugshandel dan wel 
van terrorisme. Denkt u dat de diensten voldoende 
uitgerust zijn om het hoofd te bieden aan de huidige 
dreiging, waar niet onmiddellijk de vinger op gelegd 
kan worden en die van lone wolves uitgaat? 
 
Wat de bevelen om het grondgebied te verlaten 
betreft, zijn er problemen met de informatie-
uitwisseling tussen de lidstaten en tussen de Dienst 
Vreemdelingenzaken (DVZ) en de 
gemeentebesturen. We hebben uit Zweden geen 
informatie over de criminele aard van de betrokkene 
ontvangen. Hoe is het mogelijk dat men ondanks de 
Dublinverordening en de vingerafdrukprocedure de 
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shopping d'asile?  
 
 
Une fois que les OQT sont distribués, l'Office fait 
comme si les étrangers n'étaient plus là. La 
commune de Schaerbeek n'a pas reçu de 
notification de l'Office, tout comme elle ignorait que 
l'intéressé avait élu résidence durant sa procédure 
d'asile. Quand l'Office reçoit le refus du CGRA, il 
envoie l'OQT sans informer la commune.  
 
 
Dans les propos de la secrétaire d'État, l'intéressé 
apparaît à de nombreuses reprises. À chaque fois, 
ce n'est qu'un pointillé, mais mis bout à bout, cela fait 
beaucoup. Des indices de radicalisation auraient pu 
alerter, s'ils avaient été lus avec l'intention de 
chercher quelque chose. Il va falloir davantage 
qu'une politique de croisement de bases de 
données. 
 

achtergrond van iemand die aan asielshopping doet 
niet kent?  
 
Zodra de BGV's betekend zijn, doet de DVZ alsof de 
vreemdelingen er niet meer zijn. De gemeente 
Schaarbeek heeft geen kennisgeving van de DVZ 
ontvangen en wist evenmin dat de betrokkene er 
zich tijdens zijn asielprocedure gevestigd had. Als de 
DVZ de weigering van het CGVS ontvangt, verstuurt 
hij het BGV zonder de gemeente ervan op de hoogte 
te brengen.  
 
In de toelichting van de staatssecretaris komt de 
betrokkene meermaals voor. Het gaat telkens maar 
over een detail, maar alle details samen vormen een 
groter beeld. De tekenen van radicalisering hadden 
een belletje kunnen doen rinkelen als men ze ernstig 
genomen had. We hebben meer nodig dan een 
beleid dat gestoeld is op het vergelijken van data uit 
gegevensbanken. 
 

Nous devons exécuter plus efficacement les OQT 
des personnes radicalisées ou jugées dangereuses. 
L'accueil digne des demandeurs d'asile doit rester 
l'honneur de notre pays, mais les citoyens perdent 
confiance si des profils aussi dangereux restent en 
Belgique. Il n'est pas souhaitable d'expulser 120 000 
sans-papiers, mais toute personne jugée 
dangereuse doit être interpellée et expulsée. Il faut 
oser faire des choix. Il faut également relever les 
contradictions de la société belge. Les citoyens 
veulent une politique d'éloignement plus ferme, mais 
ils s'élèvent contre les visites domiciliaires et 
s'opposent à l'enfermement des enfants. Des 
arbitrages de valeurs doivent être faits. Il faut être 
tolérants envers ceux qui sont intégrés ou 
inéloignables et concentrer les moyens politiques, 
policiers et administratifs pour expulser ceux qui 
représentent un danger. 
 
 
 
 
 
Il reste des questions sans réponse. Comment sont 
suivies les 600 personnes radicalisées de la base de 
données de l'OCAM, dans laquelle l'intéressé ne se 
trouvait pas? Quel est le suivi des personnes 
condamnées pour acte de terrorisme ou 
appartenance djihadiste?  
 

We moeten zorgen voor een betere uitvoering van 
de BGV's van geradicaliseerde personen of 
personen die als gevaarlijk worden beschouwd. Ons 
land moet er eer in blijven stellen asielzoekers een 
waardige opvang te bieden, maar beseffen dat 
burgers het vertrouwen verliezen als personen met 
zo een gevaarlijk profiel in België blijven. Het is niet 
wenselijk dat 120.000 sans-papiers uitgezet worden, 
maar iedere persoon die als gevaarlijk beschouwd 
wordt, moet opgepakt en verwijderd worden. We 
moeten keuzes durven te maken. We moeten ook de 
tegenstellingen in de Belgische samenleving 
onderkennen. Mensen willen een strenger 
uitzettingsbeleid, maar verzetten zich tegen 
woonstbetredingen en zijn tegen het opsluiten van 
kinderen. Men zal waarden tegen elkaar moeten 
afwegen. We moeten tolerant zijn tegenover 
degenen die zich geïntegreerd hebben of 
onverwijderbaar zijn, en de politieke, politionele en 
administratieve middelen concentreren om ervoor te 
zorgen dat degenen die een gevaar vormen, uitgezet 
worden. 
 
Er zijn nog een aantal onbeantwoorde vragen. Hoe 
worden de 600 geradicaliseerde personen in de 
OCAD-databank, waarin de betrokkene niet was 
opgenomen, opgevolgd? Hoe worden personen die 
veroordeeld zijn voor daden van terrorisme of 
aansluiting bij een jihadistische groepering, 
opgevolgd? 
 

Avez-vous fait un screening des personnes dans 
une situation comparable à l'individu concerné? 
 
 
Comment améliorer l'unité de gestion en temps de 
crise? L'absence d'unité de commandement est 
anxiogène. 
 

Hebt u de personen die zich in een vergelijkbare 
situatie als die van de betrokkene bevinden 
gescreend?  
 
Hoe kunnen we de eenheid van beheer in tijden van 
crisis verbeteren? Dat er geen eenheid van 
commando is, is angstaanjagend.  
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Vu le profil de l'intéressé, le débat se focalise sur la 
politique migratoire. Mais l'expulsion de tous les 
sans-papiers ne nous protégera pas d'un attentat.  
 
 
La commission Attentats avait demandé de créer 
des lieux interconvictionnels et de favoriser un islam 
non radical. Les réponses régaliennes ne suffiront 
pas. Il faut parler du dialogue interculturel et 
interconvictionnel, d'une laïcité de l'État et de notre 
façon de nous protéger des conflits étrangers. On ne 
s'en sortira pas avec des frontières, il faut travailler 
sur les esprits. Mais c'est plus long et moins rentable 
politiquement.  
 

Gezien het profiel van de betrokkene wordt er tijdens 
het debat op het migratiebeleid gefocust. Zelfs de 
uitwijzing van alle mensen zonder papieren zou ons 
echter niet voor een aanslag behoeden.  
 
Een van de aanbevelingen van de 
onderzoekscommissie Terroristische aanslagen 
bestond erin interconfessionele 
ontmoetingsplaatsen in te richten en een niet-
radicale islam te bevorderen. De antwoorden die 
door het gezagsapparaat geboden worden, zijn 
ontoereikend. We moeten het hebben over de 
interculturele en interconfessionele dialoog, over de 
laïciteit van de Staat en over onze manier om ons 
tegen buitenlandse conflicten te beschermen. Door 
het bewaken van de grenzen alleen zullen we het 
pleit niet winnen, we moeten de mindsets 
veranderen. Dat zal echter meer tijd vergen en levert 
minder politiek profijt op.  
 

01.28  Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): Nous nous sommes posés nous-
mêmes certaines questions qui ont été posées dans 
cette Assemblée. C'est pourquoi nous avons 
organisé hier une réunion du Conseil national de 
sécurité, lors de laquelle nos services ont fourni 
plusieurs réponses sur le déroulement des faits. 
 

01.28 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): Een aantal van de vragen die hier 
werden gesteld, hebben wij ook onszelf gesteld. 
Daarom hebben we gisteren een Nationale 
Veiligheidsraad georganiseerd waarop onze 
diensten een aantal antwoorden hebben gegeven 
over het verloop van de gebeurtenissen. 
 

(En français) Et aussi pour analyser la menace. On 
a décidé de faire passer le niveau de celle-ci de 4 à 
3 pour tout le territoire, le niveau 4 étant uniquement 
requis pour Bruxelles. 
 

(Frans) En natuurlijk werd ook de dreiging 
geanalyseerd. We hebben beslist om het 
dreigingsniveau te verlagen van 4 naar 3 voor het 
hele land, en alleen voor Brussel niveau 4 te 
handhaven.  
 

(En néerlandais) Les questions concernent en réalité 
trois domaines: la gestion de crise lors des faits; 
l'analyse des informations disponibles sur 
l'événement – le match de football – et la personne 
impliquée; les questions relatives à l'expulsion des 
personnes. 
 
Au moment des événements, l'OCAM a très 
rapidement procédé à l'analyse et informé que la 
menace à Bruxelles avait été portée au niveau 4. 
Cela signifie que les déplacements inutiles étaient 
déconseillés à Bruxelles et qu'une vigilance accrue 
était demandée dans l'ensemble du pays. Ce sont 
les services de sécurité qui font ces choix. Lorsqu'il 
est apparu, au cours de la nuit, que l'auteur de 
l'attentat n'avait pas encore été localisé, nous avons 
demandé une nouvelle analyse à l'OCAM. Il a alors 
été décidé de maintenir les mesures en place, à 
l'exception de l'appel à éviter les déplacements 
inutiles. Entre-temps, certaines instances avaient 
déjà pris leurs propres décisions. Ainsi, les écoles 
européennes ont décidé de fermer, dès lors que la 
menace visait les résidents suédois et l'auteur aurait 
pu supposer que des Suédois étaient présents dans 
les écoles internationales. Il serait erroné de 
rappeler à l’ordre une telle école. Il existe une règle 

(Nederlands) De vragen hebben eigenlijk betrekking 
op drie domeinen: het crisisbeheer tijdens de feiten; 
de analyse van de beschikbare informatie over het 
evenement – de voetbalwedstrijd – en de betrokken 
persoon; de vragen over het uitwijzen van personen. 
 
 
Tijdens de gebeurtenissen heeft het OCAD zeer snel 
de analyse gemaakt en meegedeeld dat de dreiging 
in Brussel werd opgeschaald tot niveau 4. Dat 
betekent dat onnodige verplaatsingen in Brussel 
werden ontraden en dat voor het hele land werd 
opgeroepen tot een verhoogde waakzaamheid. Het 
zijn de veiligheidsdiensten die die keuzes maken. 
Toen in de loop van de nacht duidelijk werd dat de 
dader nog niet was gelokaliseerd, hebben we een 
nieuwe analyse gevraagd aan het OCAD. Daarop 
werd beslist om de maatregelen te behouden, 
behalve dan de oproep om onnodige verplaatsingen 
te vermijden. Ondertussen hadden een aantal 
instanties reeds zelf beslissingen genomen. Zo 
hadden de Europese scholen beslist om te sluiten, 
aangezien de dreiging tegen Zweedse inwoners was 
gericht en de dader er misschien van uitging dat er 
Zweden aanwezig waren in de internationale 
scholen. Het zou verkeerd zijn om zo'n school 
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générale, mais les directeurs d'école ont la liberté de 
prendre eux-mêmes des mesures spécifiques. Le 
secteur de l’enseignement de la Communauté 
flamande avait déjà décidé plus tôt dans la journée 
de fermer ses écoles à Bruxelles. 
 

terecht te wijzen. Er is een algemene regel, maar de 
schooldirecteurs hebben de vrijheid om zelf 
specifieke maatregelen te nemen. Het Vlaamse 
Gemeenschapsonderwijs had al eerder beslist om 
haar scholen in Brussel te sluiten. 
 

(En français) Je ne suis pas d'accord pour dire qu'il 
n'y avait pas d'unité de commandement, que ce que 
signifiait ce niveau 4 n'était pas clair.  
 

(Frans) Ik ga niet akkoord met de bewering dat er 
geen eenheid van commando was en dat niet 
duidelijk was wat er onder niveau 4 verstaan moest 
worden. 
 

(En néerlandais) Le Comité P et le Comité R 
peuvent examiner ce type d'analyses au sens large. 
Aujourd'hui, l'OCAM a abaissé la menace au 
niveau 3 en se basant sur tout un raisonnement. 
 
L'OCAM a également réalisé une analyse des 
autodafés du Coran. Cette analyse n'est absolument 
pas réalisée par des hommes ou des femmes 
politiques, mais par un organe indépendant, à l'instar 
de la plupart des autres pays européens. 
 
L'individu en question était-il surveillé ou non par les 
services de sécurité? Il avait en effet déjà eu affaire 
à la police, son comportement a suscité des 
questions et il avait déjà intimidé des personnes. Il 
n'était toutefois pas surveillé parce qu'il constituait 
un danger pour la société ou parce qu'il était 
radicalisé. 
 

(Nederlands) Het Comité P en het Comité I kunnen 
dat soort analyses in brede zin bekijken. Vandaag 
heeft het OCAD op basis van een hele redenering de 
dreiging afgeschaald naar niveau 3. 
 
Het OCAD heeft ook een analyse gemaakt van de 
koranverbrandingen. Die analyse gebeurt echt niet 
door politici, maar door een onafhankelijk orgaan, 
net zoals in de meeste andere Europese landen. 
 
 
Stond de persoon in kwestie al dan niet op de radar 
van de veiligheidsdiensten? Hij was inderdaad in 
aanraking gekomen met de politie, er werden vragen 
gesteld bij zijn gedrag en hij had al mensen 
geïntimideerd. Hij stond echter niet op de radar als 
een gevaar voor de samenleving of voor zijn 
radicalisme.  
 

J'ai déjà parlé de la coopération entre les pays dans 
mon introduction. Il convient de manier les 
comparaisons dans le temps avec prudence. Ainsi, 
il se peut que par rapport aux années précédentes, 
moins de demandeurs d'asile déboutés soient 
renvoyés dans certains pays d'Afrique du Nord parce 
que des changements de pouvoir s'y sont produits, 
qui ont eu une incidence sur les relations avec ces 
pays. 
 
Lors de la concertation avec le premier ministre 
suédois et la présidente de la Commission 
européenne, il est apparu que les 27 pays 
européens souhaitaient vraiment coopérer 
davantage et œuvrer sur le plan du voisinage. Il peut 
y avoir une contrepartie à cet égard. Le premier 
ministre suédois a également indiqué que le partage 
des informations en Europe sur le statut d'asile 
pourrait être amélioré, dès lors que notre pays, par 
exemple, ne savait pas que le tireur avait été 
emprisonné en Suède. Il s'agit certainement d'une 
information cruciale en vue d'une meilleure 
coopération mutuelle. 
 

De samenwerking tussen landen heb ik al in mijn 
inleiding besproken. We moeten goed opletten met 
vergelijkingen in de tijd. Zo kan het zijn dat er in 
vergelijking met de voorgaande jaren minder 
afgewezen asielzoekers naar een aantal Noord-
Afrikaanse landen worden teruggestuurd omdat er 
daar machtswissels gebeurden met een impact op 
de relaties. 
 
 
Op het overleg met de Zweedse premier en de 
voorzitster van de Europese Commissie is gebleken 
dat alle 27 Europese landen absoluut meer willen 
samenwerken en willen werken aan nabuurschap. 
Daar mag wel iets tegenover staan. De Zweedse 
premier gaf ook aan dat de Europese 
informatiedeling over asielstatus beter kan, 
aangezien ons land bijvoorbeeld niet wist dat de 
schutter in Zweden in de gevangenis had gezeten. 
Dat is zeker cruciale informatie met het oog op een 
betere onderlinge samenwerking. 
 

Par ailleurs, nous devons veiller à ne pas attribuer à 
quelqu'un des propos qu'il n'a pas du tout tenus. Le 
Vlaams Belang affirme que le premier ministre 
suédois a déclaré hier qu'il s'interrogeait sur le fait 
que Lassoued était toujours en liberté dans notre 
pays, mais il s'agit ni plus ni moins d'un mensonge 

Daarnaast moeten we opletten mensen woorden in 
de mond te leggen die absoluut niet juist zijn. Het 
Vlaams Belang stelt dat de Zweedse premier 
gisteren verklaarde zich vragen te stellen bij het feit 
dat de betrokkene in ons land nog op vrije voeten 
was, maar dat is niet minder dan een manifeste 
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manifeste de la part de ce parti. Lors de la 
conférence de presse, mon homologue suédois a 
indiqué que la Suède était confrontée exactement au 
même problème et qu'il n'y avait aucune raison de 
pointer du doigt la Belgique. Le Vlaams Belang 
devrait d'ailleurs faire très attention à ce que 
communiquent ses membres. Ainsi, ces derniers 
jours, certains se sont empressés de partager une 
vidéo censée montrer des Palestiniens à Bruxelles 
en train de se réjouir des attentats, avec même des 
images d'un enfant brandissant une arme à feu. 
D'autres personnes présentes dans cette 
commission ont également partagé cette vidéo. Il 
s'agit cependant de désinformation pure et simple, 
car il s'agit d'un extrait d'un clip vidéo tourné il y a 
quelques semaines. Ce gouvernement souhaite 
rendre punissable l'apologie du radicalisme et de 
l'extrémisme. La désinformation a pour effet 
d'effrayer et d'exalter les gens. Des problèmes tels 
que celui-ci ne peuvent être résolus qu'en coopérant 
et en faisant circuler des informations fiables. 
 

leugen vanwege die partij. Tijdens zijn 
persconferentie gaf hij aan dat Zweden met exact 
hetzelfde probleem wordt geconfronteerd en dat er 
geen enkele reden is om België nu met de vinger te 
wijzen. Het Vlaams Belang moet trouwens goed 
opletten met de communicatie door zijn partijleden. 
Zo werd er de voorbije dagen gretig een filmpje 
gedeeld waaruit zou moeten blijken dat Palestijnen 
in Brussel de aanslagen hebben bejubeld, met zelfs 
beelden van een kind dat een geweer in de lucht 
steekt. Ook andere aanwezigen hier hebben dat 
filmpje gedeeld. Dat is echter pure desinformatie, 
want het is een fragment uit een videoclip die enkele 
weken geleden werd opgenomen. Deze regering wil 
de verheerlijking van radicalisme en extremisme 
strafbaar maken. Via desinformatie worden mensen 
bang gemaakt en opgehitst. Kwesties als deze los je 
alleen maar op door samen te werken en 
betrouwbare informatie te laten circuleren. 
 

01.29  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): L'homme était bel et bien surveillé par 
les services de sécurité. Il y a eu plusieurs 
signalements. Ce n'est toutefois pas parce qu'une 
personne est surveillée qu'il s'agit automatiquement 
d'un extrémiste violent. En effet, il ne figurait pas sur 
la liste "terroristes" de l'OCAM et n'avait pas non plus 
de casier judiciaire. Le fait qu'il y ait eu des 
signalements prouve qu'il était surveillé, que des 
informations à son propos circulaient entre les 
services et qu'on a agi. 
 
Le 15 juillet 2016, un service de police local étranger 
nous a transmis des informations selon lesquelles 
l'homme présentait un profil radicalisé et voulait se 
rendre dans une zone de conflit. Ce service de police 
nous a communiqué des numéros de téléphone 
belges avec lesquels il aurait eu des contacts et nous 
a demandé si nous connaissions ces numéros. 
Selon nos services, il s'agissait d'informations non 
confirmées provenant d'une seule source. Ces 
informations ne mentionnaient pas que l'homme se 
trouvait sur notre territoire à ce moment-là. Ces faits 
se sont déroulés quelques mois après les attentats 
commis en Belgique en 2016 et, à l'époque, nos 
services croulaient littéralement sous les 
informations. 
 

01.29 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Deze man stond wel degelijk op de 
radar van de veiligheidsdiensten. Er zijn 
verschillende meldingen gebeurt. Het is echter niet 
omdat iemand op de radar staat, dat die persoon 
automatisch een gewelddadige extremist is. Hij 
stond namelijk niet op de terroristenlijst van OCAD 
en had ook geen strafblad. Het feit dat er wel 
meldingen waren, bewijst dat hij op de radar stond, 
dat er informatie over hem tussen de diensten 
circuleerde en dat men gehandeld heeft. 
 
Op 15 juli 2016 werd ons via een buitenlandse lokale 
politiedienst informatie bezorgd dat de man een 
geradicaliseerd profiel had en wilde vertrekken naar 
een conflictzone. Er werden Belgische 
telefoonnummers meegegeven waarmee hij contact 
zou hebben gehad en er werd ons gevraagd of wij 
die nummers kenden. Volgens onze diensten ging 
het over onbevestigde informatie van één bron. 
Deze informatie vermeldde niet dat de man zich op 
dat moment op ons grondgebied bevond. Het was 
enkele maanden na de aanslagen van 2016 bij ons 
en onze diensten werden toen echt bedolven onder 
de informatie. 
 

En novembre 2019, il a demandé l'asile en Belgique. 
Auparavant, il avait également introduit une 
demande d'asile en Suède, en Norvège et en Italie. 
Nous ignorons quand il est entré sur notre territoire. 
 
En juillet 2016, la Sûreté de l'État comptait plus de 
500 collaborateurs. Aujourd'hui, ils sont 891. Les 
numéros de téléphone ont été analysés, mais il 
s'agissait de cartes prépayées anonymes, ce qui est 
aujourd'hui interdit. Si la Sûreté de l'État avait voulu 

In november 2019 heeft hij asiel aangevraagd in ons 
land. Daarvoor had hij dat ook al gevraagd in 
Zweden, Noorwegen en Italië. We weten niet 
wanneer hij in ons land is binnengekomen.  
 
In juli 2016 telde de Veiligheid van de Staat ruim 500 
medewerkers. Vandaag zijn dat er 891. De 
telefoonnummers werden onderzocht, maar het ging 
om anonieme prepaidkaarten, wat nu verboden is. 
Als de Veiligheid van de Staat hiermee verder had 
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aller plus loin avec ces données téléphoniques et si 
elle avait voulu recourir à des méthodes particulières 
de renseignement, elle aurait eu besoin d'une 
autorisation de la commission BIM. Une seule 
source non confirmée ne peut toutefois pas justifier 
des écoutes téléphoniques ou la mise sur écoute 
d'une ligne téléphonique. 
 

willen gaan en bijzondere inlichtingenmethodes had 
willen gebruiken, moest dat worden geautoriseerd 
door de BIM-commissie. Eén onbevestigde bron kan 
echter niet zomaar leiden tot het afluisteren van 
telefoons of tot een telefoontap. 
 

(En français) La question sur la Sûreté de l'État a été 
posée. Cet individu aurait menacé un résident d'un 
centre d'asile en Campine, qui a porté plainte en 
indiquant que l'individu aurait été condamné pour 
terrorisme en Tunisie. Un PV a été établi en août. 
Sur injonction du parquet, un signalement a été émis 
en vue de son interrogatoire, vu que sa résidence 
était inconnue.  
 
 
 
Un rapport sur sa condamnation présumée pour 
terrorisme est parvenu à la PJF d'Anvers, qui a 
décidé de convoquer un Joint Information Center. Ce 
dernier devait se tenir mardi. J'ajouterai quelques 
éléments.  
 

(Frans) Er werd ook een vraag gesteld over de 
Veiligheid van de Staat. De betrokkene zou een 
bewoner van een asielcentrum in de Kempen 
hebben bedreigd, die een klacht heeft ingediend en 
heeft aangegeven dat de betrokkene in Tunesië was 
veroordeeld wegens terrorisme. In augustus werd er 
een proces-verbaal opgesteld. Op instructie van het 
parket werd er een signalement verspreid met het 
oog gericht op zijn ondervraging aangezien zijn 
verblijfplaats onbekend was. 
 
De FGP van Antwerpen heeft een verslag over zijn 
vermoedelijke veroordeling wegens terrorisme 
ontvangen en die dienst heeft beslist een Joint 
Information Center bijeen te roepen. Dat moest 
dinsdag plaatsvinden. Ik zal er nog enkele zaken aan 
toevoegen.  
 

D'abord, d’autres dossiers étaient à l’ordre du jour de 
cette réunion, qui n'était pas dédiée à ce seul 
élément. Nos services travaillent sur de tels dossiers 
au quotidien. Bien entendu, l’intéressé n’était pas au 
courant d’une telle réunion et pas invité non plus. 
 

Allereerst stonden er andere dossiers op de agenda 
van die vergadering, die dus niet alleen hierover 
ging. Onze diensten buigen zich dagelijks over 
dergelijke dossiers. Uiteraard was de betrokkene 
niet op de hoogte van de vergadering, en hij was ook 
niet uitgenodigd. 
 

(En néerlandais) Certains journalistes pensent que 
si cette réunion du Joint Information Center avait eu 
lieu avant l'attentat, celui-ci n'aurait pas eu lieu. Ces 
réunions ont pour but d'évoquer des mesures de 
sécurité à l'insu de la personne concernée. 
 

(Nederlands) Sommige journalisten denken dat als 
dat Joint Information Center had plaatsgevonden 
voor de aanslag, dat er dan geen aanslag zou 
geweest zijn. Op zo een Joint Information Center 
worden veiligheidsmaatregelen besproken en de 
betrokken persoon is daarvan niet op de hoogte. 
 

(En français) Le but est de rassembler toutes les 
informations. La PJF voulait savoir s’il avait été 
condamné pour terrorisme en Tunisie avant 2012. 
Entre-temps, nos services ont appris qu’il n’avait pas 
été condamné pour terrorisme mais à une peine 
d’emprisonnement d’un an et quinze jours pour 
coups et blessures. 
 

(Frans) Het is de bedoeling om alle informatie bijeen 
te brengen. De FGP wilde weten of de betrokkene 
vóór 2012 in Tunesië veroordeeld werd wegens 
terrorisme. Intussen hebben onze diensten 
vernomen dat hij niet wegens terrorisme veroordeeld 
werd, maar wel wegens slagen en verwondingen. Hij 
kreeg daarvoor een gevangenisstraf van één jaar en 
15 dagen opgelegd. 
 

(En néerlandais) Bien que quelqu'un l'ait accusé de 
terrorisme, il s'agissait dans les faits de coups et 
blessures. 
 

(Nederlands) Hoewel iemand hem beschuldigde van 
terrorisme, ging het in de feiten om slagen en 
verwondingen. 
 

(En français) Les menaces que ce monsieur a 
proférées sur les réseaux sociaux concernaient le 
trafic de drogue. La personne qui a reçu les menaces 
a indiqué que ce monsieur était condamné pour 
terrorisme. Ces informations ont été recherchées par 
nos services. Ces menaces ne concernaient en rien 
le terrorisme. 

(Frans) De bedreigingen die die man op de sociale 
netwerken geuit heeft, hadden betrekking op de 
drugshandel. De persoon die bedreigd werd heeft 
aangegeven dat die man veroordeeld was wegens 
terrorisme. Die informatie werd onderzocht door 
onze diensten. Die bedreigingen hielden geenszins 
verband met terrorisme. 
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Un rapport de mai 2022 faisait état d'informations 
soft que l'accusé aurait fourni une aide logistique 
dans le cadre du passage de migrants de la France 
vers la Grande-Bretagne. Un rapport d'informations 
restreint (RIR) a été fait mais aucun PV n'a été établi. 
 
 
Les soft informations que les services de police 
reçoivent quotidiennement sont intégrées dans la 
banque de données nationale générale. 
 

 
In een verslag van mei 2022 werd gewag gemaakt 
van soft intelligence volgens welke de betrokkene 
logistieke hulp zou verleend hebben in het kader van 
de smokkel van migranten van Frankrijk naar Groot-
Brittannië. Er werd een informatierapport (RIR) 
opgesteld, maar geen proces-verbaal. 
 
De soft intelligence die de politiediensten dagelijks 
ontvangen wordt opgenomen in een algemene 
nationale databank.  
 

Monsieur Ducarme a posé une question sur la task 
force locale (TFL). Ce monsieur a été convoqué à la 
TFL de Bruxelles le 14 juin 2022, parce qu'il prêchait 
aux abords d'une mosquée à Schaerbeek. La 
conclusion de la TFL était qu'il ne remplissait pas les 
conditions pour être repris dans la banque de 
données TER.  
 
Cette discussion a donné lieu à une enquête 
complémentaire de renseignement de la Sûreté de 
l'État. Mais cette enquête n'a pas entraîné son 
inclusion dans la liste "terroristes".  
 

De heer Ducarme heeft een vraag gesteld over de 
Lokale Taskforce (LTF). De betrokkene werd op 
14 juni 2022 opgeroepen bij de LTF van Brussel, 
omdat hij in de buurt van een moskee in Schaarbeek 
predikte. De LTF heeft geconcludeerd dat de 
voorwaarden wat de man betrof niet vervuld waren 
om hem in de TER-databank op te nemen. 
 
Deze discussie heeft aanleiding gegeven tot een 
aanvullend inlichtingenonderzoek door de Veiligheid 
van de Staat. Dat onderzoek heeft er echter niet toe 
geleid dat de betrokkene op de terroristenlijst werd 
geplaatst. 
 

(En néerlandais) Les services sont tenus de 
transmettre à l'OCAM toute information relative à 
l'extrémisme, au terrorisme et au radicalisme. Outre 
la BDC, l'OCAM dispose également de sa propre 
banque de données comprenant de telles 
informations. Dans le cas qui nous occupe, l'OCAD 
a reçu des signalements. 
 
Le suivi se déroule en fonction des règles énoncées 
dans la circulaire de mai 2018. Les mesures font 
l'objet de discussions au sein d'un groupe de travail 
local. Il peut s'agir d'une approche visible et 
proactive ou d'une stratégie invisible, telle qu'une 
recherche de renseignements, une enquête pénale 
ou un suivi socio-préventif par le biais d'une CSIL. 
 
Nos services de sécurité travaillent nuit et jour et la 
menace fait l'objet d'une évaluation permanente, 
mais celle-ci est toujours réalisée à un instant donné. 
Tout peut changer d'un moment à l'autre. Il est donc 
aisé, a posteriori, d'affirmer que le niveau de la 
menace aurait déjà dû être relevé plus tôt. 
 
 
Il va de soi que le contexte international est pris en 
considération, qu'il s'agisse d'Israël et de la 
Palestine, des autodafés d'exemplaires du Coran, de 
la propagande de l'EI ou de l'avènement de l'Islamic 
State Khorasan Province (ISKP) en Afghanistan. 
 

(Nederlands) De diensten zijn verplicht om alle 
inlichtingen over extremisme, terrorisme en 
radicalisering door de te sturen naar het OCAD. 
Naast de GGB heeft het OCAD ook een eigen 
databank, waarin die informatie wordt verzameld. 
Dat is in dit geval gebeurd, het OCAD heeft 
meldingen gekregen. 
 
De opvolging gebeurt volgens de regels van de 
rondzendbrief van mei 2018. De maatregelen 
worden besproken door een lokale taskforce. Het 
kan gaan om een zichtbare, aanklampende aanpak 
of om een onzichtbare aanpak, zoals een 
inlichtingenonderzoek, een strafonderzoek of 
sociaal-preventieve opvolging via een LIVC. 
 
Onze veiligheidsdiensten werken dag en nacht, de 
dreiging wordt permanent geëvalueerd maar het blijft 
altijd een inschatting van het moment zelf. Die kan 
op elk moment veranderen. Het is dan ook 
gemakkelijk om achteraf te zeggen dat het 
dreigingsniveau al vroeger had moeten worden 
opgeschaald. 
 
Uiteraard wordt rekening gehouden met de 
internationale context: Israël en Palestina, de 
koranverbrandingen, de IS-propaganda en de 
opkomst van de Islamic State Khorasan Province 
(ISKP) in Afghanistan. 
 

La question de savoir si des erreurs de jugement ont 
été commises est pertinente. Les signalements n'ont 
pas été simplement entassés sans distinction. Les 
signalements d'actes suspects font l'objet d'un suivi 

Of er inschattingsfouten zijn gemaakt, is een 
relevante vraag. De meldingen werden niet zomaar 
op een hoopje gelegd. De meldingen van verdachte 
handelingen zijn opgevolgd en de structuren, de 
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et les structures, les groupes de travail locaux et les 
Joint Information Centers ont été déployés. 
 
Conformément à la loi, deux conditions doivent être 
remplies pour que le nom d'une personne soit 
mentionné sur une liste de terroristes. La personne 
doit adhérer à une idéologie extrémiste – djihadiste, 
d'extrême droite ou d'extrême gauche – et il doit y 
avoir violence ou incitation à la violence. Le simple 
fait de nourrir une idéologie radicale n'est pas 
suffisant. Les signalements relatifs à M. Lassoued 
n'évoquaient pas de violence extrémiste. 
 
La banque-carrefour de la sécurité n'est pas une 
banque de données distincte. Il s'agit d'une 
interconnexion de plusieurs banques de données. 
Des améliorations sont en cours. Bientôt, la Sûreté 
de l'État aura également accès à la BNG. Le projet 
Belgian Secure Communications est déployé pour 
que les échanges se déroulent en toute sécurité. Ce 
projet dont on parle depuis 30 ans déjà est 
maintenant en plein développement et est testé par 
les services de sécurité. 
 

lokale taskforces en de Joint Information Centers zijn 
ingezet. 
 
Volgens de wet moet aan twee voorwaarden zijn 
voldaan om op een terroristenlijst te belanden. De 
betrokkene moet een extremistische ideologie 
aanhangen – jihadistisch, rechts-extremistisch of 
links-extremistisch – en er moet sprake zijn van 
geweld of aanzetten tot geweld. Enkel radicaal 
gedachtegoed koesteren is niet voldoende. In de 
meldingen over Lassoued was geen sprake van 
extremistisch geweld. 
 
De kruispuntbank Veiligheid is geen afzonderlijke 
databank. Het is een interconnectie van 
verschillende databanken. Er wordt aan 
verbeteringen gewerkt. Binnenkort krijgt ook de 
Veiligheid van de Staat toegang tot de ANG. Om de 
uitwisseling op een beveiligde manier te laten 
gebeuren, wordt er gewerkt aan de Belgian Secure 
Communications. Daarover wordt al 30 jaar 
gesproken. Het project is nu in volle ontwikkeling en 
wordt uitgetest door de veiligheidsdiensten. 
 

Les CSIL pénitentiaires – ou CSILP – ont été créés 
à titre de projet pilote. La base légale réside dans un 
projet d'accord de coopération sur lequel la ministre 
de l'Intérieur planche en collaboration avec les 
entités fédérées. 
 
Il a été fait référence à Thomas Monjoie, le policier 
poignardé en 2022. Le gouvernement a approuvé en 
première lecture un projet de loi par lequel nous 
adaptons ponctuellement la législation afin de tenir 
compte d'une attaque visant des policiers. 
 

De penitentiaire LIVC's – of PLIVC's – zijn opgericht 
als proefproject. De wettelijke basis zit in een 
ontwerp van samenwerkingsakkoord waaraan de 
minister van Binnenlandse Zaken samen met de 
deelstaten werkt. 
 
Er is verwezen naar de in 2022 neergestoken agent 
Thomas Monjoie. De regering heeft in eerste lezing 
een wetsontwerp goedgekeurd waarmee we 
punctueel de wetgeving aanpassen om rekening te 
houden met een aanslag tegen agenten. 
 

(En français) Monsieur Vanden Burre, vous parlez 
de personnes radicalisées et de propos haineux, 
violents liés ou non à la religion. Il n'est cependant 
pas interdit d'être radical dans notre pays. 
 

(Frans) Mijnheer Vanden Burre, u hebt het over 
geradicaliseerde personen, haatspraak en 
aanzetten tot geweld, al dan niet religieus 
geïnspireerd. Het is in ons land echter niet verboden 
om radicaal te zijn. 
 

(En néerlandais) Dans notre société, être radicalisé 
ne constitue pas une infraction en soi. Cela relève en 
effet de la liberté d'expression. 
 

(Nederlands) In onze samenleving is het op zich 
geen misdrijf om geradicaliseerd te zijn. Dat behoort 
namelijk tot de vrijheid van meningsuiting. 
 

(En français) Mais notre stratégie de lutte contre le 
terrorisme et l'extrémisme vise des personnes 
radicalisées qui appellent à la violence ou se 
préparent à de tels actes. Il y a des critères précis. 
 

(Frans) Onze strategie voor de bestrijding van 
terrorisme en extremisme is evenwel gericht op 
personen die geradicaliseerd zijn én oproepen tot 
geweld of zich voorbereiden op het plegen van 
gewelddaden. We hanteren daarbij nauwkeurige 
criteria. 
 

(En néerlandais) Dans le nouveau Code pénal, 
l'apologie du terrorisme sera effectivement une 
infraction punissable. 
 
Il est vrai que les mesures prises pour lutter contre 
les armes illégales sont insuffisantes. Le Comité de 
concertation interfédéral pour la lutte contre la 

(Nederlands) Het verheerlijken van terrorisme zal 
effectief strafbaar worden gesteld in het nieuwe 
Strafwetboek. 
 
Er wordt inderdaad te weinig opgetreden tegen 
illegale wapens. Het interfederale overlegcomité ter 
bestrijding van de illegale wapenproductie 
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production et le commerce illégaux d'armes se réunit 
tous les trois mois pour échanger des informations 
et coordonner cette lutte. Une circulaire du collège 
du ministère public prévoit que l'Institut National de 
Criminalistique et de Criminologie (INCC) doit 
examiner chaque arme saisie. Nous disposons 
également d'une banque nationale de données 
balistiques contenant des traces d'armes, de douilles 
et de balles. 
 
 
Il est essentiel de cartographier clairement les armes 
illégales afin de mieux lutter contre elles. À cet effet, 
il convient de renforcer la capacité de la DJSOC pour 
la lutte contre le commerce illégal d'armes car cette 
spécialisation a malheureusement été réduite en 
2014. Pour cela, la police peut également collaborer 
avec d'autres services, tels que le Vlaams 
Vredesinstituut. L'on peut aussi améliorer l'examen 
balistique car il permet de retracer l'historique d'une 
arme. C'est pourquoi nous avons recruté du 
personnel supplémentaire pour l'INCC au cours de 
cette législature. 
 

en -handel komt om de drie maanden samen om 
informatie uit te wisselen en de strijd tegen de 
illegale wapenhandel te coördineren. Een 
omzendbrief van het College van het openbaar 
ministerie bepaalt dat elk in beslag genomen wapen 
moet worden onderzocht door het Nationaal Instituut 
voor Criminalistiek en Criminologie (NICC). We 
beschikken ook over een nationale ballistische 
gegevensbank die sporen van wapens, hulzen en 
kogels bevat. 
 
Om de strijd tegen illegale wapens te verbeteren, is 
een goede beeldvorming cruciaal. Daarvoor moet de 
capaciteit van de DJSOC voor de bestrijding van de 
illegale wapenhandel worden opgeschaald, want in 
2014 is die specialisatie jammer genoeg afgebouwd. 
De politie kan hiervoor ook samenwerken met 
andere diensten, zoals het Vlaams Vredesinstituut. 
Ook het ballistisch onderzoek kan beter, omdat het 
toelaat de historiek van een wapen in kaart te 
brengen. Daarom hebben we deze legislatuur extra 
personeel aangeworven voor het NICC. 

 

(En français) Actuellement, rien n'indique que cet 
individu ait opéré au sein d'un réseau. Il serait plutôt 
un loup solitaire ayant prêté allégeance à Daech 
dans une vidéo. 
 

(Frans) Momenteel wijst niets erop dat dit individu 
deel uitmaakte van een netwerk. Het zou veeleer 
gaan over een lone wolf, die in een videoboodschap 
trouw gezworen heeft aan IS.  
 

(En néerlandais) Les analyses de la menace 
effectuées par l'OCAM ne sont pas le travail d'une 
seule personne. Elles sont effectuées sur la base 
d'une méthodologie scientifiquement fondée et 
approuvée par le Conseil national de sécurité. Des 
experts et des analystes en discutent, après quoi le 
directeur de l'OCAM prend la décision finale. 
Supposons que le pouvoir politique décide du niveau 
de la menace. Dans ce cas, nous nous réunirions 
très régulièrement au Parlement pour décider que 
nous devons passer au niveau 4. Et il est probable 
que nous ne retournerions jamais à un niveau 
inférieur.  
 
Contrairement à l'Exécutif des Musulmans de 
Belgique, qui ne réagit parfois que trois ou quatre 
jours après les faits, le Conseil des Musulmans de 
Belgique qui vient d'être constitué a condamné 
l'attentat le soir même dans les termes les plus forts 
qui soient. En outre, le Conseil a annoncé qu'il 
redoublerait d'efforts "pour contrecarrer cette 
idéologie mortifère et son impact dévastateur". Il a 
par ailleurs appelé à la solidarité et à la vigilance, 
mais aussi à la retenue et à la prudence. Cela me 
semble être un message très équilibré, adulte et 
rapide. 
 

(Nederlands) De dreigingsanalyses van het OCAD 
zijn niet het werk van één persoon. Ze gebeuren op 
basis van een wetenschappelijk onderbouwde 
methodologie die door de Nationale Veiligheidsraad 
werd goedgekeurd. Experts en analisten 
discussiëren daarover, waarna de directeur van het 
OCAD de finale beslissing neemt. Stel dat de politiek 
zou beslissen over het niveau van de dreiging. Dan 
zouden we zeer regelmatig samenzitten in het 
Parlement om te beslissen dat we naar niveau 4 
moeten gaan. En waarschijnlijk zouden we nooit 
afschalen naar een lager niveau. 
 
 
In tegenstelling tot de Moslimexecutieve, die soms 
pas drie of vier dagen na de feiten reageerde, heeft 
de pas opgerichte Moslimraad nog diezelfde avond 
de aanslag in de sterkst mogelijke bewoordingen 
veroordeeld. Bovendien kondigde de raad aan dat hij 
"zijn inspanningen zal verdubbelen om deze 
dodelijke ideologie en haar verwoestende impact 
tegen te gaan." Hij riep tevens op tot solidariteit en 
waakzaamheid, maar ook tot terughoudendheid en 
voorzichtigheid. Dat lijkt mij een heel evenwichtige, 
volwassen en snelle boodschap. 
 

Je serais heureux de transmettre des rapports au 
Parlement, mais nous devons respecter le loi sur les 
données personnelles. Compte tenu du secret de 
l'enquête, nous ne pouvons pas non plus 

Ik wil gerust verslagen en rapporten delen met het 
Parlement, maar we moeten daarbij wel de wet 
betreffende de persoonsgegevens respecteren. 
Gelet op het geheim van het onderzoek kunnen we 
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communiquer d'éléments sur des enquêtes en 
cours. 
 
Que s'est-il passé entre le 17 septembre, lorsque la 
personne a été signalée, et la réunion prévue le 
17 octobre? Un procès-verbal a effectivement été 
rédigé, contenant la notification relative à la Sûreté 
de l'État. Le procureur a donné l'ordre de signaler la 
personne comme étant recherchée, pour l'interroger 
et l'arrêter. Un interrogatoire immédiat n'était pas 
possible, puisque l'individu ne figurait plus au 
registre de la population et n'avait donc pas de 
domicile fixe. C'est pourquoi il a dû faire l'objet d'un 
avis de recherche. 
 
À ce moment, cet avis de recherche devient visible 
pour chaque agent de police de notre pays, car il se 
trouve dans la BNG. Si cette personne est repérée 
quelque part lors d'un contrôle, la police voit qu'il doit 
être interrogé. On contacte alors l'unité responsable 
de l'avis de recherche pour déterminer qui se 
chargera de l'interrogatoire. 
 
L'Office des étrangers peut passer au crible chaque 
détenu sans titre de séjour dès qu'il est emprisonné, 
et il dispose de différentes possibilités pour rapatrier 
l'individu. Nous avons doublé le nombre de coaches 
de retour dans les prisons pour atteindre un total de 
20, ce qui nous permet d'expulser davantage de 
détenus. 
 

ook geen gegevens uit lopende onderzoeken 
vrijgeven. 
 
Wat is er gebeurd tussen 17 september, toen de 
persoon werd geseind, en de geplande vergadering 
van 17 oktober? Er was inderdaad een proces-
verbaal opgesteld met de melding over de Veiligheid 
van de Staat. De procureur gaf de opdracht de 
persoon te seinen voor verhoor en arrestatie. 
Onmiddellijk verhoren was niet mogelijk, aangezien 
hij niet meer in het bevolkingsregister stond en dus 
geen vaste verblijfplaats had. Daarom moest hij 
geseind worden. 
 
 
Op dat moment wordt die vraag tot seinen zichtbaar 
voor elke politieman of –vrouw in ons land, want dat 
staat dan in de ANG. Als die persoon dan ergens 
wordt aangetroffen bij een controle, ziet de politie dat 
hij moet worden verhoord. Men neemt dan contact 
op met de seinende eenheid om te bepalen wie het 
verhoor zal afnemen. 
 
De DVZ kan elke gedetineerde zonder recht op 
verblijf screenen zodra hij wordt opgesloten en 
beschikt over verschillende mogelijkheden om de 
betrokkene te repatriëren. In de gevangenissen 
hebben we het aantal terugkeercoaches verdubbeld 
tot 20, waardoor we meer mensen uit de 
gevangenissen kunnen uitzetten. 
 

(En français) Monsieur De Smet, j'ai déjà répondu 
sur le suivi des condamnés figurant sur la liste 
OCAM. 
 

(Frans) Mijnheer De Smet, ik heb al geantwoord op 
uw vraag over de monitoring van veroordeelden die 
op de OCAD-lijst staan. 
 

01.30  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Le débat d'aujourd'hui nous incite à 
réfléchir à des mesures destinées à réduire le risque 
que des événements aussi atroces se produisent. Je 
tiens à remercier les policiers de la zone Bruxelles-
Nord qui sont entrés de sang-froid, mardi matin, 
dans l'établissement où ils savaient qu'une situation 
à haut risque les attendait.  
 
Je ne peux rien dire à propos de l'enquête en cours. 
Nous ne disposons que des déclarations faites par 
le procureur fédéral lors des conférences de presse, 
notamment concernant le fait que l'homme aurait agi 
seul. Néanmoins, toutes les pistes de réflexion sont 
toujours examinées afin de s'assurer que l'individu 
n'a pas été aidé de quelque manière que ce soit.  
 
Aujourd'hui, nous sommes ici principalement pour 
déterminer ce que nous pouvons améliorer à court 
terme. Il me semble que nous devrions poursuivre 
ce débat dès que davantage de pièces du puzzle 
seront disponibles. 
 

01.30 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Het debat van vandaag zet ons op weg naar 
maatregelen die het risico op dit soort vreselijke 
gebeurtenissen moet doen afnemen. Ik wil graag de 
politiemensen van de zone Brussel-Noord bedanken 
die dinsdagochtend koelbloedig het café zijn 
binnengestapt, wetend dat ze in een risicovolle 
situatie zouden belanden.  
 
Ik kan niets zeggen over het lopende onderzoek. We 
hebben alleen de verklaringen van de federale 
procureur op de persconferenties, zoals dat de man 
alleen gehandeld zou hebben. Toch worden alle 
denksporen nog onderzocht om zeker te zijn dat hij 
op geen enkele manier hulp heeft gekregen.  
 
 
Vandaag zijn we hier vooral om na te gaan wat we 
op de korte termijn beter kunnen doen. Ik vind dat we 
dat debat moeten voortzetten van zodra er meer 
puzzelstukken op tafel liggen.  
 

Avant d'aborder les faits, je souhaiterais réagir à 
l'actualité: une équipe d'intervention n'aurait pas pu 

Voor ik inga op de feiten, wil ik reageren op het 
breaking news dat een interventieploeg 
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agir lundi soir alors qu'elle avait pourtant repéré 
l'auteur de l'attentat. Il s'agissait d'une intervention 
opérationnelle avec une direction opérationnelle 
dans laquelle les cellules de coordination, et les 
responsables politiques, n'entrent pas en jeu. Une 
explication possible serait qu'il s'agissait de deux 
membres de la zone de police qui portaient un 
équipement lourd et qui n'auraient donc pas pu 
suivre l'auteur présumé sans se faire remarquer. 
L'interpellation d'une personne lourdement armée 
doit se faire avec prudence. La sécurité des policiers 
est primordiale. En outre, il est difficile de suivre 
quelqu'un se déplaçant en cyclomoteur quand le 
trafic est dense. Cela explique peut-être pourquoi il 
n'y a pas eu d'intervention. Quoi qu'il en soit, j'ai 
toute confiance dans la capacité de jugement de la 
police qui s'est pleinement investie pour retrouver 
l'individu dans les plus brefs délais. 
 

maandagavond niet zou hebben mogen optreden 
toen ze de dader in het vizier kreeg. Dit ging om een 
operationele interventie met een operationele 
aansturing waarin de coördinatiecellen niet 
tussenkomen, laat staan politici. Een eventuele 
verklaring zou kunnen zijn dat het om twee zwaar 
uitgeruste leden van de politiezone ging die 
daardoor de eventuele dader niet ongemerkt hadden 
kunnen volgen. Iemand die zwaar bewapend is 
staande houden moet omzichtig gebeuren. De 
veiligheid van de politiemensen staat daarbij 
centraal. Het is bovendien moeilijk om iemand op 
een bromfiets te volgen in druk verkeer. Misschien 
werd er daarom niet ingegrepen. Ik heb alleszins het 
volste vertrouwen in het beoordelingsvermogen van 
de politie die zich erg heeft ingezet om de man zo 
snel mogelijk te vinden.  
 

(En français) J'ai été prévenue de l'attaque de lundi 
soir par la directrice générale du Centre de crise 
(NCCN). La phase de pré-alerte du plan fédéral 
Terro a été décrétée et on a pris des mesures 
urgentes. On a envoyé des unités opérationnelles de 
la police fédérale, des équipes de la réserve 
générale, des hélicoptères. La PJF de Bruxelles a 
été chargée de l'enquête. 
 
 
Un Gold Commander était déjà désigné pour 
maintenir l'ordre dans le cadre du match de football. 
Du NCCN, on était en contact constant avec lui, avec 
le Centre de crise régional de Bruxelles, le 
bourgmestre et la haute fonctionnaire. 
 
 
Le dossier a été fédéralisé suite à la qualification 
terroriste. L'enquête judiciaire a alors été menée 
sous la direction du parquet fédéral. Cette procédure 
découle des attentats de 2016. 
 

(Frans) Ik werd op de hoogte gebracht van de aanval 
van maandagavond door de directrice-generaal van 
het Crisiscentrum (NCCN). De prealarmfase van het 
federaal plan Terro werd gedecreteerd en er werden 
spoedmaatregelen getroffen. Er werden 
operationele eenheden van de federale politie, 
teams van de algemene reserve en helikopters 
ingezet. De FGP van Brussel werd met het 
onderzoek belast. 
 
Er werd een Gold Commander aangesteld voor de 
ordehandhaving in het kader van de 
voetbalwedstrijd. Vanuit het NCCN stond men 
voortdurend met hem in contact, net als met het 
regionaal crisiscentrum van Brussel, de 
burgemeester en de hoge ambtenaar.  
 
Het dossier werd door de terreurkwalificatie naar het 
federale niveau getild. Het gerechtelijk onderzoek 
werd gevoerd onder leiding van het federaal parket. 
Die procedure vloeit voort uit de aanslagen van 
2016. 
 

(En néerlandais) Juste après avoir été avertie, je suis 
arrivée au Centre de crise, à l'instar de tous les 
autres acteurs concernés. À 21 h 13, nous avons 
décidé d'enclencher la phase fédérale de la gestion 
de crise, qui consiste à organiser la coordination 
stratégique en deux cellules, l'administrative et la 
judiciaire. Aujourd'hui, la phase fédérale est à 
nouveau levée. Cela ne signifie évidemment pas que 
nos services de sécurité ne continuent pas à suivre 
de près cette affaire, au contraire. Ils disposent 
précisément de plus de temps pour examiner le 
dossier dans le cadre de leurs compétences. 
 
Après l'attentat, l'OCAM a décidé de relever le 
niveau de la menace, ce que le Centre de crise a 
communiqué immédiatement à l'ensemble des 
services de police. Le suspect n'avait pas encore été 
appréhendé et personne ne connaissait ses 

(Nederlands) Net na de waarschuwing ben ik 
aangekomen op het Crisiscentrum, net als alle 
andere betrokkenen. Om 21.13 uur hebben we 
beslist om de federale fase van het crisisbeheer af te 
kondigen, waardoor de beleidscoördinatie in twee 
cellen, de administratieve en de gerechtelijke, werd 
georganiseerd. Vandaag wordt de federale fase 
weer opgeheven. Dat betekent uiteraard niet dat 
onze veiligheidsdiensten deze zaak niet nauwkeurig 
blijven opvolgen, integendeel. Ze krijgen net meer 
tijd om vanuit hun bevoegdheden aan het dossier te 
werken.  
 
Het OCAD heeft na de aanslag beslist om het 
dreigingsniveau te verhogen, wat het Crisiscentrum 
meteen gecommuniceerd heeft aan alle 
politiediensten. De verdachte was nog niet gevat en 
niemand kende zijn intenties. Hij bevond zich 
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intentions. Il se trouvait probablement à Bruxelles et 
c'est pourquoi la capitale s'est vu attribuer le 
niveau 4 de la menace. Nous y avons associé la 
vigilance accrue et l'appel à ne pas se déplacer 
inutilement vers et dans Bruxelles. Le Centre de 
crise a utilisé ses propres canaux, mais également 
Belga et X, l'ancien Twitter. 
 
Dans les premières heures suivant l'attentat, le 
ministre flamand des Affaires intérieures et le réseau 
d'enseignement de la Communauté flamande ont 
annoncé des mesures, qui ont probablement été 
prises par leurs propres centres de crise. 
 

vermoedelijk in Brussel en daarom kreeg de 
hoofdstad dreigingsniveau 4. Daaraan koppelden we 
de verhoogde waakzaamheid en de oproep om geen 
onnodige verplaatsingen te maken naar en in 
Brussel. Het Crisiscentrum heeft de eigen kanalen 
gebruikt, maar ook Belga en X, het voormalige 
Twitter.  
 
In die eerste uren na de aanslag kondigden de 
Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur en het 
Vlaamse Gemeenschapsonderwijs maatregelen 
aan. Vermoedelijk werden die door hun eigen 
crisiscentra genomen. 
 

(En français) Vu la nationalité des victimes, on a 
évalué le risque découlant du match Belgique/Suède 
déjà en cours au moment où l'on s'est réuni au 
Centre de crise. On a estimé préférable de confiner 
les supporters dans le stade pour les protéger.  
 
 
En concertation avec le bourgmestre, on a aussi 
décidé d'élargir et de sécuriser le périmètre autour 
du stade. Pour assurer une information optimale aux 
supporters, il a été décidé d'élargir la bande 
passante pour les données mobiles aux alentours du 
stade.  
 
Un plan d'évacuation sûre des 35 000 personnes 
présentes dans le stade a été demandé aux services 
de police. Ceux-ci ont estimé qu'environ 30 000 s'y 
étaient rendus en voiture ou en bus et 5 000 en 
transports en commun.  
 
 
L'évacuation par vagues a ensuite été décidée, en 
isolant les supporters suédois. Cela a pris du temps 
car on a voulu s'assurer que tout soit sécurisé. On a 
pris contact avec la SNCB et la STIB pour prolonger 
le trafic sur le réseau.  
 

(Frans) Gezien de nationaliteit van de slachtoffers 
hebben we een risicobeoordeling gemaakt voor de 
wedstrijd België/Zweden, die al bezig was toen we in 
het Crisiscentrum bijeenkwamen. We achtten het 
aangewezen om de supporters in het stadion te 
houden om hen te beschermen.  
 
In samenspraak met de burgemeester hebben we 
bovendien beslist om de perimeter rond het stadion 
te vergroten en te beveiligen. Om de supporters 
optimaal te informeren hebben we ook beslist om de 
bandbreedte voor mobiele data rondom het stadion 
uit te breiden.  
 
We hebben de politiediensten gevraagd om een 
veilig plan op te stellen voor de evacuatie van de 
35.000 mensen in het stadion. Zij schatten dat 
ongeveer 30.000 supporters met de auto of bus naar 
het stadion waren gekomen en 5.000 met het 
openbaar vervoer.  
 
Wij hebben toen beslist om de mensen stapsgewijs 
te evacueren en de Zweedse fans daarbij apart te 
houden. Dat nam enige tijd in beslag, omdat we er 
zeker van wilden zijn dat de operatie met de nodige 
beveiliging zou verlopen. We hebben contact 
opgenomen met de NMBS en de MIVB om de 
openbaarvervoernetten wat langer operationeel te 
houden. 
 

Nous avons évacué les 400 supporters suédois, pris 
en charge et escortés par la police vers leur hôtel ou 
lieu de résidence. Le calme des supporters, de 
l'organisation et de nos services de police a été 
remarquable.  
 

We hebben de 400 Zweedse supporters 
geëvacueerd. Ze werden onder politiebegeleiding 
naar hun hotel of verblijfplaats gebracht. De kalmte 
waarmee de supporters, de organisatie en onze 
politiediensten met de situatie omgegaan zijn, is 
bewonderenswaardig.  
 

(En néerlandais) Il n'existe pas de liste spécifique de 
mesures pour chaque niveau de menace ni de menu 
dans lequel nous pourrions choisir des actions. 
Chaque crise est différente des autres. Nous avons 
envisagé plusieurs mesures que nous avions prises 
en 2016. 
 

(Nederlands) Er is geen specifieke lijst van 
maatregelen voor elk dreigingsniveau. Er is geen 
menukaart om zomaar uit te kiezen. Eke crisis is 
anders en we hebben met de maatregelen uit 2016 
in het hoofd meerdere maatregelen overwogen.  
 

(En français) Nous avons décidé de renforcer la 
présence policière pour protéger certains intérêts 

(Frans) Wij hebben beslist om de 
politieaanwezigheid te versterken ter bescherming 



CRABV 55 COM 1201 18/10/2023  

 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

51 

dans le reste du pays, dont les intérêts suédois. En 
Région bruxelloise, une quick response force a été 
constituée et le directeur coordinateur (DirCo) de 
Bruxelles a engagé des renforts pour soutenir les 
zones de police locale. Un briefing a été organisé le 
17 octobre pour l'ensemble des DirCo afin 
d'harmoniser les mesures au niveau national.  
 

van bepaalde belangen in de rest van het land, 
waaronder de Zweedse belangen. In het Brussels 
Gewest werd er een quick response force 
samengesteld en de directeur-coördinator (DirCo) 
van Brussel heeft versterkingen opgeroepen om de 
lokale politiezones bij te staan. Op 17 oktober werd 
er een briefing georganiseerd voor alle DirCo’s om 
de maatregelen op nationaal niveau te 
harmoniseren.  
 

(En néerlandais) Nous avons également discuté 
d'autres mesures, telles que la fermeture d'écoles et 
l'annulation de grands événements. Le premier 
ministre a ensuite contacté les ministres bruxellois 
compétents, après quoi il a été décidé de ne pas 
fermer les écoles, les crèches et les universités. En 
outre, il y avait peu de temps pour tout régler et 
l’autorité fédérale ne dispose pas des canaux de 
communication nécessaires pour informer les 
écoles, les parents et les enseignants. En revanche, 
il a été décidé de réévaluer la situation au cours de 
la journée du lendemain. 
 

(Nederlands) We spraken ook over andere 
maatregelen, zoals het sluiten van de scholen en het 
afgelasten van grote evenementen. De premier heeft 
toen contact opgenomen met de bevoegde 
Brusselse ministers, waarna werd beslist om 
scholen, kinderdagverblijven en universiteiten niet te 
sluiten. Er was ook weinig tijd om alles te regelen en 
de federale overheid beschikt niet over de nodige 
communicatiekanalen om scholen, ouders en 
leerkrachten te verwittigen. Er werd wel beslist om 
een en ander te re-evalueren in de loop van de 
volgende dag.  
 

(En français) Le ralentissement du site web du 
Centre de crise a été rapidement résolu et le Centre 
a continué à communiquer via d'autres canaux. 
 
 
Il a été décidé de ne pas utiliser BE-Alert car aucune 
directive supplémentaire n'a été communiquée au 
citoyen en dehors d'une vigilance accrue. Ce n'est 
pas une décision des politiques. Des experts en 
communication du Centre de crise nous ont 
conseillé. La situation était évaluée toutes les demi-
heures. 
 

(Frans) Het probleem van de vertraging op de 
website van het Crisiscentrum werd snel opgelost en 
het Crisiscentrum is via andere kanalen blijven 
communiceren. 
 
Er werd beslist om geen gebruik te maken van BE-
Alert, aangezien er behalve 'extra waakzaam blijven' 
geen andere instructies aan de burgers gegeven 
werden. Dat was geen beslissing van de politici. We 
werden geadviseerd door communicatie-experts van 
het Crisiscentrum. De toestand werd om het half uur 
geëvalueerd.  
 

(En néerlandais) Nous avons été informés ensemble 
de l'intervention de la police à Schaerbeek le 
17 octobre 2023 en tout début de matinée. 
Toutefois, nous ne pouvons donner aucun détail à 
ce sujet étant donné l'enquête judiciaire en cours. 
 

(Nederlands) Vroeg in de ochtend van 17 oktober 
2023 hebben we samen kennis genomen van de 
interventie van de politie in Schaarbeek, maar 
daarover kunnen we, gelet op het lopend gerechtelijk 
onderzoek, geen details geven. 
 

(En français) Il semble que l'intervention de la police 
se soit déroulée correctement. Comme le procureur 
fédéral l’a communiqué hier, il y a toujours une 
enquête lors d'un tel incident. 
 

(Frans) Naar verluidt is de politie-interventie correct 
verlopen. Zoals de federale procureur gisteren 
verklaarde, wordt er bij een dergelijk incident altijd 
een onderzoek ingesteld. 
 

(En néerlandais) L'homme était en effet connu des 
services de police mais pas pour des faits de 
radicalisation. Tous les éléments indiquant une 
radicalisation ont été analysés et aucun indice n'a 
été laissé au hasard. Personne n'est en mesure de 
prédire l'avenir mais ces indices ont bel et bien été 
analysés. Lors de la task force locale (TFL) de 
juin 2022, il a été décidé que Lassoued ne devait pas 
figurer sur la liste de l'OCAM pour extrémisme ou 
radicalisation. La zone de police n'a donc pas 
convoqué de CSIL mais bien une TFL. Un Joint 
Information Center était prévu dans la foulée et 
aurait dû se réunir hier. Il s'agissait là plutôt d'une 

(Nederlands) De man was inderdaad bekend bij de 
politie, maar niet voor radicalisering. Alle elementen 
die wezen op radicalisering werden onderzocht en er 
is geen enkele aanwijzing waaraan geen gevolg 
werd gegeven. Niemand kan de toekomst 
voorspellen, maar die aanwijzingen werden wel 
degelijk onderzocht. Op de lokale taskforce (LTF) 
van juni 2022 werd beslist dat hij niet op de OCAD-
lijst voor extremisme of radicalisering moest worden 
opgenomen. Er was dus geen LIVC, maar wel een 
LTF die door de politiezone werd bijeengeroepen. 
Vervolgens was er een Joint Information Center 
gepland die normaal gezien gisteren zou hebben 
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mesure préventive, supervisée par la PJF d'Anvers. 
 

plaatsgevonden. Dat was eerder een preventieve 
maatregel onder toezicht van de FGP van 
Antwerpen.  
 

La notification de 2016 provenait d'un service 
étranger. L'homme n'était pas connu dans nos bases 
de données et il n'était donc pas possible de fournir 
des informations supplémentaires. Par après, l'Italie 
ne nous a pas non plus fourni d'autres informations.  
 
Les services de police procèdent à des contrôles 
quotidiens et, s'il s'avère que des personnes sont en 
séjour illégal dans notre pays, elles peuvent faire 
l'objet d'une arrestation administrative. Puis l'Office 
des étrangers est contacté. Ensuite, la plupart du 
temps, la personne est remise en liberté et est 
censée donner suite à l'ordre de quitter le territoire. 
Cette situation frustre les policiers. Toutefois, si un 
éloignement forcé est possible et si on donne la 
priorité aux dossiers relatifs à l'ordre public, on peut 
transférer la personne vers un centre fermé. 
 

De notificatie uit 2016 kwam van een buitenlandse 
dienst. De man was niet bekend in onze databanken 
en er kon dus geen bijkomende informatie gegeven 
worden. Italië heeft ons daarna ook geen verdere 
informatie meer gegeven.  
 
Politiediensten voeren op dagelijkse basis controles 
uit en als blijkt dat iemand illegaal in ons land 
verblijft, kan de persoon bestuurlijk worden 
aangehouden. Dan wordt er contact opgenomen met 
de DVZ. Meestal wordt de persoon daarna opnieuw 
in vrijheid gesteld, waarbij hij geacht wordt om 
gevolg te geven aan het bevel om het grondgebied 
te verlaten. Dat leidt tot frustraties bij politiemensen. 
Wanneer een gedwongen verwijdering wel mogelijk 
is, met prioriteit voor de dossiers van openbare orde, 
kan de persoon overgebracht worden naar een 
gesloten centrum.  

 
(En français) L'auteur était fiché dans la banque de 
données générales de la police pour un fait de 
menace et des rapports d'information restreints 
(RIR) qui se basent sur des faits non concrets ou non 
vérifiées.  
 

(Frans) De dader stond in de algemene databank 
van de politie geregistreerd voor een geuite 
bedreiging en voor feiten die niet concreet of niet 
geverifieerd waren en in informatierapporten (RIR) 
opgenomen waren. 

 
Les RIR ne sont consultables que par les policiers 
enquêteurs et n'entraînent pas toujours de PV. Ils 
n'impliquent pas nécessairement un fait punissable. 
C'est une façon de collectionner l'information. C'était 
le cas pour l'auteur.  
 

De RIR's kunnen enkel door de speurders van de 
politie geraadpleegd worden en geven niet altijd 
aanleiding tot een pv. Ze hebben niet 
noodzakelijkerwijs betrekking op een strafbaar feit. 
Het betreft een manier om informatie te vergaren. Dit 
was zo in het geval de dader. 
 

(En néerlandais) Les rapports d'information ont été 
établis pour des faits non concrets. L'enquête devra 
nous éclairer davantage sur l'origine précise de cette 
information. Il y était question d'agissements 
suspects, de trafic d'êtres humains, de séjour illégal 
et de sûreté de l'État. Les rapports d'information ne 
signifient pas nécessairement qu'un délit concret ou 
des faits répréhensibles ont été constatés mais bien 
que l'information pourrait être utile à certains 
services à l'avenir. Le 2 juin 2022, la police a 
demandé des informations aux services tunisiens en 
vue de préparer la TFL prévue plus tard ce mois-là. 
Il est ressorti de ces informations que l'intéressé était 
recherché en Tunisie pour évasion d'un 
établissement pénitentiaire et devait encore purger 
une peine de 1 an et 15 jours pour coups et 
blessures. 
 

(Nederlands) De informatierapporten werden 
opgesteld voor niet-concrete feiten. Uit het 
onderzoek zal verder moeten blijken waar die 
informatie precies vandaan kwam. Dat ging over 
verdachte handelingen, mensensmokkel, illegaal 
verblijf en veiligheid van de Staat. De 
informatierapporten betekenen niet automatisch dat 
er een concreet misdrijf of strafbare feiten werden 
vastgesteld, maar wel dat de informatie nuttig zou 
kunnen zijn in de toekomst voor bepaalde diensten. 
Op 2 juni 2022 heeft de politie informatie gevraagd 
aan de Tunesische diensten als voorbereiding op de 
LTF van later die maand. Uit die informatie bleek dat 
de betrokkene in Tunesië werd gezocht voor een 
ontsnapping uit een penitentiaire instelling en nog 
een straf van 1 jaar en 15 dagen moest uitzitten voor 
slagen en verwondingen.  
 

(En français) Sur la base des informations venant 
des RIR de la zone de Bruxelles Nord, le suspect a 
fait l'objet de cette task force locale le 14 juin 2022. 
Dans cette plate-forme de concertation, des 
informations sont échangées entre services de 
police, de renseignement et parquet local. Elle peut 

(Frans) Op grond van de gegevens in de 
informatierapporten van de zone Brussel Noord 
werd het dossier van de verdachte op 14 juni 2022 
door die Lokale Taskforce besproken. In het kader 
van dat overlegplatform wordt er informatie 
uitgewisseld tussen politiediensten, 



CRABV 55 COM 1201 18/10/2023  

 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

53 

décider un suivi ultérieur, le renvoi vers la cellule de 
sécurité intégrale locale en matière de radicalisme 
ou l'encodage dans la Banque de données 
commune de l'OCAM. La task force a considéré qu'il 
n'était pas question de radicalisation et que d'autres 
mesures n'étaient pas nécessaires. Les informations 
disponibles maintenant sont basées sur les RIR, 
mais à ce moment, la seule information était la 
discussion dans la task force. 
 
 
 
 
 
La Banque de données commune (BDC) est un 
instrument de partage d'informations en temps réel, 
sur des personnes et organisations dont le 
dénominateur commun est l'extrémisme et l'intention 
de recourir à la violence. Avant qu'une personne n'y 
figure, des critères stricts doivent être remplis. Les 
personnes doivent avoir un lien étroit avec la 
Belgique. Le suspect n'était pas dans une des 
catégories de cette banque de données. 
 
 
 
Les décisions et les mesures prises par la task force 
se basent sur les éléments à leur disposition, parfois 
très ténus ou imprécis et sur les éléments qu'ils 
peuvent légalement récolter. Le renseignement n'est 
pas une science exacte. Les décisions doivent être 
fondées sur des éléments concrets ou convergents. 
Je salue le travail des experts, qui font de leur mieux 
pour prendre des décisions pertinentes. 
 

inlichtingendiensten en het lokale parket. De 
taskforce kan beslissen dat de betrokkene verder 
opgevolgd moet worden, dat het dossier naar de 
lokale integraleveiligheidscel inzake radicalisme 
moet worden doorverwezen of dat de betrokkene in 
de Gemeenschappelijke Gegevensbank van het 
OCAD opgenomen moet worden. De taskforce was 
van mening dat er geen sprake was van 
radicalisering en dat er geen verdere maatregelen 
nodig waren. Thans beschikt men over meer 
gegevens uit informatierapporten, maar op dat 
ogenblik kon men alleen afgaan op wat er in de 
taskforce besproken werd. 
 
De Gemeenschappelijke Gegevensbank (GGB) is 
een instrument voor het realtime delen van 
informatie met betrekking tot personen en 
organisaties die met elkaar gemeen hebben dat ze 
extremistisch zijn en de intentie hebben tot het 
plegen van geweld. Alvorens iemand in die GGB 
opgenomen wordt, moet er aan een aantal strikte 
criteria voldaan zijn. De betrokkene moet een nauwe 
band met België hebben. De verdachte behoorde 
niet tot een van de categorieën van personen die in 
de GGB opgenomen zijn. 
 
De beslissingen en maatregelen die de taskforce 
neemt, zijn gestoeld op de soms erg vage en 
onnauwkeurige gegevens waarover hij beschikt en 
op de gegevens die hij op wettige wijze kan 
verzamelen. Inlichtingenwerk is geen exacte 
wetenschap. De beslissingen moeten gebaseerd zijn 
op concrete elementen of elementen die in dezelfde 
richting wijzen. Ik druk mijn waardering uit voor het 
werk van de experten, die hun best doen om de 
juiste beslissingen te nemen. 
 

(En néerlandais) La personne est connue pour avoir 
menacé un demandeur d'asile. Elle a été interrogée 
par la zone de Kempen-Noord. Un procès-verbal a 
été dressé le 4 août, à la suite duquel l'intéressé a 
été signalé comme devant faire l'objet d'une 
arrestation et d'une audition Salduz de catégorie 4. 
En marge de ce procès-verbal, des informations ont 
été obtenues concernant l'évasion de l'intéressé 
d'une prison en Tunisie. Le demandeur d'asile 
menacé a fait référence au terrorisme, mais 
l'enquête menée à l'époque n'a pas confirmé 
l'information. Celle-ci a toutefois été consignée dans 
le rapport d'information, qui a été enregistré au 
niveau du carrefour d’information d’arrondissement. 
Il a été transmis à la PJF, où il a été traité par la 
cellule Intelligence. La PJF a interrogé la Direction 
centrale de la lutte contre la criminalité grave et 
organisée, le département Terrorisme, la zone de 
police de Bruxelles-Nord et le magistrat de référence 
en matière de terrorisme à Anvers. Bien qu'il n'y avait 
pas d'éléments concrets indiquant une radicalisation 
ou une menace imminente, il a été décidé 
d'examiner le dossier lors du Joint Intelligence 

(Nederlands) De persoon is gekend voor feiten van 
bedreiging ten aanzien van een asielzoeker. Hij is 
verhoord door de zone Kempen-Noord. Op 
4 augustus werd daarvan een pv opgemaakt, 
waarna de persoon geseind werd voor arrestatie en 
voor een verhoor Salduz categorie 4. In de rand van 
het opstellen van dit pv werd informatie verkregen 
over de ontsnapping van de dader uit een 
gevangenis in Tunesië. De bedreigde asielzoeker 
verwees naar terrorisme, maar uit het onderzoek dat 
toen werd gevoerd, bleek dat niet te kloppen. Het 
werd wel opgenomen in het informatierapport, dat 
werd opgenomen in het Arrondissementeel 
Informatiekruispunt. Dat werd aan de FGP bezorgd, 
waar het werd behandeld door de Cel Intelligence. 
De FGP ondervroeg de centrale directie Bestrijding 
van de Zware en Georganiseerde Criminaliteit, de 
afdeling Terrorisme, de politiezone Brussel-Noord 
en de referentiemagistraat Terrorisme van 
Antwerpen. Hoewel er geen concrete elementen 
waren die wezen op radicalisering of een imminente 
dreiging, werd beslist het dossier te bespreken op 
het Joint Intelligence Center van 17 oktober 2023. 
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Center du 17 octobre 2023. 
 

 

(En français) La structure des Joint Intelligence 
Centers (JIC) et des Joint Decision Centers (JDC) a 
été mise en place à Bruxelles en 2019, sur base 
d'une recommandation de la commission Attentats, 
après décision du CNS. Ce 1er octobre, suite à 
l'évaluation positive à Bruxelles, le système a été 
étendu aux cinq ressorts de cour d'appel désignés 
pour le suivi en matière de terrorisme. Les JIC 
doivent échanger toute nouvelle information entre 
les services de renseignement et de sécurité qui le 
composent, mais aussi trier ces informations, les 
évaluer et proposer un traitement aux JDC.  
 
 
 
 
Par rapport aux JIC, les JDC sont composés, en 
plus, du parquet local et fédéral, du DirCo et, parfois, 
du Centre de crise. Ils décident de l'ouverture 
d'enquêtes sur base des informations du JIC ou 
d'interventions disruptives. Ces objectifs tournés 
vers l'enquête judiciaire différencient les JDC des 
TFL, chargés du suivi des entités.  
 
 
 
 
Les CSIL-R complètent la stratégie TER, qui fait 
l'objet d'une évaluation constante et d'une recherche 
permanente d'amélioration. La planification et la 
direction des CSIL-R est de la responsabilité du 
bourgmestre. Dans le cas présent, il n'y avait pas de 
CSIL-R. 
 
Rien n'indiquait, jusqu'à ce lundi, que cette personne 
représentait une menace imminente pour notre 
société. 
 
Les questions concernant le trafic illégal d'armes 
dans notre pays relèvent du ministre de la Justice. 
La lutte contre ce trafic est prioritaire pour la police, 
et inscrite comme priorité dans le Plan national de 
Sécurité. 
 

(Frans) De structuur van de Joint Intelligence 
Centers (JIC's) en de Joint Decision Centers (JDC's) 
werd na een beslissing van de NVR in 2019 in 
Brussel opgezet op basis van een aanbeveling van 
de commissie Terroristische aanslagen. Het 
systeem kreeg een positieve evaluatie in Brussel en 
werd op 1 oktober jongstleden uitgebreid tot de 
rechtsgebieden van de vijf hoven van beroep, die 
aangeduid werden voor de opvolging van de 
terreurdossiers. De JIC's staan in voor de 
uitwisseling van alle nieuwe informatie tussen de 
inlichtingen- en veiligheidsdiensten die er deel van 
uitmaken, maar moeten die informatie ook sorteren 
en evalueren en een verwerking ervan voorstellen 
aan de JDC's. 
 
Het lokale en federale parket, de directeur-
coördinator (DirCo) en in sommige gevallen het 
Crisiscentrum maken geen deel uit van de JIC's, 
maar zitten wél in de JDC's. De JDC's beslissen of 
er een onderzoek wordt geopend op basis van de 
informatie van de JIC of op basis van disruptieve 
interventies. Die op het gerechtelijk onderzoek 
toegespitste doelstellingen onderscheiden de JDC's 
van de LTF's, die belast zijn met de opvolging van 
entiteiten. 
 
De LIVC-R's zijn het sluitstuk van de Strategie TER, 
die voortdurend geëvalueerd wordt in een 
permanente zoektocht naar verbetering. De 
burgemeester is verantwoordelijk voor de planning 
en aansturing van de LIVC-R's. In het geval dat ons 
vandaag bezighoudt was er geen LIVC-R. 
 
Tot afgelopen maandag wees niets erop dat de 
betrokkene een imminente bedreiging voor onze 
samenleving vormde. 
 
De vragen over de illegale wapenhandel in ons land 
vallen onder de bevoegdheid van de minister van 
Justitie. De strijd tegen die illegale handel staat 
voorop voor de politie en is als een prioriteit in het 
Nationaal Veiligheidsplan opgenomen. 
 

(En néerlandais) La provenance de l'arme et la 
formation éventuelle à son utilisation font partie de 
l'instruction. Nous ne pouvons donc pas encore nous 
exprimer à ce sujet. 
 
Je ne dispose pas, à l'heure actuelle, d'éléments me 
permettant de conclure que nos services ont 
communiqué de manière suffisante ou insuffisante 
ou qu'ils ont partagé les informations qui étaient 
pertinentes. 
 

(Nederlands) De herkomst van het wapen en de 
eventuele training ermee maken deel uit van het 
gerechtelijk onderzoek. Daarover kunnen we dus 
nog geen uitspraken doen. 
 
Ik beschik vandaag niet over elementen aan de hand 
waarvan ik kan besluiten of onze diensten voldoende 
of onvoldoende hebben gecommuniceerd en of zij 
de informatie hebben gedeeld die relevant was. 

 

(En français) Sur l'absence d'évaluation de l'OCAM 
pour le match Belgique-Suède, il revient à la police 
locale du stade de demander une analyse de 

(Frans) Wat het ontbreken van een evaluatie voor de 
wedstrijd België-Zweden door het OCAD betreft, is 
het aan de lokale politie van de zone waarin het 
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risques. 
 
Sur base de l'analyse de la police de Bruxelles-
Capitale et du NCCN, on n'en a pas demandé à 
l'OCAM. 
 
Le NCCN avait demandé une évaluation de la 
menace pour le pays suite à la destruction de Corans 
en Suède. L'OCAM l'a rédigée le 17 août et a alerté 
sur l'impact de ces actes. Cette évaluation suffisait 
pour organiser le dispositif policier du match. 
L'encadrement du match et l'évacuation du stade se 
sont bien déroulés. 
 
 
Il faut examiner les événements a posteriori pour 
améliorer nos processus et renforcer la sécurité. 
 
 
Ce lundi, nous n'avions aucune indication de 
menace concrète en lien avec la crise israélo-
palestinienne ou avec les faits de "blasphème". Le 
pays était déjà en niveau 2 sur une échelle de 4 et 
les intérêts juifs et israéliens étaient déjà au 
niveau 3. 
 

stadion ligt om een risicoanalyse aan te vragen. 
 
Op basis van de analyse van de politiezone Brussel 
HOOFDSTAD Elsene en het NCCN werd er geen 
risicoanalyse bij het OCAD aangevraagd. 
 
Het NCCN had naar aanleiding van de vernietiging 
van korans in Zweden om een dreigingsanalyse voor 
het hele land gevraagd. Het OCAD heeft die op 
17 augustus opgesteld en voor de gevolgen van die 
daden gewaarschuwd. Die evaluatie volstond voor 
de politie om de opstelling voor de wedstrijd te 
organiseren. De omkadering van de wedstrijd en de 
evacuatie van het stadion zijn goed verlopen. 
 
We moeten de gebeurtenissen achteraf 
onderzoeken om de processen te verbeteren en de 
veiligheid te versterken. 
 
Maandag hadden we geen aanwijzingen van een 
concrete dreiging in verband met de Israëlisch-
Palestijnse crisis of met feiten van 'godslastering'. 
Voor het land gold er al een dreigingsniveau 2 op 
een schaal van 4, en voor de Joodse en Israëlische 
belangen gold er al niveau 3. 
 

(En néerlandais) Après l'interception de l'auteur, des 
devoirs d'enquête complémentaires ont été 
effectués et l'OCAM a procédé à une nouvelle 
analyse de la menace. Le niveau de menace pour 
l'ensemble du pays a ainsi été fixé à 3, avec une 
attention accrue pour les intérêts juifs, israéliens, 
suédois et danois, pays où des Corans ont été 
brûlés. Une vigilance accrue a été décrétée pour les 
gares internationales, les aéroports et les institutions 
européennes. 
 

(Nederlands) Na het aantreffen van de dader werden 
bijkomende onderzoeksdaden verricht en heeft het 
OCAD een nieuwe dreigingsanalyses gemaakt. 
Daarbij werd het dreigingsniveau voor het hele land 
op 3 gezet, met verhoogde aandacht voor de 
Joodse, Israëlische, Zweedse en Deense – daar 
vonden ook koranverbrandingen plaats – belangen. 
Er is een verhoogde waakzaamheid afgekondigd 
voor internationale stations, de luchthavens en de 
Europese instellingen. 
 

(En français) La police fédérale assure la sécurité de 
certaines ambassades, consulats, représentations 
permanentes, des institutions européennes et du 16, 
rue de la Loi. Dès lundi, elle assurera, au lieu de 
PolBru, celle des ambassades du Danemark et de la 
Suède.  
 

(Frans) De federale politie staat in voor de 
beveiliging van bepaalde ambassades, consulaten, 
permanente vertegenwoordigingen, Europese 
instellingen en van de Wetstraat 16. Vanaf maandag 
zal ze ook de beveiliging van de ambassades van 
Denemarken en Zweden van PolBru overnemen.  
 

(En néerlandais) Nous ne pouvons pas confirmer 
que l'auteur visait spécifiquement des ressortissants 
suédois, car cet élément fait partie de l'instruction. 
Des liens peuvent néanmoins être établis. D'où la 
vigilance accrue à l'égard des intérêts suédois dans 
notre pays. 
 

(Nederlands) We kunnen niet bevestigen dat de 
dader specifiek Zweedse onderdanen viseerde, 
want dat element maakt deel uit van het gerechtelijk 
onderzoek. Er kunnen echter wel verbanden worden 
gelegd. Vandaar de verhoogde waakzaamheid voor 
de Zweedse belangen in ons land. 
 

(En français) À propos des revendications du 
suspect d'appartenance à une organisation 
terroriste, l'enquête judiciaire nous éclairera.  
 

(Frans) Het gerechtelijk onderzoek zal uitwijzen of 
de beweringen van de verdachte dat hij lid was van 
een terroristische organisatie, kloppen. 
 

(En néerlandais) Les experts des services de 
renseignements et de sécurité effectuent leur 
analyse sur la base de méthodes reconnues. Ils 
doivent pouvoir le faire sans ingérence politique. 
 

(Nederlands) Experts van de inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten maken hun analyses op basis 
van erkende methodes. Zij moeten dat kunnen doen 
zonder politieke inmenging.  
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Pour moi, il n'existait pas d'éléments indiquant que 
cette personne constituait une menace particulière 
pour notre société. 
 
Je constate que tout le monde, à la Chambre comme 
dans les médias, souligne l'importance d'une 
politique de retour proactive. Ce consensus est en 
soi positif, mais nous devrons faire preuve d'une 
grande créativité pour concrétiser cette politique. 
Nous devrons également coordonner nos mesures 
avec l'Europe. 
 

Voor mij waren er geen indicaties dat de persoon 
een bijzondere dreiging vormde voor onze 
samenleving. 
 
Ik stel vast dat iedereen in de Kamer en in de media 
wijst op het belang van een aanklampend 
terugkeerbeleid. Dat is op zich positief, maar we 
zullen veel creativiteit aan de dag moeten leggen om 
dat beleid ook concreet waar te maken. We zullen 
onze maatregelen ook moeten afstemmen met 
Europa. 
 

(En français) J'en viens à la question de la capacité 
de la police fédérale et notamment celle des unités 
"anti-terro".  
 

(Frans) Ik kom nu op de vraag over de capaciteit van 
de federale politie en in het bijzonder van de 
antiterreureenheden. 
 

(En néerlandais) Nous consacrons quotidiennement 
beaucoup d'énergie au recrutement de nouveaux 
collaborateurs mais aussi de collaborateurs 
expérimentés pour renforcer nos services de police. 
Il s'agit là d'une tâche permanente car recruter un 
grand groupe de nouveaux collaborateurs n'est pas 
chose aisée. Grâce à nos efforts, les effectifs de la 
police intégrée, et de la police judiciaire fédérale en 
particulier, seront plus nombreux que jamais. 
 
À la police judiciaire fédérale, 248 collaborateurs au 
total sont affectés à la lutte contre le terrorisme ou à 
l'analyse de faits terroristes. Au niveau central, à la 
DJSOC, 23 policiers y travaillent également. 
 

(Nederlands) Wij steken dagelijks enorm veel 
energie in het rekruteren van nieuwe, maar ook 
ervaren mensen voor onze politiediensten. Dat is 
een permanente opdracht, men kan niet zomaar een 
grote groep nieuwelingen aanwerven. Dankzij onze 
inspanningen zal de geïntegreerde politie, en de 
federale gerechtelijke politie in het bijzonder, wel 
meer mensen tellen dan ooit tevoren.  
 
 
Bij de federale gerechtelijke politie zijn in totaal 
248 mensen bezig met antiterrorisme of het 
onderzoeken van terroristische feiten. Op centraal 
niveau bij de DJSOC zijn er nog eens 
23 politiemensen mee bezig. 
 

(En français) 73 enquêteurs supplémentaires ont été 
envoyés à PJF de Bruxelles, dont 35 pour le 
terrorisme, afin de maintenir les effectifs en son sein. 
Nous avons décidé d'affecter prioritairement ces 
enquêteurs à la PJF de Bruxelles et d'Anvers.  
 

(Frans) De Brusselse FGP werd met 73 extra 
rechercheurs versterkt, van wie er 35 zich met 
terrorisme bezighouden, teneinde het aantal 
personeelsleden bij de FGP op peil te houden. We 
hebben beslist om die rechercheurs prioritair bij de 
Brusselse en Antwerpse FGP aan te stellen.  
 

(En néerlandais) Nous n'avons certainement pas 
abandonné le plan Canal. Il demeure un fil 
conducteur pour nos services de police. Les aspects 
policiers et judiciaires sont suivis par un groupe de 
pilotage opérationnel. L'architecture de ce plan a été 
redéfinie en décembre 2022 et en février 2023. Il 
vise à mettre en œuvre une approche intégrée et 
coordonnée, en particulier du radicalisme et du 
terrorisme, sous la forme d'une série d'objectifs 
stratégiques. 
 

(Nederlands) Het Kanaalplan hebben we zeker niet 
opgegeven. Dat blijft een leidraad voor onze 
politiediensten. De politionele en justitiële aspecten 
worden opgevolgd door een operationele 
stuurgroep. De architectuur van dat plan werd in 
december ’22 en februari ’23 opnieuw gedefinieerd. 
De doelstelling is de implementatie van een 
geïntegreerde en gecoördineerde aanpak, in het 
bijzonder van radicalisme en terrorisme, onder de 
vorm van een aantal strategische doelstellingen. 
 

La banque carrefour de sécurité n'est pas une 
nouvelle plate-forme. Elle est constituée de bases de 
données croisées. Il ne s'agit donc pas d'une 
recommandation restée dans les tiroirs. Des travaux 
sont en cours. 
 

De kruispuntbank Veiligheid is geen nieuw platform. 
Ze bestaat uit databanken die onderling verbonden 
worden. Dat is dus geen aanbeveling die is blijven 
liggen. Daaraan wordt er wel degelijk gewerkt.  
 

(En français) J'ai parlé tout à l'heure de l'ECRIS. 
Europol peut jouer un rôle important dans le partage 
des informations policières. Si quelqu'un a été 
condamné en Suède, la police belge pourrait être au 

(Frans) Daarnet had ik het over ECRIS. Europol kan 
een grote rol spelen in het delen van politionele 
informatie. Als iemand een veroordeling opliep in 
Zweden, zou de Belgische politie daarvan op de 
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courant. 
 

hoogte kunnen zijn. 
 

(En néerlandais) Nous devons continuer à essayer 
d'améliorer nos systèmes et nos procédures. Même 
si tout le monde fait ce qu'il doit faire, un tel 
événement peut toujours se produire. Nous devons 
nous efforcer en permanence d'abaisser la 
probabilité qu'il se produise. 
 

(Nederlands) We moeten blijven proberen onze 
systemen en procedures te verbeteren. Zelfs als 
iedereen doet wat hij moet, kan zoiets altijd 
gebeuren. We moeten de kansen erop permanent 
proberen te verkleinen.  
 

(En français) M. Ducarme a demandé s’il ne fallait 
pas faire un monitoring des réseaux sociaux. 
 

(Frans) De heer Ducarme vroeg of de sociale media 
niet gescreend moeten worden. 

 
(En néerlandais) Pouvons-nous attendre de la police 
qu'elle surveille quotidiennement les réseaux 
sociaux? Je crois qu'il faut surtout consacrer de 
l'énergie à une meilleure coordination entre la police 
locale, la Sûreté de l'État et la police judiciaire 
fédérale. 
 

(Nederlands) Kunnen we van de politie verwachten 
dat die dagelijks de sociale media screent? Ik denk 
dat er vooral energie moet gaan naar een betere 
coördinatie tussen de lokale politie, de Veiligheid van 
de Staat en de federale gerechtelijke politie.  
 

01.31  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L'intéressé n'a pas suivi un parcours 
normal auprès de mes services. 
 

01.31 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Het traject van de betrokkene bij mijn 
diensten was geen normaal traject. 
 

(En français) Il n'a pas séjourné dans un centre 
d'accueil. Il n'est pas venu au CGRA pour son 
entretien dans le cadre de sa procédure d'asile et il 
ne s'est pas inscrit dans une commune, comme 
demandé dans la procédure. J'ai donné toute la 
transparence sur les faits connus par mes services. 
L'Office des étrangers n'est pas un service 
d'enquête. Il ne lui appartient pas d'analyser des 
menaces.  
 

(Frans) Hij heeft niet in een opvangcentrum 
verbleven. Hij is niet opgedaagd voor zijn gesprek bij 
het CGVS in het kader van zijn asielprocedure en 
heeft zich niet ingeschreven in een gemeente, zoals 
gevraagd in het raam van de procedure. Ik heb de 
feiten zoals die bij mijn diensten bekend zijn in alle 
transparantie meegedeeld. De Dienst 
Vreemdelingenzaken is geen onderzoeksdienst. Het 
komt die dienst niet toe om dreigingen te analyseren.  

 
(En néerlandais) Le dossier de l'intéressé contient 
les informations ordinaires d'un dossier d'asile: la 
date de la demande, l'identité, la nationalité, la 
composition familiale et les demandes d'asile 
introduites dans d'autres pays. Le casier judiciaire 
suédois ne figurait pas dans le dossier. Nous 
disposons principalement de déclarations du 
demandeur d'asile lui-même, concernant 
notamment le motif de sa demande d'asile. 
L'intéressé avait déclaré avoir été torturé dans une 
prison tunisienne. Les déclarations de ce type sont 
courantes dans le cadre des demandes d'asile, et 
elles doivent être contrôlées. Le CGRA est 
compétent en la matière, mais l'intéressé ne s'y est 
jamais rendu. Le CGRA n'a pas réalisé d'analyse 
plus approfondie du dossier et l'a rejeté pour des 
raisons techniques. Il avait également déclaré 
résider dans notre pays depuis 2015 déjà, mais il 
s'agit d'une déclaration, et non d'une preuve. 
 
Il n'est pas exact que l'homme a été intercepté par la 
police à plusieurs reprises. Nous n'avons d'ailleurs 
pas tenu une telle affirmation. 
 
Aucune procédure de Dublin n'a été lancée car 
l'homme était marié avec une femme belge. Il a pu 
présenter un acte de mariage tunisien et une copie 

(Nederlands) In het dossier van de betrokkene zit de 
normale informatie van een asieldossier: de datum 
van de aanvraag, de identiteit, nationaliteit, 
familiesamenstelling en asielaanvragen in andere 
landen. Het strafregister in Zweden zat niet in het 
dossier. Wij beschikken vooral over verklaringen van 
de asielzoeker zelf, onder meer over de reden voor 
de asielaanvraag. De betrokkene zei dat hij 
gemarteld werd in een Tunesische gevangenis. Dat 
zijn courante verklaringen bij een asielaanvraag en 
die moeten worden gecontroleerd. Daarvoor is er het 
CGVS, maar daar is de betrokkene nooit naartoe 
gegaan. Het CGVS heeft verder geen onderzoek 
gedaan in het dossier en heeft het om technische 
redenen geweigerd. In de verklaringen zit ook dat hij 
al sinds 2015 in ons land verbleef. Dat is een 
verklaring, geen bewijs.  
 
 
 
Het klopt niet dat de man verschillende keren is 
geïntercepteerd door de politie. Dat hebben wij ook 
niet beweerd. 
 
Er werd geen Dublinprocedure opgestart, omdat de 
man gehuwd was met een Belgische vrouw. Hij kon 
een Tunesische huwelijksakte voorleggen en een 
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de la carte d'identité belge de son épouse. 
 

kopie van de Belgische identiteitskaart van zijn 
vrouw. 

 
(En français) Nous avons besoin d'un nouveau 
modèle. Le pacte migratoire de l'UE en cours de 
négociation contient des mesures pour lutter contre 
les flux secondaires. 
 

(Frans) We hebben een nieuw model nodig. Het EU-
migratiepact waarover momenteel onderhandeld 
wordt, bevat maatregelen om de secundaire 
instroom tegen te gaan.  
 

(En néerlandais) Il y a bel et bien eu un contact avec 
la commune de Schaerbeek. La commune a pris 
contact avec l'Office des étrangers dans le cadre du 
mariage de l'intéressé à l'étranger. Ce contact a fait 
l'objet d'un échange d'informations. 
 

(Nederlands) Er is wel degelijk contact geweest met 
de gemeente Schaarbeek. De gemeente heeft de 
DVZ gecontacteerd in het kader van het 
buitenlandse huwelijk van de betrokkene. Bij dat 
contact werd informatie uitgewisseld. 
 

(En français) Le 24 septembre 2021, l'Office des 
étrangers a reçu une demande de renseignements 
de la commune de Schaerbeek concernant le 
mariage en Tunisie. Un contrôle de résidence a été 
effectué, à une adresse différente de celle indiquée 
à mes services, mais dans la même rue. Le 
4 octobre, l'Office a transmis un résumé du dossier 
à la commune. 
 

(Frans) Op 24 september 2021 ontving de Dienst 
Vreemdelingenzaken een vraag om inlichtingen van 
de gemeente Schaarbeek betreffende het huwelijk in 
Tunesië. Er werd een woonstcontrole uitgevoerd, op 
een ander adres dan het adres dat aan mijn diensten 
werd opgegeven, maar wel in dezelfde straat. Op 
4 oktober heeft de DVZ een samenvatting van het 
dossier aan de gemeente overgezonden.  
 

(En néerlandais) Je n'ai pas dit que le dossier de 
cette personne avait été discuté au sein d'une CSIL 
à Schaerbeek. L'Office des étrangers n'est associé 
à aucune CSIL. L'Office a cependant reçu une 
demande de Schaerbeek le 24 septembre 2021, 
après quoi un dossier a été partagé au sujet de la 
légalisation du mariage. En revanche, le dossier de 
la personne a été discuté au sein d'une task force 
locale, avec l'Office, le 14 juin 2022. Aucune 
nouvelle information pertinente n'a émergé lors de 
cette réunion. 
 
Si des demandeurs d'asile sollicitent l'asile auprès 
de l'Office, il leur est demandé s'ils ont besoin d'une 
place d'accueil. Lorsqu'ils sont accueillis dans un 
centre d'asile de Fedasil, ils sont inscrits dans le 
registre d'attente de la commune du centre d'asile. 
Ces personnes peuvent également élire un domicile 
et communiquer l'adresse à laquelle elles souhaitent 
recevoir leur courrier. L'auteur des faits a 
communiqué une adresse à Schaerbeek. Il ne s'agit 
pas d'une adresse à laquelle la personne habite 
officiellement. Dans ce cas, la personne est inscrite 
à l'adresse de l'Office. Si après six mois, les 
demandeurs d'asile inscrits à l'adresse de l'Office ne 
se sont pas inscrits quelque part dans la commune, 
leur inscription à l'adresse de l'Office est radiée. Les 
codes dans le registre d'attente sont 
automatiquement vérifiés grâce à un système 
électronique.  
 

(Nederlands) Ik heb niet gezegd dat de betrokkene 
besproken is in een LIVC in Schaarbeek. De DVZ is 
niet betrokken bij een LIVC. Wel heeft de DVZ op 
24 september 2021 een vraag gekregen van 
Schaarbeek en werd daarop een dossier over de 
legalisering van het huwelijk gedeeld. De betrokkene 
werd wel besproken in een lokale taskforce, met de 
DVZ, op 14 juni 2022. Tijdens die vergadering kwam 
er geen relevante nieuwe informatie naar boven. 
 
 
 
Wanneer asielzoekers asiel aanvragen bij de DVZ, 
wordt gevraagd of zij opvang nodig hebben. Als zij 
worden opgevangen in een asielcentrum van 
Fedasil, worden zij ingeschreven in het 
wachtregister in de gemeente van het asielcentrum. 
Mensen kunnen ook een woonplaats kiezen en het 
adres opgeven waar zij post wensen te ontvangen. 
De betrokkene gaf een adres in Schaarbeek op. Dat 
is geen adres waar de betrokkene formeel woont. In 
dat geval wordt de betrokkene inschreven op het 
adres van de DVZ. Als asielzoekers die 
ingeschreven zijn op het adres van de DVZ zich na 
zes maanden niet ergens in een gemeente hebben 
ingeschreven, worden zij geschrapt op het adres van 
de DVZ. Via een elektronisch systeem worden de 
codes in het wachtregister automatisch geverifieerd. 
 

Il est inutile de maintenir ces personnes enregistrées 
plus longtemps afin de les garder sous surveillance, 
car elles ne sont enregistrées qu'à l'adresse de 
l'Office des étrangers, ce qui ne dit rien sur leur lieu 
de résidence réel. 
 

Het heeft geen zin om die personen langer 
ingeschreven te houden teneinde ze op de radar te 
houden, aangezien ze enkel zijn ingeschreven op 
het adres van de DVZ, wat niets zegt over hun 
werkelijke verblijfplaats. 
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Pendant la procédure, l'intéressé a séjourné 
légalement dans notre pays pendant plusieurs mois. 
Il est étonnant qu'il ne se soit jamais effectivement 
inscrit dans une commune à cette époque. En effet, 
s'il l'avait fait, il aurait reçu une attestation 
d'immatriculation de la commune, qui lui aurait 
également donné le droit de travailler après quatre 
mois, par exemple. Il n'en avait manifestement pas 
l'intention. 
 

Tijdens de procedure verbleef de betrokkene een 
aantal maanden legaal in ons land. Het is 
opmerkelijk dat hij zich toen nooit effectief heeft 
ingeschreven in een gemeente. Als hij dat had 
gedaan, had hij immers op de gemeente een attest 
van immatriculatie gekregen, waarmee hij 
bijvoorbeeld na vier maanden ook het recht had om 
te werken. Hij had klaarblijkelijk niet die intentie. 
 

(En français) Un screening de sécurité approfondi 
des demandeurs de protection internationale est 
réalisé en début de procédure. L'Office contrôle le 
système d'information Schengen. Pour les 
demandes ultérieures de protection, pour une 
première demande d'une personne résidant depuis 
des mois sur le territoire, et si elle a fait l'objet 
d'emprisonnement ou de contrôle de police pour des 
faits d'ordre public, il vérifie la Banque de données 
Nationale Générale. La Sûreté de l'État et le SGRS 
reçoivent quotidiennement la liste des noms des 
demandeurs dont la demande a été enregistrée et la 
police fédérale, celle de ceux ayant reçu un code 
2007. Les empreintes des demandeurs lui sont aussi 
transmises.  
 

(Frans) Aan het begin van de procedure wordt er een 
grondige veiligheidsscreening van de verzoekers om 
internationale bescherming uitgevoerd. De DVZ 
checkt het Schengeninformatiesysteem. Voor 
verdere verzoeken om bescherming, voor een 
eerste verzoek van een persoon die al maanden op 
het grondgebied verblijft, en als de betrokkene 
wegens feiten met betrekking tot de openbare orde 
in de gevangenis heeft gezeten of door de politie 
gecontroleerd werd, raadpleegt de DVZ de 
Algemene Nationale Gegevensbank. De Veiligheid 
van de Staat en de ADIV ontvangen dagelijks de lijst 
met de namen van de verzoekers van wie het 
verzoek werd geregistreerd, en de federale politie 
ontvangt dagelijks de lijst met de namen van de 
verzoekers die een code 2007 in het wachtregister 
gekregen hebben. Tevens worden de 
vingerafdrukken van de verzoekers doorgegeven. 
 

(En néerlandais) Il en a été également ainsi dans le 
cadre du dossier de l'intéressé, mais il n'en est 
ressorti aucune information. 
 
Ces dernières années, la coopération entre les 
services de migration et de sécurité s'est très bien 
déroulée. Le mérite en revient notamment au 
secrétaire d'État de l'époque, Theo Francken, qui a 
créé, en 2016, une cellule Radicalisme au sein de 
l'Office des étrangers, laquelle a élaboré une vision 
globale du phénomène du radicalisme et du 
terrorisme dans le contexte de l'asile et de la 
migration. 
 
Cette cellule est en contact permanent avec un 
réseau de personnes de contact fixes (SPOC) pour 
examiner quelles mesures peuvent être prises s'il 
convient de surveiller une personne en matière de 
radicalisme. La cellule gère, pour l'Office, les flux 
d'information vers les partenaires de sécurité 
externes. À cet égard, elle se base sur la banque de 
données de l'OCAM et sur les informations qu'elle 
reçoit notamment de la Sûreté de l'État, du SGRS, 
des polices fédérale et locale, des communes ou des 
postes diplomatiques. Ces informations lui 
permettent d'examiner les actions qu'il est possible 
de mener dans le cadre d'un dossier donné, comme 
un retrait du droit de séjour ou un retour. 
 

(Nederlands) Dat is ook in het dossier van de 
betrokkene gebeurd, maar daaruit is geen informatie 
voortgekomen. 
 
De migratie- en veiligheidsdiensten hebben de 
voorbije jaren heel goed samengewerkt. Dat is onder 
meer de verdienste van toenmalig staatssecretaris 
Theo Francken, die in 2016 een cel Radicalisme 
heeft opgericht bij de DVZ, die een globale visie 
heeft uitgewerkt op het fenomeen radicalisme en 
terrorisme in de context van asiel en migratie. 
 
 
 
De cel staat voortdurend in contact met een netwerk 
van vaste contactpersonen (SPOC's) om te bekijken 
welke acties kunnen worden ondernomen indien een 
persoon moet worden gemonitord inzake 
radicalisme. De cel beheert voor de DVZ de 
informatiestromen naar de externe 
veiligheidspartners. Ze baseert zich daarbij op de 
databank van het OCAD en op informatie die zij krijgt 
van onder meer de Veiligheid van de Staat, de ADIV, 
de federale en lokale politie, de gemeenten of de 
diplomatieke posten. Op basis van die info bekijkt ze 
wat er mogelijk is in een bepaald dossier, zoals een 
intrekking van het verblijfsrecht of een terugkeer. 
 

(En français) Monsieur Boukili, il y a 77 personnes 
en séjour irrégulier figurant sur les listes de l'OCAM 

(Frans) Mijnheer Boukili, er zijn 77 onwettig in ons 
land verblijvende personen die op de OCAD-lijsten 
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comme radicalisés. Parmi eux, 60 sont partis ou en 
prison. Les 17 autres sont suivis par les services de 
sécurité et l'Office des étrangers.  
 
 
Parmi ces 17, certains ont une clause de non-retour 
qui empêche leur expulsion. On vérifie cependant si 
on ne peut les renvoyer dans un autre pays en 
dehors de la zone Schengen. En outre, la nationalité 
de certaines personnes est inidentifiable, 
notamment celles provenant de pays ne coopérant 
pas à la politique de retour. Tous ces dossiers sont 
suivis et des informations sont échangées avec nos 
partenaires. 
 

staan als zijnde geradicaliseerd. 60 van hen zijn 
vertrokken of zitten in de gevangenis. De 17 anderen 
worden gevolgd door de veiligheidsdiensten en de 
Dienst Vreemdelingenzaken. 
 
Onder die 17 hebben er sommigen een niet-
terugkeer clausule waardoor ze niet kunnen worden 
uitgezet. We bekijken echter of we ze niet naar een 
ander land buiten de Schengenzone kunnen sturen. 
Bovendien is de nationaliteit van sommigen 
onidentificeerbaar, met name van personen uit 
landen die niet meewerken aan het terugkeerbeleid. 
Al die dossiers worden opgevolgd en er wordt 
informatie uitgewisseld met onze partners.  
 

(En néerlandais) Depuis mars 2023, tous les ordres 
de quitter le territoire sont enregistrés dans la 
nouvelle version du Système d’Information 
Schengen (SIS), le plus grand système d'échange 
d'informations pour la sécurité et la gestion des 
frontières en Europe. Ce système permet de pallier 
l'absence de surveillance aux frontières intérieures 
de l’UE. Par ce canal, les autorités nationales, telles 
que la police et les gardes-frontières, peuvent 
introduire et consulter des signalements de 
personnes et d'objets dans une banque de données 
commune. Les personnes signalées peuvent être 
interceptées lors de contrôles policiers ou frontaliers 
partout dans l'UE. 
 
Je suis tout à fait d'accord avec M. Segers pour dire 
que, lors du suivi des ordres, nous devons 
décloisonner les différents services et l’OE. C'est ce 
que nous faisons, avec l'introduction du parcours et 
des coaches ICAM. 
 
Avec l'ICAM, nous renforçons bel et bien le retour 
forcé, avec plus d'escorteurs, une obligation de 
coopération et le suivi de chaque dossier individuel.  
 
 
Contrairement à ce qu'affirment ici Mme Pas et 
M. Francken, l'interdiction de la détention d’enfants 
n'affecte en rien l’éloignement des criminels et des 
personnes condamnées pour radicalisme. Le droit à 
la vie familiale, tel que consacré par la CEDH, n'est 
pas absolu: lorsque la sécurité publique est 
compromise, l'auteur d'un acte délictueux peut très 
bien être séparé de sa famille, puis incarcéré et 
éloigné. 
 

(Nederlands) Sedert maart 2023 worden alle 
bevelen om het grondgebied te verlaten opgenomen 
in het vernieuwde Schengeninformatiesysteem 
(SIS), het grootste informatie-uitwisselingssysteem 
voor veiligheid en grensbeheer in Europa. Dat 
systeem ondervangt de afwezigheid van toezicht 
aan de Europese binnengrenzen. Via dat kanaal 
kunnen nationale autoriteiten, zoals de politie en de 
grenswacht, signalementen van personen en 
voorwerpen invoeren en raadplegen in een 
gemeenschappelijke databank. Gesignaleerde 
personen kunnen overal in de EU bij grens- of 
politiecontroles worden aangetroffen. 
 
 
Ik ben het helemaal eens met de heer Segers dat we 
bij de opvolging van bevelen de hokjes bij de 
verschillende diensten en de DVZ moeten weghalen. 
Dat doen we ook, met de invoering van het ICAM-
traject en de coaches. 
 
Met ICAM versterken we wel degelijk de gedwongen 
terugkeer, met meer escorteurs, een 
medewerkingsplicht en de opvolging van elk 
individueel dossier.  
 
In tegenstelling tot wat mevrouw Pas en de 
heer Francken hier beweren, heeft het verbod op de 
detentie van kinderen geen enkele invloed op de 
verwijdering van criminelen en personen 
veroordeeld voor radicalisme. Het recht op een 
gezinsleven, zoals vastgelegd in het EVRM, is niet 
absoluut: wanneer de openbare veiligheid in het 
gedrang is, kan een dader wel van zijn gezin 
gescheiden worden, en vervolgens worden 
opgesloten en verwijderd. 
 

Le retour forcé est l'un des aspects les plus difficiles 
d'une politique de migration. Pour optimiser cet 
aspect, nous dépendons de nombreux facteurs sur 
lesquels nous n'avons aucun contrôle. C'est la dure 
réalité. La collaboration avec la Tunisie est 
particulièrement difficile, tant au niveau de 
l'identification qu'au niveau des vols de rapatriement. 
De plus, le consulat général est depuis toujours 

Gedwongen terugkeer is een van de moeilijkste 
aspecten van een migratiebeleid. Om dat te 
optimaliseren zijn we afhankelijk van heel veel 
factoren waarop we geen vat hebben. Dat is de 
harde realiteit. De samenwerking met Tunesië 
verloopt bijzonder moeilijk, zowel op het vlak van 
identificatie als wat de repatriëringsvluchten betreft. 
Daar komt bij dat het consulaat-generaal al jaar en 



CRABV 55 COM 1201 18/10/2023  

 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

61 

réticent à délivrer un laissez-passer lorsque la 
personne concernée continue à entamer des 
procédures, même si celles-ci n'ont pas d'effet 
suspensif. 
 
À chaque réunion européenne et à chaque 
concertation bilatérale, j'insiste sur l'importance 
d'une coopération et la formation de coalitions face 
aux pays qui refusent de coopérer. Étant donné que 
nous ne parvenons pas à obtenir des résultats 
suffisants par la voie diplomatique, j'appelle chacun 
à intégrer d'autres éléments dans les négociations, 
tels que les accords commerciaux, les 
investissements dans l'éducation et l'emploi ainsi 
que la politique des visas.  
 

dag terughoudend is om een laissez-passer af te 
leveren als de betrokkene procedures blijft 
opstarten, ook al werken die niet opschortend.  
 
 
Op elke Europese vergadering en in elk bilateraal 
overleg benadruk ik het belang van samenwerking 
en van coalitievorming tegen landen die weigeren 
mee te werken. Omdat het via de diplomatieke weg 
niet voldoende lukt, roep ik iedereen op om andere 
aspecten in de onderhandelingen te betrekken zoals 
handelsakkoorden, investeringen in onderwijs, 
werkgelegenheid en het visumbeleid.  

 

C'est la raison pour laquelle j'appelle à agir de 
concert, y compris avec les régions. Il est dans 
l'intérêt de tous les niveaux de pouvoir de mener une 
politique de retour sérieuse. Je suis résolue à ne pas 
verser dans le cynisme et nous devons entreprendre 
toutes les actions possibles, y compris améliorer la 
situation dans les pays d'origine. 
 
Pour ce qui est des sanctions européennes en 
matière d'octroi des visas, un nouveau système a été 
mis au point mais il n'est vraiment pas aisé 
d'accorder tous les violons à l'échelon européen. En 
ce qui concerne la procédure basée sur l'article 25A 
du code des visas, il faut surtout que les bons pays 
soient indiqués sur la liste. Je n'arrête pas de taper 
sur ce clou et je le referai demain à Luxembourg.  
 
Il est exact que les chiffres relatifs aux retours ne 
tiennent compte que des personnes qui 
entreprennent un retour forcé ou volontaire avec une 
aide à l'intégration. Les personnes qui retournent 
dans leur pays de leur propre initiative n'y sont pas 
comptabilisées. Le nouveau système européen 
d'entrée/sortie remédiera à ce problème car il tiendra 
également compte des personnes qui quittent le 
territoire de la zone Schengen. 
 

Ik roep daarom op om gezamenlijk op missie te 
gaan, ook met de gewesten. Het is in het belang van 
alle bestuursniveaus om een degelijk 
terugkeerbeleid te voeren. Het is mijn voornemen 
om niet cynisch te worden en we moeten alles 
inzetten wat mogelijk is, ook een verbetering van de 
situatie in herkomstlanden.  
 
Voor de Europese visumsancties is een nieuw 
systeem uitgewerkt, maar het is bepaald niet 
makkelijk om alle Europese violen gelijk te stemmen. 
Voor de procedure op basis van artikel 25A van de 
visumcode moeten we vooral de juiste landen op de 
lijst krijgen. Op die nagel klop ik eindeloos en ik zal 
dat morgen in Luxemburg opnieuw doen.  
 
 
Het klopt dat in de terugkeercijfers alleen mensen 
zitten die gedwongen terugkeren of vrijwillig 
terugkeren met integratieondersteuning. Wie 
zelfstandig terugkeert, zit er niet in. Het nieuwe 
Europese Entry/Exit System biedt daar een 
antwoord op, want het zal ook registreren wie het 
Schengengrondgebied verlaat.  
 

Le droit de visite est une pièce maîtresse de la 
politique de retour, bien qu'il ne résoudra pas tout. 
Je souhaiterais une législation différente, mais il faut 
en discuter au sein du gouvernement. 
 
La cellule judiciaire a été renforcée, mais elle n'a 
jamais été composée de plus de neuf personnes. 
Les effectifs actuels de quatre personnes ne sont 
donc pas si limités dans ces circonstances. Par le 
passé, les agents de liaison du Sefor étaient parfois 
comptabilisés parmi les effectifs de ce service. Nous 
investissons bel et bien dans du personnel chargé 
des retours. 
 
En outre, nous investissons dans l'extension de la 
capacité des centres fermés. Le marché relatif au 
centre de départ de Steenokkerzeel est en phase 

Het visitatierecht is een belangrijk sluitstuk van het 
terugkeerbeleid, al zal het niet alles oplossen. Ik zou 
er graag andere wetgeving over zien, maar dat moet 
besproken worden in de regering.  
 
De gerechtelijke cel is versterkt, maar op het 
hoogtepunt ging het nog steeds maar over negen 
mensen. Vier is in deze omstandigheden dus niet zo 
weinig. In het verleden werden de 
verbindingsmensen van Sefor soms bij die dienst 
geteld. We investeren wel degelijk in 
terugkeermedewerkers.  
 
 
Daarnaast wordt er geïnvesteerd in de uitbreiding 
van de capaciteit in de gesloten centra. Het dossier 
voor het vertrekcentrum in Steenokkerzeel zit in de 
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d'attribution. Les dossiers de Jumet et Jabbeke pour 
la procédure d'adjudication sont en cours de 
finalisation au sein du Conseil des ministres. 
 
Le gouvernement a décidé non seulement 
d'organiser des guichets de retour régionaux dans 
différentes villes et communes, mais également de 
porter la capacité des centres fermés à 
1 151 places. 
 

gunningsfase. Voor Jumet en Jabbeke worden de 
dossiers voor de aanbestedingsprocedure op dit 
moment afgerond binnen de ministerraad.  
 
De regering besliste niet alleen om regionale 
terugkeerloketten te organiseren in verschillende 
steden en gemeenten, maar ook om de capaciteit in 
de gesloten centra uit te breiden tot 1.151 plaatsen. 
 

(En français) Il faut accélérer le processus et réaliser 
les nouveaux centres fermés. Il faut pour cela la 
coopération de la Régie des Bâtiments. 
 

(Frans) We moeten het proces bespoedigen en de 
nieuwe gesloten centra inrichten. Daarvoor is de 
medewerking van de Regie der Gebouwen vereist. 
 

(En néerlandais) Actuellement, le taux d'occupation 
des centres fermés est de 75 %. Il s'agit d'un taux 
d'occupation normal. Un certain nombre de places 
est disponible à tout moment pour des actions 
spéciales de la police et il y a un flux quotidien 
d'entrées et de sorties.  
 
Les meilleurs juristes spécialisés en droit des 
étrangers travaillent d'arrache-pied sur le nouveau 
Code de la migration. Il sera bientôt prêt, mais est 
d'une grande complexité. Ce Code de la migration 
nous permettra de garantir des procédures claires et 
de meilleure qualité dans notre pays, y compris en 
matière de retour.  
 
Le pacte européen sur la migration et l'asile vise à 
renforcer la coopération européenne, y compris en 
matière de retour. Nous devons coopérer avec les 
pays d'origine. Tous ces éléments réunis devraient 
permettre de renforcer la politique de retour. 
 

(Nederlands) De bezettingsgraad in de gesloten 
centra bedraagt momenteel 75 %. Dat is een 
normale bezettingsgraad. Er wordt steeds plaats 
vrijgehouden voor bijzondere politieacties en er is 
een dagelijkse in- en uitstroom.  
 
 
De beste juristen in het vreemdelingenrecht werken 
hard aan het nieuwe migratiewetboek. Het komt 
eraan, maar het is een complex kluwen. Met dat 
migratiewetboek willen we zorgen voor betere en 
heldere procedures in ons land, ook op het vlak van 
terugkeer.  
 
 
Met het Europese migratiewetboek willen we een 
versterkte Europese samenwerking bereiken, ook op 
het vlak van terugkeer. We moeten samenwerken 
met de herkomstlanden. Al die zaken samen moeten 
zorgen voor een sterker terugkeerbeleid. 
 

01.32  Yngvild Ingels (N-VA): Je comprends que 

l'analyse des différents éléments a montré que le 
dossier de l'intéressé ne pouvait être interprété 
comme le dossier d'un profil radicalisé, mais les faits 
démontrent malheureusement le contraire. Que faire 
pour minimiser le risque? Nous devrons voir au sein 
de la commission de l'Intérieur comment nous 
pouvons continuer à travailler sur la question et faire 
en sorte que le dossier reste une des priorités. 
 

01.32  Yngvild Ingels (N-VA): Ik begrijp dat uit de 

analyse van de verschillende elementen bleek dat er 
geen stempel 'geradicaliseerd' op het dossier van de 
betrokkene kon staan, maar de feiten bewijzen 
jammer genoeg het omgekeerde. Wat moet er 
gebeuren om het risico zo klein mogelijk te maken? 
We zullen in de commissie Binnenlandse Zaken 
moeten bekijken hoe we aan het thema kunnen 
voortwerken en hoe we het dossier hoog op de 
agenda kunnen houden. 
 

01.33  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Qu'en est-il 

concrètement de ce mariage tunisien? Quel était le 
calendrier exact? Ces informations peuvent-elles 
être transmises à la commission? 
 

01.33  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Hoe zat het 

precies met het Tunesische huwelijk? Wat was de 
precieze tijdlijn? Kan die informatie aan de 
commissie bezorgd worden?  
 

01.34  Éric Thiébaut (PS): Je vous remercie pour 

vos réponses complètes. 
 
Il nous faudra revenir sur l'application des 
recommandations de la commission terrorisme et 
sur celles à encore mettre en place. Enfin, il faudra 
évaluer cela à l'aune de l'attentat de lundi. 
 

01.34  Éric Thiébaut (PS): Ik dank u voor uw 

exhaustieve antwoorden.  
 
We zullen moeten terugkomen op de uitvoering van 
de aanbevelingen van de commissie Terroristische 
aanslagen en op de aanbevelingen die nog 
uitgevoerd moeten worden. Ten slotte zal dit 
geëvalueerd moeten worden in het licht van de 
aanslag van vorige maandag.  
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01.35  Barbara Pas (VB): Les déclarations du 

premier ministre suédois dans nos journaux 
semblent ne pas refléter la réalité des propos qu'il a 
vraiment tenus. Je n'ai pas l'habitude de reprendre 
aveuglément les affirmations des médias. J'ai appris 
ma leçon.  
 
Cependant, j'ai suivi la presse suédoise. Dans le 
journal Aftonbladet, les experts affirment que le 
gouvernement belge aurait dû savoir qu'une menace 
sérieuse existait à l'égard de la Suède et des 
citoyens suédois. Il est de notoriété publique que la 
Belgique est un pays en difficulté parce qu'il est 
compliqué de former des gouvernements efficaces 
et que les services de police et de renseignement 
belges sont plus faibles que ceux des pays voisins. 
Un autre expert qualifie notre pays de "hotspot" pour 
les djihadistes. 
 

01.35  Barbara Pas (VB): De uitspraken van de 

Zweedse premier in onze kranten blijken niet te 
kloppen. Het is niet mijn gewoonte om zaken 
klakkeloos uit de media over te nemen. Ik heb bij 
dezen mijn lesje geleerd.  
 
 
Ik heb evenwel de Zweedse pers gevolgd. Experts 
in Aftonbladet zeggen dat de Belgische overheid had 
moeten weten dat er een ernstige dreiging was voor 
Zweden. Het is geweten dat België in de problemen 
zit omdat er maar moeilijk efficiënte regeringen 
kunnen worden gevormd en dat de Belgische politie 
en inlichtingendiensten zwakker zijn dan in de 
buurlanden. Een ander expert noemt ons land een 
hotspot voor jihadisten. 
 

Le vrai problème est-il que le gouvernement laisse 
entrer des islamistes, ne les suit pas à la trace et ne 
les renvoie pas dans leur pays d'origine, ce qui a 
coûté la vie à deux personnes? Ou est-ce le tweet 
de Theo Francken, je suppose, et qui retient tant 
d'attention? On ferait mieux de répondre à ma 
question sur les nombreux cœurs et likes recoltés 
par la vidéo sur l'attentat postée par le terroriste sur 
sa page Facebook. Ces réactions sont-elles filtrées? 
Le fait que quelqu'un puisse entrer et séjourner chez 
nous illégalement sans aucun problème montre la 
faillite totale de la politique d'asile et de migration de 
la Belgique. Je comprends toutefois que l'on préfère 
tirer à boulets rouges sur un tweet que de 
reconnaître que cet attentat est lié à l'échec de notre 
politique d'asile. 
 

Is het echte probleem niet dat de regering islamisten 
binnenlaat, ze niet opvolgt en ze niet terugstuurt, met 
twee dodelijke slachtoffers tot gevolg? Of is het 
probleem de tweet van, naar ik vermoed, Theo 
Francken, waar zoveel aandacht naar gaat? Beter 
zou men antwoorden op mijn vraag over de talrijke 
hartjes en likes bij de video over de aanslag die de 
terrorist op zijn Facebookpagina plaatste. Worden 
die reacties gescreend? Dat iemand hier zonder 
problemen kan binnenwandelen en illegaal kan 
verblijven, toont het complete failliet van het 
Belgische asiel- en migratiebeleid. Ik begrijp echter 
dat men liever schiet op een tweet dan het verband 
tussen het falende asielbeleid en de aanslag te 
erkennen. 
 

Même une meilleure coopération avec les pays tiers 
n'aurait rien changé, car en l'absence d'une politique 
de recherche active, il n'a même pas été possible de 
notifier un ordre de quitter le territoire à la personne 
concernée. La secrétaire d'État a clairement appelé 
ses partenaires de la coalition à joindre enfin le geste 
à la parole. C'est ce que je dis depuis trois ans, mais 
le PS et Ecolo bloquent tout durcissement. Avec ce 
gouvernement, la loi sur les visites domiciliaires ne 
verra jamais le jour. La secrétaire d'État se heurte 
donc non seulement à des murs internationaux, mais 
surtout à un mur belge. 
 
Je ne partage pas le point de vue de M. Geens selon 
lequel la question de savoir si l'auteur était ou non 
un demandeur d'asile débouté est sans importance. 
Elle est justement essentielle. Un demandeur d'asile 
débouté n'aurait pas pu circuler librement dans notre 
pays. 
 

Zelfs een betere medewerking van derde landen zou 
niet geholpen hebben, want door het gebrek aan een 
actief opsporingsbeleid kon aan de betrokkene zelfs 
geen bevel om het grondgebied te verlaten worden 
overhandigd. De staatssecretaris riep duidelijk haar 
coalitiepartners op om eindelijk eens van woorden 
daden te maken. Dat zeg ik al drie jaar, maar de PS 
en Ecolo blokkeren elke verstrakking. Met deze 
regering zal de wet op de woonstbetredingen er 
nooit komen. De staatssecretaris botst dus niet 
alleen op internationale muren, maar vooral op een 
Belgische muur.  
 
Ik ben het niet eens met de heer Geens dat het niet 
uitmaakt of de dader al dan niet een afgewezen 
asielzoeker is. Dat is net essentieel. Een afgewezen 
asielzoeker had niet in dit land mogen rondlopen. 
 

Il est déplorable que des morts doivent d'abord 
tomber avant que les partis gouvernementaux ne 
plaident pour une politique de retour stricte. Je doute 

Het is intriest dat er eerst dodelijke slachtoffers 
moeten vallen vooraleer regeringspartijen pleiten 
voor een streng terugkeerbeleid. Of dat ook in 
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qu'elle soit mise en pratique, car le projet de loi 
concernant la politique de retour proactive ne le 
permettra pas. Pour nous attaquer au problème des 
100 000 à 200 000 illégaux, nous devons également 
nous intéresser aux familles. Une politique de retour 
stricte ne sera pas possible si nous ne pouvons plus 
placer des familles dans des unités fermées. 
 
 
Je recours toujours aux statistiques officielles des 
retours publiées par l'OE. Un site internet 
transparent pourrait être utile. Même si l'on inclut les 
statistiques des retours volontaires, les chiffres 
demeurent désastreux. Je ne suis pas opposée aux 
retours volontaires, mais pourquoi une personne 
retournerait-elle volontairement si elle ne risque pas 
d'être renvoyée de force? 
 
La demande d'asile de l'auteur a été refusée 
en 2021. Il a toutefois pu continuer à mener ses 
activités criminelles durant des années, parce que la 
politique de retour est désastreuse, parce que les 
frontières sont grandes ouvertes, parce que les 
signalements et les avertissements n'ont pas fait 
l'objet d'une réponse appropriée et parce que les 
autorités ont échoué collectivement, en particulier la 
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration. Si la 
responsabilité politique existait encore dans ce pays, 
elle aurait tiré les conclusions qui s'imposent. 
 

praktijk zal worden gebracht, is twijfelachtig, want 
met het wetsontwerp over het aanklampend 
terugkeerbeleid zullen we er niet geraken. Om het 
probleem van 100.000 à 200.000 illegalen aan te 
pakken, moeten we ook naar de gezinnen kijken. 
Een streng terugkeerbeleid zal niet mogelijk zijn als 
we gezinnen niet meer in gesloten units mogen 
plaatsen.  
 
Ik maak steeds gebruik van de officiële 
terugkeercijfers van de DVZ. Een transparante 
website zou een hulp kunnen zijn. Zelfs met de 
cijfers van de vrijwillige terugkeer erbij gerekend, zijn 
de cijfers nog desastreus. Ik heb niets tegen 
vrijwillige terugkeer, maar waarom zou iemand 
vrijwillig terugkeren als hij niet riskeert gedwongen 
teruggestuurd te worden? 
 
De asielaanvraag van de dader werd geweigerd in 
2021. Hij kon hier echter jarenlang zijn criminele 
gang blijven gaan, omdat het terugkeerbeleid 
desastreus is, omdat de grenzen wagenwijd open 
staan, omdat meldingen en waarschuwingen niet het 
gepaste antwoord kregen en omdat de overheid 
collectief gefaald heeft, met de staatssecretaris voor 
Asiel en Migratie op kop. Als politieke 
verantwoordelijkheid in dit land nog bestond, dan 
had zij de eer aan zichzelf gehouden. 
 

01.36 Denis Ducarme (MR): Je remercie la ministre 

de l'Intérieur pour l'énergie qu'elle a mise dans le 
recrutement, tâche ardue étant donné qu'il manque 
500 enquêteurs à la PJ et qu'un tiers de l'effectif de 
la DR3 a été perdu en quelques années. Je soutiens 
la proposition de M. Thiébaut. Il faut aussi faire le 
point avec le ministre de la Justice sur l'état 
d'application des recommandations de la 
commission Attentats. Je salue enfin les propos de 
Mme de Moor reconnaissant que le système doit 
changer. L'OQT de M. Lassoued a été transmis en 
2021, le dispositif aurait dû faire qu'il n'était plus sur 
notre territoire lundi pour commettre cet attentat. Le 
gouvernement n'est pas dans le déni. 
 

01.36  Denis Ducarme (MR): Ik dank de minister 

van Binnenlandse Zaken voor de inspanningen die 
zij geleverd heeft voor de rekrutering, wat een zware 
opdracht is aangezien er bij de FGP 
500 rechercheurs te kort zijn en een derde van de 
personeelsformatie van de DR3 in enkele jaren tijd 
die divisie verlaten heeft. Ik steun het voorstel van de 
heer Thiébaut. Met de minister van Justitie moeten 
we ook een stand van zaken opmaken betreffende 
de tenuitvoerlegging van de aanbevelingen van de 
onderzoekscommissie Terroristische aanslagen. Ik 
ben, tot slot, blij dat mevrouw de Moor in haar betoog 
erkent dat het systeem moet veranderen. Het BGV 
van de heer Lassoued werd in 2021 afgeleverd. Het 
systeem had zo moeten functioneren dat dit individu 
zich maandag niet meer op ons grondgebied had 
bevonden om deze aanslag te plegen. De regering 
is zich daarvan bewust.  

 
Je remercie le ministre de la Justice pour ses 
précisions sur la local task force en 2022. On a 
appris qu'il y a été décidé, avec la Sûreté, de suivre 
l'individu. Sans succès, hélas. Même s'il n'était pas 
sur la liste OCAM, il avait été identifié comme 
radicalisé en Italie. A-t-on, lors de la LTF de 2022, 
analysé son profil à la lumière des délits commis en 
Suède? Il comptait y passer à l'acte avec un couteau 
et il y a été interpelé pour trafic de drogue. Le saviez-
vous? 
 

Ik dank de minister van Justitie voor zijn toelichting 
over de vergadering van de lokale taskforce in 2022. 
We hebben vernomen dat er in overleg met de 
Veiligheid van de Staat beslist werd om die persoon 
te monitoren. Jammer genoeg heeft men daarmee 
de gebeurtenissen van dit jaar niet kunnen 
voorkomen. Hij stond weliswaar niet op de lijst van 
het OCAD, maar men wist dat hij in Italië 
geradicaliseerd was. Heeft men tijdens de 
vergadering van de LTF in 2022 zijn profiel 
geanalyseerd in het licht van de daden die hij in 
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Le potentiel dangereux de l'individu était de notoriété 
publique et il n'avait pas un casier vierge au sens 
européen du terme.  
 

Zweden begaan heeft? Hij was van plan om er een 
mesaanval uit te voeren en hij werd er aangehouden 
voor drugshandel. Was u daarvan op de hoogte? 
 
Het was alom bekend dat die persoon mogelijk 
gevaarlijk was en hij had althans vanuit Europees 
perspectief geen blanco strafblad.  

 
Nous avons fait un pas important. Je remercie le 
gouvernement. Nous allons auditionner l'OCAM et il 
serait judicieux d'entendre également l'Office des 
étrangers et le CGRA. Si l'OQT avait été exécuté, 
l'attentat n'aurait pas été commis. 
 

We hebben een grote stap voorwaarts gedaan. Ik 
dank de regering. We zullen het OCAD horen, en het 
zou verstandig zijn om ook de Dienst 
Vreemdelingenzaken en het CGVS uit te nodigen 
voor een hoorzitting. Als het bevel om het 
grondgebied te verlaten was uitgevoerd, was deze 
aanslag niet gebeurd. 
 

01.37  Koen Geens (cd&v): Il serait souhaitable que, 

dans les semaines à venir, nous puissions revenir 
sur ce dossier au sein des commissions de la Justice 
et de l'Intérieur, obtenir un état des lieux et connaître 
les suites législatives ou opérationnelles qui seront 
encore données à cette question. 
 

01.37  Koen Geens (cd&v): Het zou wenselijk zijn 

dat wij in de komende weken in de commissies voor 
Justitie en Binnenlandse Zaken nogmaals kunnen 
terugkomen op dit dossier, een stand van zaken 
kunnen krijgen en kunnen vernemen wel gevolg op 
wetgevend of operationeel vlak nog aan deze 
kwestie gegeven zal worden. 
 

01.38  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Je remercie 

Mme de Moor pour la qualité de sa réponse.  
 
Vous indiquez que 97,6 % des personnes qui 
figurent sur la liste de l'OCAM résident légalement 
en Belgique. Si on rapporte cela aux 17 personnes 
qui restent sur la liste de l'OCAM et au nombre de 
sans-papiers, cela représente 0,01 %. Au lieu de 
dévier le débat sur les expulsions, il vaudrait mieux 
revenir aux causes principales de l'attentat, liées aux 
dysfonctionnements de l'État. 
 
Le ministre de la Justice insiste sur le fait que 
l'information a circulé. Pourtant, depuis 2016, ce 
terroriste était dénoncé pour radicalisme par des 
services italiens. En 2023, il a été dénoncé par sa 
mosquée. 
 

01.38  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Ik dank 

mevrouw de Moor voor haar degelijke antwoord. 
 
U wijst erop dat 97,6 % van de personen op de 
OCAD-lijst legaal in ons land verblijven. Als we de 
overige 17 mensen op de OCAD-lijst afzetten tegen 
het aantal sans-papiers, gaat het over 0,01 %. In 
plaats van het debat af te leiden naar de uitwijzingen, 
zouden we beter terugkomen op de voornaamste 
oorzaken van de aanslag, die verband houden met 
de disfuncties van de overheid. 
 
De minister van Justitie benadrukt dat de informatie 
wel degelijk doorgestroomd was. Nochtans stond de 
terrorist sinds 2016 op de radar van de Italianen 
wegens radicalisering. In 2023 werd hij door zijn 
moskee aan de deur gezet. 
 

Il n'a pas été tenu compte de ce signalement. Deux 
instances se sont penchées sur l'incident de la 
mosquée (la TFL et la Sûreté de l'État) et ont estimé 
que cela ne valait pas la peine de l'inscrire sur la liste 
et qu'il n'y avait pas radicalisation. 
 
 
 
Qu'est ce qui a été dénoncé à l'époque? En quoi 
consistait le signalement de la mosquée? Un 
signalement a été envoyé au mois d'août en vue 
d'une arrestation suite à l'accusation de 
condamnation en Tunisie pour terrorisme.  
 
 
Le rapport a été envoyé à la PJF d'Anvers. Celle-ci 
a décidé de convoquer un Joint Information Center. 
Une invitation envoyée dimanche dernier pour se 

Men heeft niets gedaan met die melding. Twee 
instanties (de LTF en de Veiligheid van de Staat) 
hebben het door de moskee gemelde incident 
onderzocht en beide hebben geoordeeld dat het niet 
de moeite waard was om de man op de OCAD-lijst 
te zetten en dat er geen sprake was van 
radicalisering. 
 
Wat werd er indertijd precies aan de kaak gesteld? 
Wat was de strekking van de melding van de 
moskee? In augustus werd er signalement verspreid 
met het oog gericht op zijn aanhouding naar 
aanleiding van een veroordeling voor terrorisme in 
Tunesië. 
 
Het verslag werd naar de FGP van Antwerpen 
gestuurd en deze heeft beslist om een Joint 
Information Center bijeen te roepen. Zondag 
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tenir mardi dernier. Si on prévoyait son arrestation 
dès le mois d'août, comment se fait-il qu'au mois 
d'octobre il était toujours dehors?  
 
 
 
De nombreuses personnes ont considéré que 
l'intéressé était radicalisé et violent. Les services de 
renseignements italiens le considéraient comme tel. 
La mosquée a jugé utile de le dénoncer à la TFL, le 
service qui, au mois d'août, avait décidé d'envoyer 
un signalement en vue d'une arrestation. Et vous 
nous dites qu'il n'y avait pas d'élément pour l'y 
inscrire? Si l'information a bien circulé, il y a eu un 
problème dans l'évaluation du risque.  
 
 
 
 
Des décisions ont été prises qui ne correspondaient 
pas au ressenti d'autres services ni de la 
communauté dont il faisait partie.  
 

jongstleden werd er een uitnodiging verstuurd voor 
een vergadering die afgelopen dinsdag zou 
plaatsvinden. Als men sinds augustus van plan was 
om hem te arresteren, hoe komt het dan dat hij in 
oktober nog op vrije voeten was? 
 
Heel wat personen waren van oordeel dat de 
betrokkene geradicaliseerd en gewelddadig was. De 
Italiaanse inlichtingendiensten waren die mening 
eveneens toegedaan. De moskee vond het 
raadzaam om hem aan te geven bij de LTF. Dat is 
dezelfde dienst die in augustus beslist heeft om een 
signalement te verspreiden met het oog gericht op 
zijn aanhouding. En u beweert dat er geen 
aanwijzingen waren om hem op de lijst te zetten? Als 
het klopt dat de informatie-uitwisseling goed was, 
dan was er een probleem op het stuk van de 
risicobeoordeling. 
 
Er werden beslissingen genomen die niet strookten 
met de bevindingen van andere diensten, noch met 
die van de gemeenschap waarvan hij deel 
uitmaakte.  
 

Le plus grave c'est qu'on n'a senti aucune remise en 
question. C'est comme si tout avait été bien fait. Eh 
bien non. C'est complètement raté! 
 
 
Vous dites qu'il n'était pas dans les radars. Mais il 
était dans les radars de tous les autres. Ce sont vos 
radars qui ne l'ont pas capté. Vous devriez 
reconnaître que vous avez échoué. 
 
Vous déplacez le débat sur le droit au retour et la 
politique de retour. C’est scandaleux. Les chiffres 
que Mme de Moor nous a donnés démontrent que le 
sujet n'a rien à voir avec la question de savoir si la 
personne était illégale ou pas. Vos réponses sont 
insuffisantes. Le débat n'est pas fini… 
 

Het ergste is dat we niet het gevoel hebben dat men 
de hand in eigen boezem steekt. Het is alsof alles 
goed verlopen is. Dat is het niet. Het is een complete 
mislukking! 
 
U zegt dat hij niet op de radar stond. Hij stond wel op 
de radar van alle anderen. Het was uw radar die hem 
niet opgepikt heeft. U zou moeten toegeven dat u 
gefaald hebt. 
 
U verschuift het debat naar het recht op terugkeer en 
het terugkeerbeleid. Dat is schandalig. Uit de cijfers 
die staatssecretaris de Moor ons gegeven heeft blijkt 
dat de kwestie niets te maken heeft met de vraag of 
de persoon al dan niet illegaal in ons land verbleef. 
Uw antwoorden zijn ontoereikend. Het debat is nog 
niet afgerond... 
 

01.39  Tim Vandenput (Open Vld): Nous avons 

obtenu beaucoup de clarifications aujourd'hui. Je 
retiens surtout qu'il faut croiser les informations dans 
les bases de données et travailler sur les retours. Je 
propose que la commission de l'Intérieur organise 
des auditions de membres du CGRA afin de 
cartographier son fonctionnement et d'identifier les 
points d'amélioration. 
 

01.39  Tim Vandenput (Open Vld): Wij hebben 

vandaag veel duidelijkheid gekregen. Ik onthoud 
vooral dat we de gegevens in de databanken moeten 
kruisen en dat we aan de terugkeer moeten werken. 
Ik stel voor om in de commissie voor Binnenlandse 
Zaken hoorzittingen met leden van het CGVS te 
organiseren om in kaart te brengen hoe zij werken 
en wat er kan verbeteren. 
 

01.40  Ben Segers (Vooruit): Nous nous rallions à 

la suggestion de M. Geens de poursuivre le débat.  
 

01.40  Ben Segers (Vooruit): Wij sluiten ons aan bij 

de suggestie van de heer Geens om hier nog een 
vervolg aan te breien. 
 

01.41  Vanessa Matz (Les Engagés): Je vous 

remercie pour vos réponses complètes. 
 
Je me réjouis de la création des plates-formes 
d'information dans les cinq cours d'appel, des 

01.41  Vanessa Matz (Les Engagés): Ik dank u voor 

uw exhaustieve antwoorden. 
 
Ik ben blij met de oprichting van de 
informatieplatformen bij de vijf hoven van beroep, 
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avancées sur le Pacte migratoire, du ralliement des 
collègues Ducarme et Thiébaut à notre proposition 
d'un suivi des recommandations de la commission 
Attentats. 
 

met de vooruitgang op het stuk van het migratiepact, 
én met het feit dat collega Ducarme en collega 
Thiébaut zich aansluiten bij ons voorstel voor een 
follow-up van de aanbevelingen van de commissie 
Terroristische aanslagen. 
 

Vous avez dit que l'OCAM décide de façon 
indépendante, mais aussi qu'il appartient au CNS de 
confirmer les niveaux d'alerte. Il y avait donc peut-
être des interrogations par rapport à ce match.  
 
Si rien n'indiquait le radicalisme et si un signalement 
à l'OCAM ne se justifiait pas, il n'empêche que cet 
individu en situation irrégulière était signalé pour des 
faits de droit commun, suffisants pour qu'on se 
demande où il était, et qu'on procède à son 
expulsion.  
 

U zei dat het OCAD onafhankelijk beslissingen 
neemt, maar ook dat het aan de NVR staat om de 
dreigingsniveaus te bevestigen. Er rezen dus 
misschien vragen over die match.  
 
Er mocht dan niets op een radicalisering gewezen 
hebben en een melding bij het OCAD was misschien 
niet gerechtvaardigd, dat neemt niet weg dat die 
persoon, die illegaal op het grondgebied verbleef, 
geseind stond voor feiten van gemeen recht, die 
voldoende ernstig waren om zich af te vragen waar 
hij zich ophield en om hem het land uit te zetten.  
 

La commission Attentats recommandait une banque 
de données unique de sécurité et non des données 
interconnectées.  
 
 
Mme de Moor a dit que la procédure de Dublin ne 
s'appliquait pas à cause du mariage avec une Belge, 
mais elle a aussi dit que le parquet n'avait pas 
avalisé ce mariage tunisien. Qu'en est-il?  
 
 
Le gouvernement dit faire des efforts en faveur de la 
police judiciaire, mais pourquoi réclame-t-elle alors 
encore des enquêteurs, du matériel et des profils 
spécialisés? 
 

Een van de aanbevelingen van de commissie 
Terroristische aanslagen betrof de oprichting van 
een enkele veiligheidsdatabank, niet van een 
databank met gekoppelde gegevens. 
 
Staatssecretaris De Moor zegt dat de 
Dublinprocedure niet van toepassing was wegens 
het huwelijk met een Belgische vrouw, maar ook dat 
het parket zijn zegel niet gehecht had aan het 
Tunesische huwelijk. Wat is hier van aan?  
 
De regering beweert dat ze inspanningen doet voor 
de gerechtelijke politie, maar waarom vraagt die dan 
nog bijkomende rechercheurs, materiaal en 
gespecialiseerde profielen?  
 

D'abord, des auditions de l'OCAM devraient être 
organisées. Il est aussi question de mettre en place 
la commission de suivi pour faire le screening précis 
des mesures mises en œuvre par le gouvernement. 
On y reviendra. 
 

Om te beginnen moeten er hoorzittingen met het 
OCAD worden georganiseerd. Er is ook sprake van 
de oprichting van een opvolgingscommissie om de 
door de regering getroffen maatregelen met de fijne 
kam te analyseren. We zullen hierop terugkomen. 
 

01.42  Alexander De Croo, premier ministre (en 

néerlandais): Dans sa réaction à ses propres propos 
au sujet du premier ministre suédois, Mme Pas a 
tenté de réduire cet incident à "un simple tweet". Or, 
cette attitude est tout à fait emblématique de la 
méthode du Vlaams Belang, qui consiste à 
proclamer, amplifier et diffuser en permanence des 
mensonges et des contrevérités dans le seul but 
d'effrayer les citoyens et de les dresser les uns 
contre les autres. 
 

01.42 Eerste minister Alexander De Croo 

(Nederlands): Mevrouw Pas probeerde in haar 
reactie op wat ze had gezegd over de Zweedse 
premier een en ander te herleiden tot 'maar een 
tweetje'. Dit is echter bijzonder exemplarisch voor de 
methode van het Vlaams Belang waarbij er continu 
leugens en onwaarheden worden verkondigd, 
uitvergroot en verspreid met als enig doel om 
mensen bang te maken en tegen elkaar op te zetten. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
21 h 05. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 21.05 uur. 
 

 


